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Нахалы мужескаго пола похожи на мухомо- 
ровъ между грибами: они имфютъ цвЪТтъ ВИДВЫЙ 
и пригожій изъ дали, но въ близи они вредны; 
Ии всякій разумный человъкъ, проходитъ мимо ихъ, 
или съ презрЂв1емт, кидаетъ. 
Живописецъ, 1772, изд. 1-0е, 1, 55. 

Бабочки, суть образъ непостоянства; васлажда- 
ются охотно вездЪ возмъ, чЪмъ только могуть, а 
насладясь отлфтаютъ; точь въ точь что наши 
щеголи и щеголихи. 
Любовь. Книжка золотая. 1798, 45. 


Сатириҹеская литература прошлаго столЪтія, наряду съ другими 
памятниками старины —записками и мемуарами —представляетъ много 
драгоцБннаго матеріала для изученія и уясненія разныхъ сторэнъ быта, 
во многомъ для насъ исчезнувшаго. Правда, она въ своемъ освъщени 
явлен1й частной и общественной жизни сгущала краски и рисовала 
картины ярче, чЪмъ таковыя были въ дЪйствительности; правда, что 
въ своемъ стремлеши къ болБе рельефному изображенію впадала не- 
рБдко въ карикатуру; правда, наконецъ, и то, что иногда и самое со- 
державе ея и форма, въ которую оно облекалось, навБвались ино. 
гда западными листками подобнаго же направленя; тЪмъ не менЪе 
общій тонъ ея въ изображенми прошедшей жизни вЪренъ и можеть 
во многомъ дать ясное понятіе о времени, отодвинутомъ отъ насъ на 
цБлое столЪтіе. Поэтому-то нБкоторые изъ нашихъ ученыхъ, въ виду 
важности и жизненности бытового и національнаго элемента въ сати- 
рической литератур%, особенно въ журналахъ, обильно пользовались 
ею для освЪщеня умственной и нравственной стороны общества ХҮШ 
въка. Бъ ней разбросано много жанровыхъ картинъ, характерныхъ 
для знакомства съ бытовою жизн1ю, и выведено много типовъ, любо- 
пытныхъ какъ по ихъ существу, такъ и по изображению. 
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Самый предметъ сатирической литературы весьма разнообразенъ: 
ею бичевались и личные недостатки людей и общественные пороки. 
Предъ читателемъ проходать то въ полныхъ жизни и яркихъ карти- 
нахъ, то въ краткихъ изображеніяхъ, иногда въ нЪсколько штриховъ, 
лица разныхъ званій, состояній и общественныхъ положений: ‹купець— 
обманщикъ и грабитель» , откупщикъ —піявица «который кровавый потъ 
бБднаго народа высасывая, толстБеть›; ‹жидъ безсовЪстный и наглый; 
судьи —кривосуды, доктора — ‹смертодавы и людоморы, умножающіе цар- 
ство мертвыхь и при гробБ паціентовъ сулящіе продолжительную 
жизнь›; «парнасскіе ткачи —одохваты, незаконныя чада Аполлона»; «те- 
атральныя Лукреціи съ податливыми и жеманными ужимками›; военный 
человвкъ, пьющий для того, чтобы быть храбрымъ, перемБняющій лю- 
бовницъ, чтобы ни быть ни чьимъ плБнникомъ, играющій для того, 
чгобы привыкнуть къ непостоянству>; иноземная тля, нахлынувшая въ 
Росслю; политичесюе болтуны и врали и т. д. 

Въ связи съ характеристикой такого рода лицъ въ сатирической 
литературБ прошлаго столВтія разбросано много другихъ интересныхъ 
чертъ, частію завБщанныхъ сЪдой стариной, частю культивированныхъ 
людьми, ложно тронутыми западной культурой. ТБ явленія и событія, 
которыя вообще играютъ видную роль во внутренней жизни людей, на- 
ходять и въ сатирической литературЪ бол$е полное освБщеніе, Такъ, 
наприм®ръ, мы находимъ тутъ всБ перепетіи соверншенія браковъ: сватов- 
ство и свахъ, объявлена "үсловій дБвушекъ: ищущихъ «‹породистыхъ» 
жениховъ; молодыҳъьъ людей, женящихся изъ-за денегъ на старухахъ, 
и стариковъ, покупающихь себЪ молодыхъ женъ; матерей, везущихъ 
живой товаръ—дочерей-невБсть на ярмарку—въ городъ. Много м%- 
ста отводится господствовавшимъ тогда суевЂріямъ, особенно ворожбоЂ 
и гаданью; не оставлены безъ надлежащаго освЪщенія характерныя 
общественныя развлеченія: кулачные бои, катанья на маслениц, ма- 
скарады и т. д. 

Обличая пороки, бытовавшіе въ обществ вслЪдствіе доморощен- 
наго невЪжества, сатирическая литература съ рБдкимъ единодушемъ 
выводить на публичное осмЂявіе тБ, которые привиты были русскому 
обществу ложно воспринятымъ французскимъ образованемъ. Увлеченте 
модой, расточительность и разореніе, легкость семейныхъ отношевій, 
поклоненіе Франціи и презрЂвіе къ національному нашли въ ней са- 
маго безпощаднаго обличителя. 
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П. 


Одностороннее и ложное увлеченіе Западомъ, на почв% туземной 
косности, создало особый типъ людей, сатирическое изображеніе кото- 
рыхъ мы находимъ не только у лучшихъ и наиболЪе даровитыхъ писа- 
телей ХҮШ в%ка, нои у тБхъ, имена которыхъ остались неизвЪстными 
въ истори русскаго просвБщенія и литературы. Подъ этими типами 
мы разумъемъ щеголей и щеголихъ, такъ излюбленнныхъ сатирической 
литературой. Остановимся сначала на изображеніи щеголя по сати- 
рическимъ журналамъ. Форма, въ которую отлилась жизнь щеголя, 
была создана модой, всецфло его поработившей: 

Мода... сей тиранъ, владычествуя всБмъ 
Распоряжается въ насъ нощію и днемъ. 
Противиться никто ея не смЂетъ власти: 

Она есть жизнь красы, красой плодятся страсти. 
Такъ для чего же намъ не жертвовать душей 
Чтобы раболБпствовать и покоряться ей ‘. 

Доминирующее ея значеніе сказывалось на всемъ, даже на мело- 
чахъ * и глупостяхъ ° Она была своего рода божествомъ, съ опредВ- 
леннымъ въ извЪстное время’ культомъ и раболЪпными поклонниками. ‘ 
Она опутала жизнь щеголя своимъ законодательствомъ и сдфлала его 
послушнымъ исполнителемъ всЪхъ ея преднаЧёртавий °. Въ раболЪпномъ 
исполнеши причудливыхъ требованій моды, щеголь видФаъ подъемъ 
своей собственной личности какъ въ своихъ глазахъ, такъ и въ гла- 
захъ другихъ людей: для неразвитаго человфка, не могшаго оцБнивать 
людей по ихъ внутреннему достоинству, внЪшность первое дЪло: «До- 
стоинства въ человЪкЪ не видно, а модные уборы плЪняютъ всБхъ и 
подаютъ хорошее мнніе о человек, одЪтомъ по вкусу. Итакъ для 
чего же стараться о добродЪтеляхъ и разумВ, когда всЪ пороки, къ 
коимъ влекутъ насъ и наши склонности, могутъ быть покрыты блестя- 
щею модою›> ° РаболЪиное исполневше требован!й моды, служа вывЪс- 


‘ »ДФло отъ бездЪлья или приятная забава“, 179%, Ту, 164. 
„Плачь Моды“, 1793, 3. 


з 


) 


° „Доброй совЪтъ мод“, 1193, 33; „Что нибудь на досуг отъ бездЪлья“, 
1880. 93. 


Е 
З 


„Переписка Моды“, 1791, 8, 
` Си. прилож. №№ 61 и 62. 
1769, л. 19, 149. 


° „(ОиБсь“, 
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кою мнимыхъ достоинствъ, открывало доступъ къ полученію различ- 
ныхъ общественныхъ должностей. Мода была своего рода патентомъ. 
үма и занятій '. Въ силу такого значенія моды, щегөль, ‹покоряясь. 
безропотно и радостно ве®мъ ея учрежденіямъ и уетавамъ›, какъ со- 
вершенный модникъ, долженъ быть во всеоружіи знаній, до моды отно- 
сящихся *. Знанія эти пріобрБтались, главнымъ образомъ, за границей. 
Господствовавшее тогда убЪждеше, ‹что только обхождеше съ Фран- 
цузами и путешествіе въ Парижъ могло хоть нЪкоторую часть Рос- 
сіянъ просввтить; что Россія только тогда можеть назваться просвв- 
щенной, когда Петербургъ сдБлается Парижемъ, когда Русской языкъ 
въ иностранныхъ державахъ въ такомъ же употребленш, какъ Фран- 
цузской; или когда всЪ наши крестьяне будуть разумфть по Француз- 
ски› ° усиливало отливъ за границу молодыхъ людей, хотЪвшихъ п0- 
смотрЪть «иноземныя прелести» ‘°. Молодые люди, совершенно не под- 
готовленные къ путешествию ни образованемъ, ни воспитанемъ, ни 
совЪтами умныхъ людей, устремляють все свое внимаше на ‹позорища 
и увеселенія›; даже учившіеся въ университетахъ возвращались домой 
такими же невЪждами, какими были до отъЪзда. Зато они прлорЪтали 
положительныя и разностороннія познанія въ вольности обращенія съ 
женщинами, въ признаніи и оцънкБ тБлесной красоты, ихъ полу свой- 
ственной, къ которой они и прилБплялись. ВмЪстЪ. съ этимъ, любозна- 
тельность ихь была направлена въ область модъ и этическихъ отно- 
шеній, усвояемыхъ ими въ совершенетв®: ‹Безъ Французовъ разв%. 
могли мы назваться людьми? УмЪли лн мы порядочно одЪться и знали 
ли всЪ правила нЪжнаго, учтиваго и пріятнаго обхожденія, тонкими 
вкусами усовершенствованныя? Безъ нихъ мы не знали бы, что такое 
танцованіе, какъ войти, какъ поклониться, напрыскаться духами, взять 
шляпу, и одною ею разныя изъявлять страети и показывать состояніе 
души и сердца нашего *'. Пріобрвтя и другія подобнаго рода позна- 
нія **, они «путешествуя безъ онаго намЂренія, кром веселія, безъ раз- 
судка, безъ нужнаго прим%чанія, а погружая себя въ Париж и Отрас- 
бургБ въ роскошь и пороки съ истощеннымъ тБломъ и кошелькомъ. 
домой безпоправочно возвращаются» ‘°. И воть одного изъ таковыхъ. 


? Сибев“, 1769, л. 19, 151—152. 

° „УтЬшеніе и доброй совЪтъ Модв“, 1793. 58. 

„Кошелекъ“, изд. Аеанасьева, 75. 

„Полезное съ Пріятнымъ“ 1769, 11, 23. 

„Кошелекъ“, изданіе Аөанасьева, 73— 74... 

12 (0м. прил. №№ 57, 58 и 59. 

„Собесдникъ любителей русскаго слова“, 1783, №, 17—18. 
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людей «молодого Росейскаго поросенка, который Ъздилъ по чужимъ 
землямъ для просвъщенія своего разума, и которой объЪздилъ съ поль- 
зою, возвратился уже совершенною свиньей; желающіе смотр%ть мо- 
гуть его видБть безъ денежно по многимъ улицамъ сего города» “4. 
Бозвратясь изъ Франціи съ познаніями дие йе уіуге дапз 1е сгапаі 
топде въ Россію—эту «дикую страну *°, щеголь ‹презираеть свое оте- 
чество и думаетъ, что въ немъ ничего хорошаго и быть не можеть *°. 
Считая себя истымъ французомъ, слфдовательно. и настоящимъ чело- 
въкомъ, онъ приходить въ ярость и готовъ нанесть ударъ за обидное 
назване его русскимъ ‘7. Самое рожденіе въ Росси считаеть неща- 
стемъ '*%. Воображая себя совершенствомъ, до пониманія котораго не 
могуть возвыситься соотечественники, онъ воскликаеть: «О Россія 
Россія! когда ты научишься познавать достоинства людскля! › '°. ПрезрЂ- 
ніе къ національному въ немъ настолько сильно, что ему не хочется 
въ Россіи и умереть. Словомъ, все русское онъ считаетъ безобразнымъ °°. 
Путешеств!е щеголя, человЪка невоспитаннаго и къ путешествію со- 
вершенно неподготовленнаго, и тогда для нЪкоторыхъ соотечественни- 
Бовъ представлялось явленіемь позорнымъ. Самое намфрене такого 
рода путешествай подвергалось осуждению: 
По батюшкину сов%ту, 
Глупецъ намЂрился истратить тысячъ шесть, 
Чтобъ показать себя, шатаяся по свЪту, 
И тБмъ Россіи сдБлать честь, 
Хотя намфрен!е его и нехудое, 
Я вЪрно бы ему сказалъ: 
Пожалуй издержи ты денегь въ двое: 
Но только бы тебя никто не зналь °'. 
А между тБмъ путешествіе въ Парижъ и долгое или короткое 
тамъ пребываніе придавало щеголю много спееи и самомн%нія. 
Что же дЪлаетъ щеголь, по возвращеніи своемъ на родину? Чуждый 
всякихъ разумныхъ интересовъ, онъ подчиняетъ всю свою жизнь, какъ мы 








„ Грутень“, изд. Ш, Ефр. 38. 

' Си. прил. № 28, стр. 44. 

„Вечера“, 1772, 1, 63. 

Си. прил. № 45, стр. 16. 

'“ Прил. № 7, стр. 22. 

„іЌивописецъ“, изд. 7. Ефр. 16. 
»(0.-Петербургскій Меркурій“, 1793, 1, 249. 


“+ „Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, десятый полум$сяцъ, 15. 
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уже сказали, мод$ — этой заразительной болЪзни, ‹усиливавшей глупость 
прежнихъ временъ,— болЪзни, въ честь которой слагались, хотя и иро- 
нически, канты *?. По сатирической литературЪ мы постараемся пока- 
зать, каковы были заботы щеголя о своей наружности, костюм Б. ма- 
нерахъ, способЪ говорить; постараемся, съ другой стороны, установить 
его отношенія къ людямъ и опредБлить его міровоззрБніе. Сатириче- 
скіе журналы дають возможность прослвдить шагъ за шагом», чъМЪ 
заняты, въ течен!е дня и вечера, въ общемъ рЪдко отличающихся 
одинъ оть другого, эти ‹славные вертопрахи», «куклообразные воло- 
киты», «щастливые тунеядцы» и «добродЂтельные бездБльники > — < с1И 
мужскаго пола твари». 

Первымъ дБломъ щеголя, по своемъ пробуждении — украшене лица. 
Не прозрЪвая красоты въ самомъ себЪ, какъ человЪкЪ, и исходя изъ 
превратнаго понятія, впрочемъ, тогда господствовавшаго, что естес- 
твенный ивЪть лица не носитъ въ. себЪ признаковъ чарующей пре- 
лести и потому, конечно, не можеть преклонать къ себЪ сердца кра- 
савицъ, онъ старается придать лицу прелестный видъ тЬми средствами, 
которыя въ изобиліи тогда доставлялись, п0 требованію прихотливой 
моды, изъ-за границы. СлЪдовать этой модЪ считалось обязательнымъ 
для всякаго молодого человЪка, желавшаго имфть успЪхъ въ обществ$. 
‹Притираня и румяны› Мода повел5ваеть признавать за такія краски 
и налипки, помопию коихъ можно имЂЪть на ланитахъ живописную кра- 
соту и штукатурныя прелести» *°. И вотъ щеголь, легши спать поутру ә 
и просыпаясь предъ полуднемъ, а иногда въ полдень и къ вечеру -*, все 
утро до полудня проводить за уборнымъ столикомъ *‘, садится предъ 
зеркаломъ, румянится и бЪлится *', натирается, для умягченя кожи, 
мазью, ‹выдуманною въ ПарижЪ» °° натираетъ себя также пахучими 


водами, которыя и истощаетъ всЪ °`, опрыскиваетъ себя духами °`, ко- 


> 





** (Смотр. Прилож. № 64. 

з: „Переписка Моды“, 1791, 230. 

** „Сатирическій Встникъ”, 1890, У, 83. 

2з _РВеякая Всячина“, 1769, 9; „И то и (10°, 1769, тридесать третія не- 
для; „Почта Духовъ“, 1789, 1, 86. „Сатирическій Въстникъ“, 1890, Ү, :85; 
„Что нибудь отъ бездлья на досуг," 1800, 34. 

зв Что нибудь отъ бездълья на досугв“, 1880, 13. 

21 „Трутень“, 199; „Утренніе часы; 1788, 1, 153; „батирическій ВЪстникъ“, 
1890. У. 84. 

8 И то и 010“, 1769, двадесять третья недъля. 

з» „Рукописный Сборникъ Казанскаго Университета“. 

зо „Утрепніе часы“, 1788, 1, 155. 
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торые водятся у него въ изобиліи **. Для умноженія своихъ прелестей 
онъ не щадитъ ни притираньевъ ни душистыхъ травъ **. Румянились 
и, конечно, особенно тБ молодые люди, ‹которымъ природа красоту, 
а нБкоторыя свтскія нещастія естественный румянецъ отказали» ??, у 
которыхъ лицо попортилось оть «болБзни Богини красотъ и пріятно- 
стей ** по возвращеніи ихъ съ планеты Венеры» 5. Для вящшаго укра- 
шенія лица щеголь по размышлени налЪпливаеть мушки °°; подобно 
кокеткЪ, подсурмливаетъ брови °?, разрисовываетъ ихъ жженой пробкой °°. 
Въ прошломъ столБтіи въ распоряжени щеголя было очевь много 
привозныхъ товаровъ, служившихъ для умягченя и убфленя кожи и 
имБвшихъ ароматическій запахъ 2°. Они брались нарасхатъ и пром%- 
нивались иногда на предметы первой необходимости ‘°. ИзобрЪтательные 
французы, найдя такой дешевый источникъ для своего обогашенія 
пользовались и русскими продуктами, сбывая ихъ за иностранные и 
конечно за дорогую цБну *', хотя такого рода операцій и вызывали 
насмБшки “°, 

Разукрасивъ ‹по правиламъ живописи» лицо, такъ какъ «кра- 
сота его недостатокъ мыслей покрывала», щеголь переноситъ свои за- 
боты на голову и хлопочетъ объ украшеніи ея. ‹ВеБ утра протекали 
въ устройств волосъ по модной архитектурв› *°. По нъкоторымъ жур- 
наламъ онъ всю жизнь свою препровождаетъ› въ одномъ завиваніи 
волосъ “*. Волосы у щеголя убирались искусно “5, какъ требовала тогда 





«Переписка Моды», 1791, 93. 
„Рукописный Сборникъ Казанскаго Университета“, прил. стр. 17. 
„Всякая Всячина“ 1769, 145, 
„Адская Почта“, 1769, 196, 
„Зритель“, 1792, 1, 39. 
°эЙ то и (10“, двадесять третія недфля. „Сатирическій ВВстникъ“, 1790 
у, 83, Пр. № 29 стр. 47 и 45. 

“ „И то и 010“. 1769, двадесять третія нелёля. 
„206°. 17188. 157. 

° зоритель“, 1792, Ц, 119; „Сатирическй Встникъ@“ 1790. ПІ, 106— 
107; ІХ, 75. 
‚ Грутень“, 


є 


93. 
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> 


„Зритель“, 1782 


11, 319. 


2 
з „И то и (10“, 1769. двадесять третія нед®ля; „Почта Духовъ“, 1789, 


„батирическій Встникъ“, 1790, ҮІ, 9. 
„Что нибудь отъ бездфлья на досугБ“, 1780, 13. 
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„Свободные часы“, 1763, 57. 





о ЩЕГОЛИ ВЬ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЪ ХҮШ В. 


прихотливая мода; и,чтобы быть причесаннымъ согласно послБдней, щеголь 
‹безъ всякой заботы отдавалъ свою голову на попеченіе перукмахера, 
ожидая ея перерожден1я подъ его гребенкой› *°. Бъ данномъ слұчаБ ще- 
голи всецфло подчинялись законодательству представителей <волосо- 
двигательной науки›, появившихся изъ отчизны моды —Франщи. Эта 
послБдняя выпустила своихъ голодныхъ искусниковъ, которые ринулись 
въ Россію облагораживать, украшать и просвЪщать ея обитателей, въ 


нихъ нуждавшихся. Һакъ у себя дома Французы «‹всякаго живущаго 


у нихъ иностранца старались преобразовать въ Француза» “’ такъ ста- 
рались они поступать вдали отъ родины и въ Росаи. Они смотрЂли 
на себя, какъ на строителей того зданія,. въ которое для жительства 
перешли веЪ достоинства “*. «Мы, говорили о себЪ иностранцы—воло- 
чесы, головы преобразили въ ранжереи “°; мы были первыми выдум- 
щиками причесокъ: неглиже, енг кок, а ла кроше и проч. Мы выду- 
мали устронвать букли на подобіе Вавилонскихъ висящихь сСадовъ, а 
пучки самымъ искуснымъ образомъ то утолщать, то укарочивать, то 
спущать ниже и паки приподнимать вверхъ 3%. Мы заставили «при - 
ческу ролосъ считать за. совершенный монументъ мудрости» И воть 
эти-то представители ‹ волосодвигательной вауки» 

Гнуть волосы въ крючки и въ чудный тоть манеръ 

Премножество кудрей узришь различныхъ мЪръ еҷ 


За это стремлеше украсить голову по-французски *°, за эту куль- 
тивировку и насаждене на головахъ своихь кментовъ французскихъ 
модъ, они брали большія суммы съ своихъ безропотныхъ жертвъ, при- 
хотью моды имъ преданныхъ 5‘. Даже при искусствЪ своего парик- 
махера, а таковые выходили изъ крБпостныхъ, властная мода застав- 
ляла приглашать француза: ‹какъ бы собственный слуга ни причесы- 
валъ волосы, и хотя бы ставилъ пукли на подобіе горлицыныхъ кры- 
лышекъ, а вержетъ счесывалъ бекасовымъ носомъ, но впротчемъ ему 
недовольно, онъ посылаеть за французомъ, который только за одно 


„Почта Духовъ“, 1789, 1, 91. 
„Почта Духовъ“, 1789, 1, 44. 
„Переписка Моды“, 1791, 15. 
„Сатирическій вЪстникъ,“ 1790, 1, 4. 
„Перепска Моды“, 1791, 18. 
па.. 230. 

58 .. И То И (по “ ] 169, | 7 нелВ®ля. 

53 „ Грутень,. 1. 


5% „Почта Духовь“, 1789, 1, 90. 
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имя береть по два червонца; и есть многе гораздо хуже русскихъ, 
однакожъ до того нужды нБтъ» °°. Французсюе парикмахеры ревниво 
Кром 
прямой обязанности, ихъ обогощавшей, они занимались, пользуясь об- 


оберегали свои привилегіи, тогда же узаконенныя модой 5. 
стоятельствами, и побочными дБлами: давали въ долгь молодымъ лю- 
дямъ галантерейныя вещи подъ закладъ и проценты °' и являлись свод- 


никами въ любовныхъ интригахъ °* 


. Модныя лавки, ими содержимыя, 
служили нерБдко мБстомъ свиданія волокить и молодыхъ дБвушекъ, 
приносившихъ здъСЬь жертвоприношеніе ВенерБ °°. РазбогатБвшіе отъ 
своего ремесла и побочныхъ занятій, столь неблаговидныхъ, «архи- 
тектуры волосовъ»› дБлались купцами и иногда занимали на іерархической 
лБетнипБ видныя мБста°". Этому способствовали много деньги и женщины, 
коимъ они угождали,какъ сплетники, сообщавше всякіе новости, особенно 
пикантныя. Собирая ихъ во время причесокъ, переносили они ихъ въ 
дома своихъ кліентовъ. Какъ ни ұубыточны были французскіе парик - 
махеры, щеголи-провинщалы, при удобныхъ обстоятельствахъ, пред- 
почитають пользоваться ими. 


Итакъ щеголь, проводя всякое утро «въ устройствЪ волосъ по 


64 62 


модной архитектур 
разъ въ день °*, 
щеголь убиралъ каждый разъ часа по три, ‹держа книгу въ рукахъ, 


‚ причесываетъ голову иногда По нъскольку 


‹разженной сталію голову съ висками жметъ»› °*. Волосы 


которую однако не разкрывалъ никогда» %. Зато прочитывалъ до дват- 
цати визитныхъ карточекъ, также отъ двухъ до трехъ любовныхъ пи- 
°°. Причесанная голова и назади и впереди °', была съ большими 
%8 Пукли дђБлались на подобіе горлицыныхъ крылышекъ, °% Ва- 


семъ 
кудрями 


„И то и С10“, 1769, двадесять четвертая недБля. 


°% Смотр. прилож. № 66. 

’ „Почта Духовъ“, 1789, І, 90. 

`` „Переписка двухъ Адекихъ вельможъ“, Ш, 136. 
” „Почта Духовъ“, 1789,1, 125. 

е. Лоа. 

"’ „Сатирическій В%стникъ“, 1790, ҮП, 9. 

2 „Трутень“, 97. 

6: „И то и (10. 1769. двадцать третія неділя. 
°“ Прилож. стр. 47. 

"° „Всякая Всячина“, 1769, 10. 

"” »„Сатиричесый ВЪстникъ“, 1790, П, 22. 

”’ Сумароковъ, У, 272. 

бз 


„Сивсь“, 1769, 215. 


„И то и (10 1769, двадесять третія недБля. 
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вилонскихъ садовъ, '° пирамидъ ‘и висящихъ въ воздухБ балконов». 
«Букль барбъ, замБчаеть одинъ журналъ, въ разсуждени мущинъ 
составлять могуть рядъ волосяныхъ серегъ. Оныя должны почитаться 
за важные флигели къ тБмъ зданіямъ, въ коихъ обитаютъ веБ модныя 
достоинства» '°. Самыя пукли употреблялись то толстый, то тоненькія, 
пучки завязывались высоко и круто, низко и слабо, уютно и пышно **. Бея 
голова превращалась въ оранжереи. Убирать такъ голову дБло было 
хлопотливое, требовавшее большого искусства и продолжительнаго 
времени, что видно, напримЪръ, изъ слёдующей процедуры завиванія 
волосъ: «Едва лишь настанеть день, то очагъ превращается въ горнъ; 
гдБ жгутъ щипцы до тБхъ поръ, пока въ домБ у вевхъ не закорю- 
чатся виски крючкомъ. При таковомъ усмирени бунтующихъ волосовъ, 
храбрая рука перукмахера всюду поспфшно стремится, все поражаетъ 
и все покоряетъ. Пылають и коптятся бумажки, а волосы, претерпвъ 
огонь, ветрБчаютъ разгнЪванную гребенку, неутомимую помаду и сало, 
а наконецъ пудру, которая отвсюду на нихъ стремится. Такимъ обра- 
зомъ волосы, преслЪдуемы будучи разгнЪванною на нихъ судьбою, 
покоряются ея власти: висящіе внизъ подъемлются вверхъ, лБностно 
лежавшіе къ затылку становятся въ строй и шествують отъ середины 
головы до самаго лба сей границы, которая назначена между ими и 
умомъ. — Воть повседневныя произшествія на головахъ щеголей» 15, «0бо- 
его пола щегольской свБтъ, читаемъ въ томъ же журнал, почитаетъ 
прическу волосъ наиглавн®йшимъ своимъ достоинством», По правиламъ 
моды гребенкою взодранные вверхъ волосы и вмБето фундамента укр%Ђ- 
пленные кусочками помады составляютъ нынъ превосходное үкрашевіе 
головы. По сей причинЪ модной тупей почитается нынЪ самою голо- 
вою; ибо по виду сего клочка волосъ съ перваго взгляду заключаютъ 
такъ о избыточествё мозга, такъ и о самомъ состояніи ума. Модныя 
букли и пучечикъ, искусно упутанной въ ленту, почитается вывЪскою 
важныхъ дарованій. Таковой видъ волосъ составляетъ талисманъ, коего 
волшебная сила многимъ способствуетъ на цБлой день казаться умными 
людьми. Хотя бы сіи волосы устроены были и на пустой голов, 
однакожъ они часто замБняютъ самую голову; ибо обыкновенно, видя 


—_—_— 





"о „Переписка Моды“, 1791, 18. 

" ыа. 

„Сатирическій ВЪетникъ“, 1791, ҮШ, 35. 
з Переписка Моды“, 1791, 281. 

'% „Карманная Книжка“, 1791, 1, 40. 
„Сатирическій Вветникъ“, 1791, ҮШ, 56—58. 
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модные волосы, почти уже не спрашиваютъ нынв о состояніи оной; 
да и самую голову поставляють нынъ въ число нужныхъ членовъ по- 
тому только, что оная произращаетъ сіи волосья. Прическа обращаетъ 
на себя толь великое вниманіе, что часто многіе люли весь день во- 
зятъ свою пустую голову для того только, чтобъ показывать воздви- 
гнутые на оной сады. Черепъ головы и самой умъ является среди 
сихъ садовъ въ древнемъ вкусБ устроеннымъ рюиномъ, или развалив- 
итимся здан1емъ.—-Такимъ образомъ гребенка учинилась нынБ орудіем+ъ, 
омощію коего къ настоящей головБ придБлываетея другая новомодная 
голова. По сему самому можно сказать съ ловольною достовБрност1о, 
что нынБшній умъ состоить уже не изъ мозга, но изъ бБлой пыли И 
душистаго сала; черепомъ же сему новомодному уму служить тупей, 
устроенный по мудрымъ правиламъ пе рукмахерской механики. — Какое 
противоположене являетъ мода!—За сто лЪтъ назалъ люди полагали 
бороду м$5стомъ пребывая достоинствъ своихъ; съ тБхъ же поръ, 
какъ оную начали оголять бритвою, усматриваемъ, что вдругъ веЂ 
арованія изъ подбородка переселились сверхъ головы и ума повыше 
вершка» *°*. Такія заботы о .прическБ головы, возведенныя въ науку, 
вызваны были слБдующими соображеніями, тогда высказываемыми: 
философія одна украшаетъ голову съ наружи, а другая внутри; 
украшенная снаружи голова почтеннБе украшенной внутри; хорошо 
завитые волосы скорђЂе ума примЂтить можно; волосы съ наружи, а 
умъ внутри *°; всякая голова истиннаго щеголя не иначе почтена быть 
могла прочной головой, какъ помощію взодранныхъ вверьхъ волосовъ **, 
волосы нынЂ служать вывБскою щегольскихъ достоинствъ и моднЫыхЪ 
арован1й ‘°; нынф между кудрей, удобренныхъ душистымъ саломъ и 
ОъЂлою пылью въ нЪеколько часовъ произрастають челов чесвяя досто- 


инства _; педанты думаютъ, что надобно украшать голову снутри, а 
не снаружи. Какая пустота! Чорть ли видить то, что скрыто, а на- 
‚Ружное всякъ видить. «Къ тому же, модная прическа имЂБла и то 


практическое значеніе, что однв модныя кудри могли бы тронуть нечюв- 
ствительное сердце» *!. Воть почему, когда садится ‹щеголь предъ убор- 


ной столикъ, глазъ своихъ не отвращаетъ отъ зеркала, увБщеваетъ 


——— 


„Сатирическій ВЪстникъ“ 1791, ҮП, 51—55. 
„Грутень“, 32. 

„Переписка Моды“, 1791. 17. 

„Һарманная книжка“, 1791, І, 39. 
„Переписка Моды& 1791, 10. 

„Оивсь“, 1769, 39 
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своего парикмахера, чтобы онъ его получше үбралъ, и позабывъ обо 
всей подеолнечной, думаетъ о наружности своей головы, полагая, что 
вся вселенная въ ней заключена **. Убранная такъ затЬйливо голова 
пудрилась. Щеголь—страдалецъ, чтобы напудрить свою голову, пря- 
талъ затБмъ лицо въ бумажную маску, чтобы не задохнуться въ обла- 
кахь душистой пыли. Неудобетво своего положенія онъ переносилъ 
безропотно: ‹ненапудренный же щеголь не покажется своей любезной; 
онъ безъ пудры, какъ ракъ на мели з И вотъ «когда же его волосы 
разновидными помадами намазаны и душистой пудрой осыпаны быва- 
ютъ, то онъ щастливымъ себя почитаетъ» *“. Взбитая, съ огромными 
кудрями голова и тогда вызывала у благомыслящихъ людей насмішки, 


въ род$ слБдующей: 


Природа никогда такою не бывала 

Чтобы чуднымъ образомъ виски намъ завивала, 
Обычай правда есть и къ пользБ онъ намъ данъ 
Однако не такой, чтобы сдЪлался баранъ 

Изъ умнаго изъ веБхъ въ природ человћка 97 


Подобнаго рода насмфшки не могли смутить щеголя, искренно 
үбБжденнаго въ важности архитектоники головы: 


Съ наружи головы снабжаютъ, 
Въ нутри головъ не наражаютъь 
Иль мозгь ненадобняй волосъ? 
Хотя бы волосъ мой, по самы паты росъ. 

На этоть мой вопросъ, 

МнЪ скажетъ петиметръ, лодъемля гордо носъ: 

Умы здоровье повръждаютъ, 

А кудри боле красавицъ побЪждают»ъ: 

Во разум большой мнЪ нужды нЪтЪ: 
Скажу и безъ ума: люблю тебя, мой свЪть: 
Не разумъ, чувствая въ любови услаждаютъ 

А я о семь не хлопочу 
И опровергнуть сей системы не хочу. 


к „Вёчера“, 1772, 1, 163. 

°2 „Сизсь“, 1169, 67. 

6% „Вечера“ 1772, І, 163. 

5 „И то и С10“, 1769, 17 педфля. 
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Когда ввелись сіи обряды 
Что стали разума почтенняе наряды *“. 


О томъ, какой видъ подъ рукою «волочеса› должна принять 
голова, у щеголей велись продолжительные дебаты, устанавливавшія 
ля извъсгнаго времени опредБленную прическу, какъ наилучшую 
Такую-то они ревниво оберегали отъ всякаго измфненія ея вида: порча 
ея со стороны другихъ растраивала добрыя отношенія, была въ состо- 
яви даже «довести до потери .чувствъ доброжелательства и дружбы». 
Сатирическіе журналы зло смБются надъ щеголями, когда ихъ голов- 
ные уборы, велдствіе различныхъ причинъ, теряли тотъ «прелестный 
видъ›, который приданъ былъ искуснымъ волочесомъ. 

(ля воздвигнутія волосяныхъ зданій› своихъ волосъ не доста- 
вало. Отсюда — парики «чуднымъ образомъ раздБлевные на перегородки 


5 8 


и лБсенки» Сатирическіе журналы, иронизирул надъ увлеченіемъ 


этой модой, дБлаютъ попытки къ опредфленю парика и указываютгъ 
его особенности ‘и виды °%°. 

Капризы моды оть причесокъ были перенесены на фасоны шлапъ. 
У мужчинъ, главнымъ образомъ, фатовъ и теперь въ большомъ фа- 
ворв обычай прикрывать свою голову шляпой послЪдняго фасона и 
при томъ сдЂланной въ извБстномъ получившемъ реномэ магазин%. 
Если и теперь франтамъ придаетъ мвого спеси и самомнЪн]я головное 
украшене такого рода, тБмъ болће придавало оно въ ХҮШ в., когда 
внъшность цБнилась такъ высоко: ‹ Шляпы съ обвостренною высокою 
тульею мущины обязаны были почитать крышкою всЪхъ своихъ высо- 
кихъ достоинствъ> °°, УмЪнье снимать шляпу, при встрЪчЪ на улицЪ, 
и знане, гдБ и какъ ее держать въ гостиной, составляло науку, да- 
завшую возможность щеголю выражать свои душевныя состоянія °'": 
‹Шлапой нужно было умЪть сказывать принадлежащія учтивости и 
приличныя поклоны; на прим. знатнымъ людямъ, а особенно женщи- 
намъ кланяться, опуская въ низъ рукою шляпу; равнымъ себЪ кивать 
‘оловою не снимая шляпы; низшимъ же себя довольно показать съ 


улыбкой ласковой видъ и веселый взглядъ› °°. Не безынтересно, въ дан- 


—— 


—=——„ 


Сумароковъ, УП, 251—258. 

„сатирический ВЪстникъ“, 1791, 22—23. 

Ыа., УП. 35. 

Си. Прил. №№ 73 р 74. 

„Переписка Моды“, 1791, 212. 232. 

”” 154., 176—177. „Кошелек“ из. Ае.. 74. 

*”” „Что нибудь отъ бездфлья на досуг“. 1880, 248, 
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номъ случаЪ, отмЪтить обычай, бывший во Фравци и касавшійсз 
этого °°. Съ воцареніемъ Павла 1 появились гоненія противъ французскихъ 
модъ. Указомъ 1797 г. запрещалось носить всякія другія шляпы, кром% 
треугольныхъ и обыкновенныхъ круглых». До этого времени въ ХҮШ 
столътіи носили шляпы разнаго фасона. Мода то укорачивала, то уве- 
личивала тулью шляпы, то загибала поля вокругъ всей шляпы, то съ 
боковъ. Самыя края и внутренность шляпы подвергалась МНОГИМЪ 
измьненямъ. Были шляпы треугольныя (а 1015. согпез), которыя носили 
поль мышкой, чтобы не смать волосъ. Появились онЪ у насъ послЪ 
французской револющи. ‹ Различіе треуголокь заключалось только въ 
форм трехъ загнутыхъ полей, то поднатыхъ, то опущенныхъ, смотря 
по видоизмБненію большаго или меньшаго объема и высоты; нЂкото- 
рыя были снабжены вокругъ перьями и галувами, другіе однимъ галу- 
номъ, третьи украшены перьями, сохранившими натуральный видъ; 
наконецъ, большая часть шляпъ просто вышитыхъ не имфли ни галу- 
новъ ни перьевъ. Шнурокъ, слүжившій для поднятія полей, болЂе 
или менђе наклоненныхъ или проходилъ свободно посреди войлока, 
дБлая поворотъ внутрь, или зацБплялся за пуговицу, пришитую у 
края °‘. Въ 1785 г. были въ употреблени шляпы голландсвя (свареаах 
һоПардоіѕ) у нихъ была низкая цилиндрическая тулья т широкія поля 
съ лЬвой стороны, вертикально загнутыя; къ этому же времени отно- 
ситея появленіе англоамериканской шляпы, у которой тулья, сравни- 
тельно еъ голландскими «была выше и къ верху съуживилаеь, а 
поля загнуты сзади съ объихъ сторонъ> 95, Почти одновременно появи- 
лись складныя шляпы (с1адае), которыя носили ПОДЬ мышкой, или 
въ рук; на головБ ихъ стали носить только © уничтожешемъ пари- 
ковъ. Шляпы, съ взмБнчивыми фасонами, обходились щеголю не де- 
шево, надобно, по крайней мЪрЪ, четыре куля муки, чтобы преобра- 
тить ихъ въ посредственную Аглинскую шлапу е Шляпный культъ, 
царившій во Франціи, не остался безъ вліянія на нашихъ модникахъ. 
Естественно поэтому, что франть прошлаго столБтія прилагалъ боль- 
шія старанія съ убранству головы модной шляпой. Вотъ, между про- 
чимъ, какъ было осмъяно въ ОДНОМЪ журналв модное увлеченіе такого 

эз (3м. прилож. № 76. 

'“ Васшег, „Пе созбате ћһіѕіогідпе“, У. 

з Вейсъ, „Внфшн быть народовъ“, 1879, Ш, 366. 


’‹ „Почта Духовъ“, 1789, П, 166. 
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рода головнымъ уборомъ въ элегін, написанной по поводу смерти 


одного <шляпор%за»: 


Пролейте слезы вы о питеметры нын%! 

О горькой вашихъ главь и жалостной судьбинЪ: 
Ужъ тоть, кто шляпы вамъ по молЪ злЪсь вязалъ, 
Преславный К... животъ свой окончалъ. 

Изъ лучшихъ шляпъ вЪнецъ вы соплетите, 
Которымъ его надгробокъ уберите, 

И оной въ вБчную поставьте честь, 

Потщитеся и стихъ на гробъ сей взнесть, 

Чтобъ вБдали его дфла на свЪть громки 

И будущи по васъ већ поздые потомки. 
Скажите: здБсь лежить тоть славный шляпорЪзъ, 
Который по рублю бралъ съ шляпы за обрЪзъ. 
Отм5нно шлаць его здБСЬ связки почитали 

И дивныхъ рядъ чудесъ въ оныхъ признавали. 
БЪщая, что въ его обрЪзЪ тоть секреть, 

Что разумъ изъ головъ отъ шляпъ его нейдетъ. 
Читатель пожалЪй художника сего, 

Что вкому ужъ шляпъ обрБзать безъ него, 

Для тБхъ, которые въ томъ славу полагали 

Что шляпами его головки украшали. °' 


Вокругъ шеи обвивался у щеголя галстукъ, появившійся олно- 
временно съ манжетами; завязывался онт напереди узломъ. Концы 
широкаго ОЪлаго галстука или распускались на грудь, или закладыва- 
лись за камзолъ. По матер1алу они были изъ лино батисту, кисейныя 
и атласные. ЗатЪмъ стали въ мод черные атласные галстуки, обыкно- 
венно украшавппеся бриліантовыми булавками. Носить галстуки изъ 
ИЗВЪСТНОЙ матерій и такимъ образомъ украшенные значило слБдовать 
американской молЪф. По разм$рамъ галстуки были то небольшпе, то 
зат размвровъ, что голова чуть совеБмъ не уходила въ нихъ. 
осл'ЂБ 


французской революцій галстуки на нвкоторое время исчеза- 
ЮТЪ 


изъ употребленя, ибо, по предписаніямъ моды, требовалось от- 
врывать шею и часть груди, что считалось признакомъ красоты; но 
мода вскорЪ опать узаконила галстуки такихъ размЪровъ, 
закрывали подбородокъ совершенно, достигая ушей. 


всевласт ная 
ЧТО они 


аа 


„Нарнасской Щепетильникъ“, 1770. 147—148, 
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По воцареніи еще Павла 1-го, такого необъятнаго размЂра галстуки 
вызвали указы и гоненія. Сатирическіе журналы высмђивали увлеченіе 
этой модой: «Косынки съ большими бантами мода повелфваетъ при- 
знавать истинными вывЪсками, означающими великость головы › °*. ‹Какъ 
въ здБшнемъ городв такъ и во всемъ уБздБ ВЪ великой мод пышныя 
и бантомъ повазанныя косынки. Сей у шеи находящійся бантъ опре- 
дълень служить вывЪскою щегольскихъ достоинетвъ. Онъ подобенъ 
нБкіймъ моднымъ опорамъ, посредствомъ коихъ разумная и постозннах 
голова петиметра можетъ имъть прямое положеніе. Отараніе охранять 
сей бантъ отъ смятія представляетъ иногда цБлую толпу петиметровъ, 
ве движущихъ шеями и головами. НЂкоторыя въ разсужденти сего 
осмотрительные щеголи весьма осторожно избЪгають обниманій, свой- 
ственныхъ простодушнымъ деревенскимъ дворянамъ. Лля сего самаго 
избЪгають они свиланя съ т№ми радушными простяками, которые 
обыкли вдругь броваться на людей съ распростертыми руками. Для 
нихъ таковые искренвіе люди кажутся опаснЪзе самыхъ непріятелей. 
Се ихъ опасеніе частію и справедливо; ибо сельскіе дворяне, не зная 
законовъ сей моды, по неосторожности лишаютъ сихъЪ любителей изъ 
баптовъ составленныхъ подзобковъ, удовольствія казаться во всей 
исправности ИндБйскими пБтухами» * 

На рукахъ, которыя щеголи также «моють благовонными водами, 
носили манжеты —шитые и кружевные. Знатные и богатые носили ихъ 
изъ драгоцъннаго кружева, продовавшагося по баснословной цЪнЪ. 

Нельзя упомянуть еще объ одномъ уборЪ щеголя, предвосхищен- 
номъ имъь у женщинъ—манькЪ —областное названіе женской муфты. 
По законодательству моды щеголь долженъ былъ всегда надБвать манькү 
на прогулкахъ пБшкомъ. По матеріалу она обязательно дБлалась 
изъ соболя или шерсти бБлаго цвЪта. Шерсть брали съ украйнскихъ 
овецъ. Впрочемъ, какъ и всякой модБ, такъ и модв носить манькү 
былъ свой предълъ. (Соболья манька въ письмБ своемъ къ МодБ, ука- 
завъ на продолжительную и безпорочную службу свою, жалуется на 
появляющееся къ ней пренебреженіе, проситъ возстановить попранныя 
ея права и не дать въ обиду ея отродьямъ, начинающимъ влавствовать *°°. 

Обувь, подобно другой одежд, служа защитою тъла, была 
въ то же время предметомъ эстетическихъ эмоцій щеголя. Еще въ 
стариву на Руси по отношенію къ обуви видна была изысканная за- 
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„Переписка Моды“, 1791, 251. 
°• „Сатирическй Вфетникъ“, 1790, УТ, 18—20. 
'90 Прилож. № 90. 
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ботливость со стороны богатыхъ мужей: «подковы у сапогъ были се- 
ребряные; жемчугь и драгоц$нные камни унизывали обувь именитыхъ 
ея владъльцевъ> `°'. Такъ было при АлексЪЪ 9едорович$. Въ царствова- 
не АлексБя Михайловича были въ употребленіи короткіе сапоги изъ 
цвътной кожи, которые унизывались тоже жемчугомъ. Сапоги до ХҮШ в. 
были кожаные, лакированные стали употребляться съ 1801 г. Въ ХУШ 
столЬтіи щеголи надБвали длинные сапоги всегда при верховой Бзд, 
въ остальныхъ случаяхъ коротенькіе сапожки, съ отворотами и рас- 
трубами '', Ихъ потомъь въ самомъ начал ХҮШ сетолБтія вытБенили 
ботинки, которыя и имЪли, велЬдстве своего удобства, самое широкое 
распространете ‘°?. Пряжки были на нихъ серебрянныя, иногда уни- 
занные бримантами и драгоц$нными камнями. Въ царствоване Ека= 
терины П вошли въ моду красные каблуки, которые съ усердіемъ ще- 
голь и носить *°*, ЈЌќурналы такъ осуждаютъ пристрастіе щеголей къ 
сапожкамъ и башмакамъ: ‹ВелБдетвіе появленія петиметра въ коро- 
тенькихъ ‘сапожкахъ, тБ, которые отваживаются еще носить сапоги съ 
большими раструбами, и отворотами, обращаютъ на себя только уди- 
вленіе, и ноги ихъ, облеченные вопреки нынфшней моды, почитаются 
за ноги древнихъ временъ или за выписныя ноги изъ самыхъ дальнихъ 
странъ»‘"?. Неимфнье новомодной обуви смущало щеголя: «Есть на 
свЪтБ родъ столь несносныхъ глупцовъ, что, увидя новомодный баш- 
макъ, тотчасъ взглянувъ на свой краснБютъ и насилу вБрятъ, что они 
хорошо одвты, когда на ногБ башмакъ не послЬдней моды» '%. Впрочемъ, 
гакія насмфшки не достигали надлежащей пъли: «веБ вертопрахи еди- 
нодушно почти были согласны, что не столько нужно имЪть въ голову 
мозгу, какъ имЪть на ногахъ ботинки ‘°° что «ботинки придавали са- 
мымъ сухощавымъ икрамъ полной и прелестной вилъ: что ноги ИХЪ, 
не облеченныя въ модную обувь, причитались къ ногамъ глупыхь 
насЪкомыхъ› *9%, 

Ноги щеголи стягивали пряжками вдоль и поперекъ. Пряжки 
имБли различную форму: были пряжки ‹четвероугольныя, круглыя, 


‘”" „Плюшаръ, Ү, 135. 


9% Прилож. №. 101. 


‘92 „Переписка Моды“, 1791, 64. 
"т" „Вечера“ 1772, І, 163. 
105 


„батирическій ВБетникъ, 1790, ІҮ, 23. 
„Полезное съ Пріятнымъ“&, 1769, „четвертый полумфсяцъ“, 19. 
'”” Прилож. № 87, 102. 
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„Переписка Моды“, 1791, 69. 
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овальныя и треугольныя». М$няясь по форм, он были изъ различ- 
наго матеріала. Излюбленныя въ извЪетное время, он, даже будучи 
изъ лучшаго матеріала и болЂе дорогого, зам%нялись другими, по ма- 
теріалу худшими. Модныя пряжки появлялись сначала въ столиц, но 
и провинція чутко приелушивалась къ мод. заботы щеголей о своихъ 
ногахъ выражались иногда и въ увеличени объема ноги: «хотя не 
веБ, говорить современникъ, однако многе подкладываютьъ хлопчатую 
бумагу и тБмъ увеличиваютъ икры» *°°. Такимъ образомъ у щеголей 
являлись фальшивыя икры **% и поддфльныя, начиненныя бедра * . 

Украсивъ такъ лицо, голову и ноги, щеголи старались придать 
особенную красоту своей особБ болђе видными костюмами и нарядами. 
Чтобы обезпечить себЪ еще лучпий үспъхъ Въ обществв, особенно 
среди женщинъ, они «дЂлали новыя платья и проч1я убранства, умво- 
жающія пригожества глупыхъ вертопрашныхъ умовъ». Хотя 


Петиметрскихъ нарядовъ милліонъ 
112 


Такъ врядъ ли изъяснить и самый А поллонъ 
однакожъ одежда щеголей состояла изъ трехъ существенныхъ частеи: 
кафтана, жилета и пантолонъ. 

Въ гардеропв щеголя ХҮШ вЪка самое видное мБсто занималъ 
кафтанъ ‹стягивающій мущинъ помощію модныхъ пуговицъ и призна- 
ваемый одеждою преразумной и модной твари» 1з Шитъ онъ быль 
по правиламъ щегольства и моды 114 У всакаго шеголя было ихъ по 
нЪскольку ''° что, конечно, вызывалось изм нчивостю моды: стоило 
появиться новому покрою, какъ модный доселБ кафтанъ выходилъ изъ 
үпотребленія, уступая свое мЂето только что появившемуся счастли- 
вому сопернику, который, въ свою очередь, вытБенялея другимъ. Һакъ 
«во Франціи каждое время года имЂетъ особенное платье въ равсузж- 

и 


леніи плотности или тонкости шелковыхъ матерй›,‘°” такъ и у насъ 


платья перемфняли цвЪть свой и покрой по малой мБрв пять разъ **. 


19+ И то и (10, 1769, двадесять третія недвля. 
10 Роза“, 1788, 139, 20. 


111 = т -- [7° гттз етт» ‹ " а "3 4 .» Р? { 
„Любовь ‚ »„пнижка золотая 179%, 
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13 И то и 010“, 1769, двадесять третія недъля. 
‘13 «Переписка Моды», 1791, 25 

1% „Трудолюбивая Пчела“, 1759, 563. 

‘'5 Почта · Духовъ“, 1789, 11, 149. 

''8 „Пустомеля“, изд. Аөанасьева, 59. 


''7 „Сатиричесый Вфстникъ“, 1190, УП, 59. 
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Мода мБнять кафтаны не находилась только въ зависимости отъ фа- 
сона: игралъ туть не послднюю роль и цвфть, въ силу прихотливаго 
вкуса щеголей, самый разнообразный: малиновый, зеленый, голубой, 
палевый. Были кафтаны разныхъ цвЪтовъ,‹прибранныхъ и здБланныхъ 
по французскому вкусу» ''*. Воть почему можно было видБть дамъ, 
гуляющихъ съ тремя разной шерсти мущинами ''°. ЦвЪть кафтана 
украшалея иногда гирляндами ‘`°. Шеголь неустанно старается имЪть 
платье самаго моднаго цвЪту, и смотр$ль съ презр5темъ на вефхъ. 
у коихъ платье похуже ‘*'. НаединЪ съ портнымъ онъ выдумываеть но- 
воманерные кафтаны, выбиралъ цвЪта, которые бы пристали къ нему, *?? 
‹по м5Ссяцамъ выдумываетъ новые образцы обшлагамъ и клапанамъ на 
кафтанЪ>. ЦвЪть сукна находился въ употреблен1и не боле года. '*3 
Щеголь тотчасъ надЪваеть кафтанъ, принесенный ему портнымъ *** и 
вообще по цБлымъ часамъ примБриваетъ обновки, всегда подбираетъ 
цвътъ къ цвЪту и наряжается въ красивое платье '*5. Подобно щего - 
лихамъ, мБНнЯЮЩИМЪ платье по нБскольку разъ въ день, чего ү пре- 
лестницъ не вывелось и до сихъ поръ, иной щеголь чуть не каждый 
день надЂвалъ вповый кафтанъ 15. другой ежедневно перед Бвался въ 
кафтаны разныхъ цвЪтовъ '?7. 

һафтанъ потерифль за время своего существованія много измћ- 
нен1й: составныя его части то укорачивались, то удлиннялись, то 
оттопыривались, то плотнЂъе прилегали къ тБлу. Украшенія допускались 
то одни, то другія, Лифъ—главная причина всЪхъ его метаморфозъ. 
2абота о немъ щеголей въ такихъ выраженіяхъ осуждается однимъ са- 
тирикомъ прошлаго вЪка: ‹ Вспомните о лиф, который, такъ сказать, 
составляетъ душу всего кафтана и всБхъ его нарядовъ. Велите при- 
нести другое зеркало, наведите оное на трюмо и высматривайте вашъ 
лифъ и узенькую спинку. Ч$мъ оный лифъ выше, тБмъ выше лосто- 
инства; а чБмъ уже спинка, тБмъ точнЂе вашъ разумъ. Мода, кото- 


{18 И то и 010“, 1763. двадесять трет1я недфля. 


„Всякая Всячина“, 1769. 
120 (' 


119 


м. Прилож., стр. 49. 
„СиЪесь“, 1769, 179. 


„И то и (10“, двадесять третйя недфля. 
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„Переписка Моды“, 1791, 235. 
3 „Вечера“, 1769. |. 163. 


1 


`“° „Сатиричесьй Вфстникъ“. 1790, П, 23. 
{*е ІЫа., 26; „Адская почта“, 1769, письмо 48. 
127 
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рая много на свВтБ перемВнила, между прочимъ и самому знаку го- 
ловы повелБла нынБв находиться на семъ заду, въ чемъ самомъ и 
большой свЪть согласился, такъ что нынЪ весьма кстати сказать: 

Чтобъ точно знать людей достоинство прямое, 

Съ лица, по головЪ объ ономъ не суди: 

Но чтобъ узнать сіе, воть средство препростое; 

Какое же? лишь только сзади посмотри» '°°, 

‹Высоый лифъ мы повелЪваемъ признавать, говорить Мода, един- 
ственнымъ способомъ ко всякому возвышенію и совершенству» '*°. 

Модные кафтаны появлялись сначала въ столицахъ. Провипціалы 
ревниво слБдятъ за перемБвами въ модБ, относительно кафтана про- 
исходящими: ‹ Молодые люди въ провинціи въ крайнемъ огорченіи отъ 
незнан!я ни цвЪта ни покроя кафтановъ, ниже отъ чого изъ градерупа 
ли оные должны дБлать, или изъ какого либо камлота›. Такъ, когда въ 
провинщи разнесся слухъ, что начали оставлять полосатыя сукна ра- 
дужнаго цвЪта, щеголи, смущенные и огорченные, «написали нарочно 
въ столицу, дабы узнать, подлинно ли справедливо было сіе порази- 
тельное увЪдомлеше> '3°. Столичные петиметры извфщають провинща- 
ловъ о веБхъ модахъ, пересылають обращики суконъ, матерій, пуго- 
вицъ, пряжекь '3*. И вотъ модный кафтанъ ужъ въ деревн%. 

На обиле кафтановъ, сшитыхъ нерЪдко изъ дорогихъ матерій, 
тратились большія суммы: щеголь надБвалъ ‹полосатыхъ кафтановъ не 
менђе какъ на 500 р.› '**. На кафтаны промфнивались крестьяне ^^", 
проживались цфлыя состоян1я и разорались семейства ‘**. Въ крити- 
ческія минуты— время безумства и полной задолженности, щеголь, когда 
не могь имЪть новомоднаго кафтана,—пускался на хитрости: переши- 
валъ его разъ пять въ различные воланы *°°, 

Заботы о кафтанВ, ихъ обиліи, цвБтБ, фасон, особенно лиф, 
очень важны для щеголя: новомодный кафтанъ поднималъ его въ соб- 
ственныхъ глазахъ и обусловливалъь успЬхъ въ обществ: «Платье по 
здБшнему составляеть важныя обстоятельства; ибо здБсь по платью. 





‘28 „Карманная квижка“, 1791, 1, 59. 


12» Переписка Моды“, 1791, 299. 


13° „(атирическй В$стникъ“, 1790, П, 52. 
3: Пиа., 1, 79. 

18° 0а. Ц, 52. 

2: ТЫд., І, 70. 

13% Пра. ҮП, 39. 
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люди уважаются, а не по людямъ платье›'°°% ‹Велите, говорить са- 
тирикъ, отъ лица щеголей, скорЂе накроить ваши достоинства. Велите 
шить ТБ лоскутки сукна, кои долженствуютъ составить именитость 
вашу въ свЪтБ›'°°. ‹Ќафтаны» *°° какъ и высокій лифъ даютъ право 
на назван1е человЪка !?*: богатый кафтанъ, «дБлалъ носящаго его рос- 
кошнымъ дворяниномъ» `*°, Красавицы избирали обожателей по модному 
цвъту сукна ·**, Словомъ «модное сукно, лацканы, воротникъ, узенькая 





спинка, высок лиф, употребительныя фалды, обшлага, клапаны— воть 
выкроенной, сшитой и лишь только съ иголочки достойной челов». 
Боть и поспБлъ уже тотъ, которой можеть въ свЪтЪ играть важную 
ролю. Л/0ода чрезъ портного одарила его высоким5 лифомь вмЪсто го- 
ловы, воротникомъ вмфсто поняття, узенькою спинкою вмБсто остро- 
умія, употребительными фалдами вмЪето дарованій, клапанами вместо 
основательности, обшлагами вмБсто знанія. а пуговицами вмЪсто воъхъ 


‘4 Значенію кафтана посвящены пЪлыя эпистоліи 65 


добродЂВтелей › 
Сатирическая литература осмЂиваетъ заботу о кафтанЪ и другомъ 
платьБ при печальныхъ церемоніяхъ ***. 

Бъ силу важнаго значен1я, какое и, дЪйствительно, имфль каф- 
танъ, получаль, въ евою очередь, имя и тотъ искусникъ, который лучше 
всБхъ кроилъ и шилъ. На смерть одного изъ таковыхъ посвящена 
слБдующая эпитафія: 

закройщикъ умеръ здесь мужскихъ одеждъ Брокаръ, 
Которой платье шить имБлъ отмЬнной даръ; 
Онъ быль оракуломъ для щегольства и моды. 
У знатныхъ веБхъ ему отверсты были входы: 
И щеголемъ ни кто назваться здЪсь не мотъ, 
Когда не имъ одЪть, за деньги или въ долгь: 
Бъ томъ нужды нЪтъ, что прыткая та пара, 
Рукою кроена искуснаго Брокара, 
Что шила оную французская игла. 
рна О 
„Һарманная книжка“, 1791, 34. 
2° ТЫа., Г 35. 
» Полезное съ пріятнымъ“, 1769, 19—20. 
„Переписка Моды“, 1791, 93. 
0 „Оифсь“, 1769, 77. 
„Сатирическій Въстникъ“, 1790, ҮІ, 3. 
„Переписка Моды“, 1792, 92—93. 
1*2 Прил. № 84. 
'“ Прил. № 56. 
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И пыль оть вфниковъ на ней легла; 

Что въ сутки сдБлала она въ ево покоъ. 

И что за трудъ онъ взалъ противу прочихъ въ трое: 
Такихъ достоинствь мужъ не могь безсмертенъ быть, 
И долгу не усип$лъ собрать, ни заплатить, 

Отъь веБхъ мірскихъ суетъ подъ камень сей сокрылся, 
Конечно онъ за долгъ взаимный огорчился? 

Но какъ бы ни было, а всБмъ Брокара жаль! 

А паче щеголямъ великая печаль, 

Что платья нфкому имъ шить теперь по мод, 

Чтобъ франтами себя оказывать въ нуждъ, 
Прельщать и брать въ полонъ сердца красавицъ тъхъ, 
Въ мущинахъ, кои чтуть, достоинствъ вмЪсто веъхъ, 
Наряды и то все, что золотомъ ни блеснетъ, 


Не сБтуйте, Брокаръ, а вось либо воскреснетъ 05. 


Такихъ ‹выдавателей и выдумщиковъ новыхъ модъ Мода повелЂ- 
ваеть признавать за жизую энциклопедію премудрости и наукъ» '"°. 
Кафтаны впослБдствіи замБнились фраками. ПеремЪна покроевъ са- 
мыхъ фраковъ была въ зависимости отъ измненія составныхъ его 
частей: стоило только поднять или опустить лифъ, воротникъ и рукава 
сдЪлать то шире, то уже, то длинн%й, то короче, и фракъ видоизмЪнялося. 
Фраки были разныхъ цвЪтовъ и матерй. Матерля по ея плотности опре- 
дБлялась временемъ года, а цвътъ модой. Посл французской революци 
фраки носили съ длинными и узкими фалдами. Когда воцарился Але- 
ксандръ 1-й, то, при господствБ моды—имфть мущинамъ разноцвЪтныя 
платья. ра балы «надБвали бархатныя фраки съ металическими и пер- 
ламутровыми пуговицами. Фраки, подобно кафтанамъ, поглощали много 
денегъ. Одни пуговицы на фраки поражали своей внушительной сум- 
мой '‘?. Мода вообще на пуговицы была очень перемЪнчива: «Бъ 
продолженіе десяти лЪтъ, замфчаеть одинъ журналъ, послБдовавшія 
перем$ны на пуговицы были почти безчисленны. Сколько мы можемъ 
припомнить о сихъ перемЂнахъ, то по порядку начавши со введен- 
ныхъ въ употреблеше вмЪсто пуговиць такъ называемыхъ оливокъ 
кисточками разнаго виду, послБдовали боченочки стальные, крохотныя 


стальныя пуговки звЪздочкой, потомъ появились блестками шитыя по 


' 


ГС» 


:%5 „(тарина и Новизна“, 1772, П, 208. 


1% „Переписка Моды“, 1792, 235. 


‘а: „Сатиричесый ВъЪстникъ“, 1790, |, 69—70. 
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матери пуговицы; послЪ сего настали пуговицы съ мБднымъ · 0бодоч- 
комъ въ срединБ съ шишечкою же м$дною, а прочая окружность 
оныхъ была сдЪлана на полдобе фарфора. По семъ явились маленькія 
мБдныя пуговки шипикомъ, а напослфдокъ пуговицы шелковыя и га- 
русныя такого же почти вида. Чрезъ н$сколько времени вступали въ 
службу щегольскаго свЪфта разнаго роду м$дныя пуговицы средственной 
величины, которыя однакожь въ посл5дстви такъ возрасли, что сдЪ- 
лались въ добрую бляху, и уповательно, что со временемъ поравня- 
лись бы величиною своею со столовою тарелкою, или бы съ печною 
вьюшкою, естьли бы употребительность оныхъ не замБнилась пугови- 
цами съ портретами, коньками и пуговицами осьміугольными и съ за- 
гнутыми ободочками. По блаженной памяти оныхъ пуговицахъ вскру- 
жили голову щегольскаго свЪта доромя пуговицы за стеклами, сукон- 
ныя пуговицы, шелковыя разныхъ видовъ и по семъ суконныя пуго- 
вицы съ серебрянымъ ободочкомъ, по причинБ дешевости своей въ 
столиць поживши не болЪе гола и не могши изъ оной далъе разпро- 
страниться, какъ на триста веретъ, испустили духъ свой» '** ‹За 
пуговицами съ портретами. коньками, деревеньками, съ загнутыми 0б0- 
дочками, осмтугольными и пр. наступили доромя пуговицы за стекломъ, 
которыя большею частю изображали н$которыя зданія города Парижа 
и разные увеселительные домы, находящіеся по близости отъ онаго, и 
пр. НримЪтить надлежить, что съ сей поры щеголи начали носить 
суконныя пуговицы съ серебрянымъ ободочкомъ». 

Панталоны, покрывающіе тђБло отъ пояса до ступней, получили 
свое назване отъ Панталона, лица, появившагося въ итальяпскихъ 
комедіяхъ въ этомъ платьф. Въ ХҮШ в., въ отличіе отъ употребляв- 
шихех въ старину, ихъ дБлали немного выше колБнъ, гдБ онЪ и при- 
кръилялись пряжками. По матеріалу онБ были изъ кашемира или мел- 
каго трико, иногда одного дцвЂъта съ фракомъ '*°, На балахъ. особенно 
придворныхъ, около 1760 тг. были въ употребленіи штаны бБлыя, 
атласныя или граденаплевыя, застегнутыя ниже колБнъ серебряными 
пряжками, съ дорогими каменьями. Длинныя штаны изъ тонкой матери 
преимущественно употреблялись для лЪтняго времени '!5°. _ 

Ниже панталонъ щеголи надфвали чулки. Въ старину «чулки 
шились изъ камки, тафты и атласу; были теплыя на исподахь чере- 
вихъ песцовыхъ, бБльихъ и лисьихъ и на пупкахъ собольихъ, холод- 


атирическій ВБстникъ“, ҮШ, 22—25, 
Пыляевъ, „Стар. вр.“, 104. 
150 Га. — 451. 
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ные на подкладкЪ, иногда съ подпушкой>'?'. Бъ ХУШ в. у щеголей 
были въ употребленіи чулки разной пряжи: нитяныя, бумажныя, шел- 
ковыя. Были они разныхъ цвБтовъ и узоровъ. ћурналъ модъ заявля- 
етъ, напримЪръ, что «на сихъ дняхъ появились здфсь половинчатыя 
чулки на подобе сапожковъ, до половины икры темнаго цвЪта, а оть 
икры до колБна бъФлаго. Появились тамъ же недавно бЪлые чулки съ 
цвЪтными стр®лками›'*. Мода предписывала «тонкія и уютныя ножки 
въ прекраеномъ шелковомъ чюлочкЂ почитать за тонкость разсудка» '° 

ДлБ вящшаго украшенія грудь щеголя была увБшана цБпочками. 
Посл французской револющи сталь щеголь носить по двое часовъ, 
на ‹длинныхъ цЪфпочкахъ, кои болтались по ногамъ». Собственно, 
часы прятали подъ жилеть и изъ-подь нихъ выпускали ихъ брелоки, 
симметрично висЪвше по обфимъ сторонамъ ‘‘. На часахъ щеголя 
бывали «нарисованы прекрасныя богини любви ‘?°. Не довольствуясь 
ЭТИМЪ, «господа изобрЪтатели начавъ носить двое часовъ мыслили, что 
нЪть уже возможности, прибавить новаго обращен1я. Но къ удивлен1ю 
видать свою ошибку. Мноме носять теперь четверо часовъ и на двухъ 
цБпочкахъ медальоны съ портретами своихъ любовницъ или обожае- 
мыхъ ими портретовъ>'°*. Карманы наполняли сувенирами и табатер- 
ками !57. ‹Съ той женщиной, съ которой любовникъ чаще бываетъ 
вмБетБ, нежели съ другими, больше съ нею говоритъ, болЪе ей лжетъ, 
и чрезъ веБ происки старается обмануть; французской щеголь имЂетъ 
у себя любовницынъ портретъ» '?". 

ВеБ свои облаченія и притиранія совершаетъ въ своей комнатв 
передъ трюмо, въ которомъ было собраніе разнаго рода бездБлушекъ, 
дорогихъ по воспоминаніямъ 0 дБлахъ давно минувшихъ и имфвшихъ 
цБнность въ настоящее время '°°. Въ различное время дня еще въ ноч- 
и нБсколько позже, 


460 


номъ облачени, едва спрыгнувъ съ постели 


АА А 8—6 


‘5: „Березинъ“, 131. 

'5* „Магазинъ Аглинскихъ, Французскихъь и Нъмецкихъ новыхъ модъ“, 1791, 
[,. 129 
‚а 

‘5: „Переписка Моды“, 1791, 229. 
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Вейсъ, „ВиБшній бытъ народовъ“, П, 267. 

155 „Праздное время, въ пользу употребленное“ 1760, съ 1-го іювя, 192. 
'5° „Зеркало ОвЪта“, 1786, Ш, 5. 

‘57 „Оатирическій ВЪетникъ“, 1790, І. 23. 
15: „Трутень“. 5-е изд. Ефремова, 68. 

15° Прилож. № 92. 


180 Прилож. № 1, стр. 1. 
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убравши Свою голову съ помощію представителя 


‹волосодвигательной 
науки› '°' и 


одвтый уже въ новомодный костюмъ, '°* щеголь не 
дить оть зеркала '*‘3. Онъ Цлый часъ 


отхо- 
гротивъ него примриваеть 


обновки, надђвъ ихъ на себя. любуется ими и собой. **, Онъ такъ 


садится, чтобъ могъ видЪфть себя во веъхт зеркалахъ ‘‘°°, кидаеть на 
себя страстныя взгляды и возлыхаеть Смотря на зеркало и испы- 


тывая чувство самоудовольетвія, онъ всетаки думаетъ, что «р%Бдкое 


зВркало его точно изображаетъ›: ‹Эдакова человЪ ка произвела природа 


ПлБненный своей красотой, щеголь сожалЪеть, что не можеть себя 


«ни обнять ни поцфловать>. Въ полному самообольщени и упоенш 


своей красотой, онъ цВлуеть зВркало и говорить: О прекрасное 
лицо! — что бы ето было, естьли бы я была женщина, и едакова имла 
любовника ежеминутно бы его тБловала: какое мнБ щастіе было! а 
› другіе пользоваться бүдутъ: 
Потому-то щеголь ‹почитаеть 


нын моею красотою не я 


зеркало свое за плятн5йшее изт, 
ево вещей. потому что оно даетт, ему столь часто, сколь ему потребно 
удовольстве, изобразить собственный его видъ, которымъ онъ болЪе 


(–ловомъ, въ зеркалБ 


нежели кто другой, забавляется». 15? 
Прелесть красуется своею красотой 


Гордится нарядясь онъ куклой золотой +. 


Но ни раскрашиване себя, ни костюмы, ни духи, пудра и по- 


мада не обезпечивалт ему еще полнаго успъха въ обществ: ему нужно 


было усвоить кодексь движеній и положеній, и онъ учится, какъ съ 
пріятностію вертђть голову, умильно выглядывать и лђлать различныя 
твлодвиженя. Щеголь «затйло кланяется: *° но учтиво на фран- 


цузскій вкусъ только тБмъ, кои олфты по вкусу; впрочемъ же поклоны 


„Вечера“. 1769, [, 163—164. 
1" „И то и (10“, двалесять гретія недфаля. 
| „Сатирическій БЪетникъ“, 1790. П, 23. „Пріятное время | 


уь Пользу упо- 
требленное 1160. 1. 190. 


„Грутень“, изд 3-е фр. 200; „Невинное упражнене“, 1763, 209; 


„Санктпетербургскій В%етникъ&. 1779 У, 210. 


ев „Трутень“. 200. 
Е а 
‘7 Невинное үпражнене“, 1763. 209. 
"* „Пріятное время, въ польз үпотребленнос“, 1760, П, 190. 
1 


„сатирическй ВЪфетникъ“, 1790, у. 84. 


70 лет т атту 1763 а 7 
„свободные часы“. 1109. Оу. 
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должны выражать гордость и покровительство› '''. Предъ зеркалами 


выдумываеть щеголь новоманерные поклоны, заранзе учитса, какъ 


должно въ гостяхъ сидБть, глядБть и улыбаться *'°, глядБть по модЪ сла 


искусно выражать все глазами *'*. Предъ зеркаломъ онъ кланяется, 
пожимается, вертится, танцуетъ, и насвистываетъ новые минуеты, вы- 
крикиваеть стишки изъ трагедіи *''°. «По своей комнатБ онъ шаркаеть 
ногами, приходить къ зеркалу и самъ себЪ въ ономъ кланяется и от- 
кланивается; то дБлаеть изъ себя видъ привБтствующаго съ своимъ 
праятелемъ, то представляеть, какъ будеть съ кБмъ встрЪчалься, и 
потомъ изображаеть собою такого человЪка, который вступаетъь въ 
кла- 


собраше, дЪлаеть разные ласки дЪвицамъ, танцутъ съ ними и 
няется съ нерадивостію, иногда съ пренебреженіемъ» ‘’’, говорить 
всякую пустошь съ театральнымъ тономъ и кривляньемъ ‘8. УмБя по 
мод шаркать и верт5ться ‘1?’ ‹онъ вертится на пятЪ одной ноги, 
распћваетъ, какъ чижикъ, кланяется, вспрыгивая на подобіе балетмей- 
стера, входитъ съ искусствомъ, сидить съ пріятностію, прощается по 
танцмейстерски, выговариваетъь только половину словъ, прерываеть 
рБчи, искусно переводить духъ, держить себя въ гостахъ на подобле 
какъ будто сдБланъ изъ мрамора» '*°. Посматриваясь въ зеркало и дЪ- 
лая однимъ только обезьянамъ приличные тБлодвиженіи, прокрикиваетъ 
нБкоторые стишки изъ трагедій, затвердя ихъ какъ попугай безъ вся- 
каго смысла '*%. Поведеніе его совершенно схоже съ обезьяной: < Когда 
обезьяна смотрится въ зеркало, тогда прельщаясь собою, удвоиваетъ 
она смБшвыя свои коверкани, оказываеть всю свою легкость въ вер- 
тБніи и прыганіи, ворчитъ скозь зубы, нЪчто со всемъ невразумитель- 
пое, чего бы и подобная ей другая обезьяна ни какъ не могла бы 
понять. Петиметръ точно такъ же, взирая на себя въ большое ствн- 
ное зеркало, представляетъ тЬжь движенія, и обороты; онъ всего во 


ИННЫ —_———— 
- ри 


„СиБеь“, 1763, 179. 

‘7: „Сатирическій В%етникъ“, 1790, Ү, 84. 

1з „Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, третій полумЂсяцъ, 14. 
„Оатирическій ВВетникъ“, 1790, Ш, 107. 

115 „И то и (10, 1769, двадесять третія недвля. 
176 (атиричесый „ВЪФетникъ“, 1790, П, 22. 

117 Что нибудь отъ бездфлья на досуг“, 1780, 43, 

178 уа., 43. 

179 а. 42. 

‘#0 „(Сатиричесый В’Ъстникъ”“, 1790. 115, 116. 

‘8: Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, седьмой полумћсяцъ, 16. 
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кругъ себя осматриваетъ, множество разъ на веБ · стороны поверты- 
‚ается, поднимаеть и опускаеть голову, коверкается, кривляется, ло- 
мается; говорить не имБющія смысла, нБкоторыя не вразумительныя 
слова, которыя никому другому не могутъ быть понятны, какъ разв 
такому же Петиметру; ибо онъ говоритъ: „о мрическњ своих волось, 
О курчавости своео вержета, о размњртњ свои буклей о лентаишномб 


бантикњ и прочем тому подобном вздорњ 


На един$ Нарциссъ ломается, вертится, 
Разраженъ въ золотБ, онъ въ золото глядится. 
Но чБмъ же льстить емұ етеклянная доска? 


153 


Подобнаго себЪ онъ зритъ въ ней дурака 


Такь какъь щеголю надлежало «быть искусну нашептывать на 
ухо всямя нБжности, үмБть лгать, 'не закраснфвшись и утверждать 


СВОЮ ЛОЖЬ ужаснъйшими клятвами » то знане лексикона МОДНЫХ” 
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словъ ‘°, прятныхъ и обворожительныхъ для слуха, довершали, по 
понятіямъ тогдашняго времени, изящество петиметра. Самый языкъ 
щеголя имълъ свои особенности: ‹ Высказывая свои «мысли бЂгучія›, онъ 
мБшалъ рБчь сломанную французскую между пять русскихъ»› '*°. Такъ 
какъ петиметры съ тъмъ родятся, чтобы быть игралищемъ любви, сей 
страсти, (коей) преодолБть никто не можеть»›, то понятно, что въ ихъ 
рБчахъ, какъ любовникахъ, желающихъ нравиться жевщинамъ ** 
преобладаютъ тЪ слова, которыя всего болЪе отвБчаютъ ихъ душев- 
нымъ настроеніямъ: въ рБчахъ щеголя, «женской поль весьма любя- 
щаго, ‹безпрестанно слышны сіи обыкновенныя слова: любовь, склон- 
ность, страсть, зюрячность и протчее тому подобное›. Я думаю что 
говоря безпрестанно объ одномъ, можно наскучить женщинамъ; но 
сказываютъ, что прелестному полу приятны си повторен1я» '“*. Пети- 
метры выработали, благодаря модБ, продолжительной практикой самую 
манеру говорить: ‹петиметръ произносить слова по правиламъ музыки, 
страданія свои поетъ, увЪраеть и вздыхаеть по нотЪ; разговоры со- 


стоять не изъ обыкновенныхъ, но между большимъ свЪтомъ приня- 


н „Почта Духовъ“, 1789. |. 104—105. 


!*2 „(Оанктпетербургскій В%стникъ“, 1790, ҮІ, 210. 
'3* „Что нибудь отъ бездЪлья на досуг“, 1880, 93. 
'*5 „Сатирическій В%стникъ“, 1790, Ш, 101. 

'“* „Курьеръ изъ ада съ письмами“, Ш, 34. 

1+ 


" „ОиБсь“, 1769, л. 32, 249. 
8" „Сифеь“. 1769, листь 32, 253, 
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тыхь словъ: языкъ щеголей ничто иное есть, какъ изъясненіе веБвхъ 
пріятныхъ для ушеи словъ. Они изъяенаются. говоратъ, вздыхають и 
хохочутъ по строгимъ правиламъ мелодій» '°°; при этомъ «пускають 
страстные взоры» '°°’. Такъ какъ «‹шумъ, видъ вБтряный, нравъ шут- 
ливый, — обхождене расторопное— суть качества, которымъ женщины 
не въ состояніи противиться» *°%, то щеголи стремяться быть веселыми 
и забавлять тБхъ, съ кЪмь они находятся *°°. Оъ сильной инфламма- 
цей въ голосБ и язык *°° излюбленными хорошими словцами, хода- 
чими стишками, нъкоторыми заучеными остротами, въ разныхъ мБстахъ 
ими повторяемыми, онъ снискиваетъ внимане и благодарность дЪву- 
шекъ. Эти ходячя модныя слова, постоянно слетавшія съ усть щего- 
лей, дали возможность одному журналу положить начало ‹Опыту Мод- 
наго Словаря щегольскаго нарЪч1я›. ‹Разплодились жалуется одинъ 
изъ журналовъ, безпутные говоруны, которые боязливы, какъ попугаи, 
кривляются, коверкаются и другихъ передразниваютъ, какъ обезьяны» '°“. 
Когда изсякнеть содержаніе для разговора, щеголь иногда обращается 
къ себБ: онъ выдумываеть модныя болБзни, ‹а въ пристойныхъ слу- 
чаяхъ произносить на нихъ жалобы; ‹се очень часто помогаетъ въ 
разговорахъ, ибо не зная о чемъ говорить, и то будуть рЪчи> ‘5; 
безъ всякой причины начинаетъ выражать неудовольство жизн!ю и 
представлать перепективу счастливой не въ шумной столиц, но въ 
праятномъ уединенир— въ деревнЪ. Если принять во вниманіе то не- 
соотвЂтетвіе между поступками щеголя и его душевнымъ настроенемъ, 


то его можно приравнять такой машин. которую приводатъь въ дви- 


жене посредствомъ пружинъ, «за тБмъ что нЪть ни малой нужды въ 


душевныхъ дБйствіяхъ: довольно глазъ, языка, пальцовъ и ногъ: сими 


членами можно изобразить всБ потребныя дБйствія и движенія мод- 
наго человБка»> *°, 

Бъ журналахъ указаны и т пріемы, которыми щеголи руководи- 
лись въ обществъ. Такъ какъ одной изъ заботь щеголя. конечно, 
‹быть забавнымъ въ обществ «подпускать любовныя стираксы». 


—э—э—э—э—эаиа—иы——ыыыААЗАПЫ наь 


(89 „Сатирическй ВЪстникъ: 1790. ҮІ, 38—39. 
те „Реза“. 1788, 140. 

9: „Всякая Всячина“, 1769. 397. 

{92 „Доброй СовБтъ Мол“, 1777, 48. 

93 Живописецъ“. 53—66. 

{9 „Полезное съ Пріятвымъ“, 1769. ҮП, 15. 
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„Смвеь“. 1769, 180, 
па. у 
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вздоръ предъ дамами болтать» *°°, то онъ и упражняется въ этомъ 
среди общества, гдБ ему приходится вращаться. Вотъ примБрвые об- 
ращики разговоровъ щеголя: похваляя чеичикъ своей невЪсты. онъ 
говоритъ: «Куда сударыня в$нець вашихъ уборовъ вамъ къ лицу! Онъ 
такъ оному приличеетвуеть какъ веретену витка, какь уксусь салату, 
какъ дрова печкв и какъ устерсамъ Англинское пиво», Объясняясь 
въ любви, онъ говоритъ: 


Хоть бездна, тартаръ, адь развержись предо мною 
Ничто не устрашить плфненнаго тобой, 

ПлБвенъ тобой, плђненъ я навсегда: 

Вкушаю тьму утЪхъ, коль зрю когда. 

Не такъ стремиться волкъ ягненочка поймать 


Какъ я стремлюса тобою обладать *°°. 


| Въ подобныхъ разговорахъ онъ убиваетъ время, говоритъ а ты- 
сячБ предметовъ и не объ одномъ не оканчиваетъ. Нисколько не стф- 
сняясь содержаніемъ своей болтовни, онъ смђется даже паль тБМЪ, 
что для предковъ нашихъ было священнымъ *°%., Болтовня щеголя 
иногда вызывала отповЂди въ родБ слБдующей: 
Во многочисленыхъ бесфдахъ я видал». 
Какъ скучной вертопрахь безстыдно лгалъ, 
накъ пышныя слова притворно онъ болталъ, 
Какъ онъ коверкался ломался, 
И сердца изъяснить чувствительность старался; 
Бакъ разговорами бес®дБ онъ екучалъ 
Какъ иностранными рБчьми языкъ ломалъ 
И такъ, какъ рыцари въ романъ поступалъ °*. 
Одинъ изъ журналовъ, суммируя поступки щеголя, говорить: 
‹ Кто бы могъ съ такимъ искусствомъ, какьъ ты, дБлать странныя тБло- 
движенія, шаркать ногами, кривлять ротъ, обращать по модному глаза, 
болтать все, что самъ не понимаешь, смЪаться безь намБренія, печа- 
литься безъ причины и лгать съ такимь увБрительнымъ видомъ и 


смБлостію, какъ другой говоритъ правду» 2°, Итакъ онъ «былъ воспи- 


ал 
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{9 „Трудолюбивая Пчела“, 1759, 562. 
195 Адская почта “, 1769, 194. 
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„Переписка двухъ Адскихъ вельможъ“, |. 12У. 
290 Зритель“, 1792, Ш. 389. 
„Зеркало Свфта“, 1786, 209. 


„Почта Духовъ“. 1789, 32—33. 
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тань во вкус модномъ вЪка и имБль всБ тБ даровав1я, чтобы не 


быть ни къ чему полезнымъ въ обществ, кромБ однъхъ проказъ, ша- 
203 

[Цеголь, имБя полную возможность жить безъ всякихъ заботе, 
безъ труда, о разумной необходимости котораго онъ и не подозрЂвалъ, 
проводилъ время праздно и весело и, конечно, внЪ дома, гдБ одному 
ему было скучно: ибо научныя занятая и чтеніе было у нихъ совер- 
шенно не въ фаворЂ. Хотя щеголи неспособны къ глубокимъ размыш- 


#04 


леніямъ и <любятъ больше тБлесну, не ума украсу», однако яЂко- 
торые изъ нихъ, чтобы показать себя учеными, не выпускаютъ изъ 
рукъ книги» *°’5° или выдають себя авторами театральныхъ шесъ и 
знатоками ихъ *°%. ‹Не зная правиль добраго вкуса и не прлобрЪтя 
во всю жизнь основательныхъ познанй, критикуютъ также сочиненія 
и сочинителей 2°; но и самое чтеніе, изрБдка ими практикуемое, до- 
пускають какъ забаву, по минованіи которой, и самые читаемые ими 
листки идуть на завиваніе волосъ °°%*; но и такое чтеніе вообще р%д- 
кость для щеголя. Къ большинству ихъ приложимо выражені1е, которое 
сказалъ относительно себя одинъ изъ нихъ: «Я и самъ книгъ и письма 
терпть не могу. Это великое лурачество, кто къ нимъ привяжется» *°°, 
Выходя изъ той мысли, что науки безполезны, ибо онъ не служатъ 


%*° щеголь смЂется надъ своими 


нынв къ пріобрЂтенію добраго имени 
ученымн, называя ихъ дураками; смЂется надъ своими авторами, говоря, 
что они писать не умБютъ?''. Иностранные писатели у нихъ также обрв- 
таются не въ авантажЪ. ШЩеголи, не зная ихь совершенно, чувству- 


212 


ють кь нимь презрЪне Изъ послЪднихъ особенно негодують на 
тБхъ, которые являются видными представителями философіи. заявляя, 
что наука ‹философія есть дурачество›, они обзываютъ Сократа дура- 


комъ, а Аристотеля страмцемъ› *!3. Многія изъ наукь неизвЪстны ще- 
оз „Переписка двухъ Адскихъ вельможъ“ 11, 206. 

„Что нибудь ОТЪ бездфлья . на досуг", 1780, 245. 

05 „Зритель“, 1792, І. 40. 


зов „Почта Духовъ“, 1792, ТІ, 32. 

207 „Переписка ДВУХЪ Адекихъ вельможъ“. 1792, Г, 838. 
208 » Гру гень” Е ПЕЛЕ 3-6. 2 - 

°° Прилож. стр. 40. 


*1° „Переписка Моды“, 1791, 94. 
1 Вечера“, 1772, 1, 164. 
*'* Прилож. стр. 49. 
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голю и по наслышкЪ; ‹Уложенья, что это за зв5рь›? говорить модникъ 


о государственныхъ актахъ, **“ 


Оданъ изъ неизвЪстныхъ сотрудниковъ 
журнала, принимая во внимане такой взглядъ щеголя на науку и ея 
представителей, на самый характеръ его чтенія, иронизируя надъ нимъ, 
даетъ такой совБтъ: 

Вс знанія и веБ науки отметай 

ОднБ лишь басенки и пустоши читай. 

Люби лишь оперы, комеди, романы, 

Стихами наполняй любовные карманы. 

Изъ филосовскихъ книгъ, ты развЪ тЪ имЪй 

Что душу съ вБчностію глотаютъ у людей *'5. 


Своеобразный взглядъ на науку, вытекающій изъ духовной орга- 
низащи щеголя, выражается рельефно въ слфдующихь разсужденахъ 
Болокиты и Нарциса: «Какая мн польза въ наукахъ›? говоритъ Воло - 
кита. ‹Һаүками ли приходять въ любовь у прекраснаго пола? Нау- 
ками имъ нравятся? науками ли упорныя побЪждають сердца? науками 
ли украшають лобъ? науками ли торжествуютъ надъ солюбовниками ?— 
Нть: такъ они для меня не годятся. Моя наука состоитъ въ томъ, 
чтобы умЪть одЪваться со вкусомъ, чесать волосы по модЪ, говорить 
всякія трогающія бездБлки, воздыхать къ стать, хохотать громко, си- 
оьть разбросану, имЪть прятной видъ, плБняющую походку, быть 
совсемь развязну: словомъ, дойтить до того, чтобы называли шалуномъ 
тв люди, которыхъ мы дураками называемъ: когда можно до етаго 
дойти, то ето значитъ, дойти до совершенства въ моей наукЪ› *''. Что 
въ наукахъ, говорить Нарцись: Астрономя умножить ли красоту мою 
паче звЪздъ небесныхъ? Н%тъ: начтожь она? Математика прибавить 
ло моихъ доходовъ. НЂтъ: чортъ ли въ ней! Физика изобрЪтаетъ ли 
новыя таинства въ природ, служащійи къ моему украшенію? Н%тъ: 
куда она годится? Исторія покажетъ ли мнЪ человЪка, который бы 
быль прекраснфе меня?—Н$ть: какаяжъ въ ней нужда? Географія 
сдълаетъ ли меня любезнЂе2 НБтъ: такъ она и недостойна моего вни- 
манія. Протчія всБ науки могутъ ли произвесть чудо, чтобы красавицы 
въ меня не влюблялись. —-НЂтъ: ето невозможность; слБдовательно для 
меня всв они безполезны. А о словесныхъ наукахъ и говорить нБчево. 
Одна только изъ нихъ заслуживаеть нЪсколько мое вниманіе: ето сти- 
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81% Прилож. стран. 7. 
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‚Утреше часы“, 1788, [, 183. 
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хотворство; да и оно нужно мнЪ тогда только, когда захочется напи- 
сать пзсенку> *"'. 

зато щеголей мы видимъ очень свЪдущими въ искусствахъ—то 
пристраетнаго къ театру ‹помощию разныхъ трагическихъ монологовъ, 
выпрашивающаго у жалостнаго своего родителя» значительныя суммы 
денегъ и зятБмъ ихъ пропБвавшаго—то танцора «ноги котораго были 
одарены искусствомъ въ изобрБтенной для нихъ наукБ, проводящаго 
время въ безпрестанномъ вертБніи и прыганіи»›; то картежника, ‹спу- 
стившагося вее до послЬдней полушки и изволившагося отправиться 
въ деревни свои для собранія оброка, по получени коего имБетъ онъ 
почти самую върную надежду отъиграться›; то псоваго охотника, «на 
счетъ разоренныхь мужичковъ содержавшаго рБзвобЂгающихъ тварей 
и въ голодные годы желавшаго лучше видъть умирающимия отъ недо- 
статка крестьянъ своихъ, нежели околБвающими собакъ его» *"*, 

Въ силу такихь разностороннихъ способностей, щеголя можно 
было ветрБтить всюду: и въ частныхъ домахъ — на вечеринкахъ, 
балахъ, · крестинахъ и другихъ семейныхъ торжествахъ, и на обще- 
ственныхъ гуляньяхь и зрБлищахъ: ‹Въ комедіяхъ, на балахъ, на 
каменномъ островБ, на Катерингофв, въ ЛЪтнемъ саду и по двор- 


цовой набережной увидимъ мы петиметра» “'* 


Лицо щеголя из- 
вЪетно на вокзалЪ, саду и скачкахъ» °°° <«Бъ одинъ день побываетъ 
петиметръ, можно. сказать, во всвхъ мЂстахъ, тамъ здвлаетъ любовной 
контрактъ, индЪ изм5нить, индЪ польстить своею склонностію, ЗДБСЬ 
повертится, гдв ни есть напишетъ вексель, побываетъ на балв, успв- 
еть въ комедію, не замБшкаеть на гуляньв, и словомъ какъ мысль 
его основана на вихрЪ, такъ онъ лБтаетъ на крыльяхъ вЪтреннихъ»> °° ' 
‹Самъ въ себя влюбленный молодчикъ, думаетъ, что вов красотки въ 
него влюблены; Ъздить на позорища, то разубранъ какъ кукла, то 
запросто, или по нывБшнему нелиже въ запудренномъ кафтанъ и въ 
сапожкахъ съ напуском5, кидаетъь на всБхъ умильные взгляды и мнитъ, 
что весь свЪть прельщаетъ › "**. Посл обЪда онъ ‹Ъ5зживалъ вскачь давя 
прохожихъ >. Онъ знакомъ со восБмъЪ городомъ, записанъ во всБ обще- 
ства. «Петиметру подаль бы а совфть, зам5чаеть одинъ журналъ, 


21: _ Живописецъ“, 15—16. 
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1“ „Сатиричесюй ВЪстникъ“, 1790, І, 556—551. 
19 И то и (0, 1769, тридесять четвертая недБля. 
220 (Јатирическій ВБетникъ“, 1790, УШ, 19. 


21 И то и 010%, 1769, двадесять третія .недвля. 
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2 „Полезное съ Прлмятнымъ“, 1769, третій полумБсяцъ, 1—2. 
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чтобы онъ скакалъ во весь опоръ по улицамъ, обрыскалъ бы вев пу- 
бличныя собран1я и какъ можно больше вертЪлся и прыгаль › **3. Слова 
эти внушены, конечно, появлемемъ щеголя всюду. ‹Лицо мое, гово- 
ритъ самъ о себ щеголь, было изъ числа записныхъ лицъ во ве 
общества, а весь я составлялъ такъ сказать мебель сосіете большого 


г ә 
- < 


свБта Теперь частнБе разсмотримъ, куда и зачъмъ выфзжаеть ще- 


голь, И какъ онъ проводить время. Другими словами; 


Теперь одЂвтаго представимъ волокиту 

И выпустимъ мы съ нимъ изряженную свиту, 
Һуда то думаетъ стремиться онъ теперь 
Проводникомъ ему Юпитерова дщерь, 

Она теперь одна въ ум его л5таеть 

Свидан1я, игры, гульдбища представляеть, 

Хотя не вБдаетъ Венера ворожить 

Однакъ безумземъ удобна окружить, 

Смятеть сматеннаго любовною судьбою 

И здБлаеть себЪ на вЪкъ ево слугою, 

Проводить праздникъ онъ въ любовныхъ суетахъ 
Равно, какь день простой въ различныхъ хлопотахъ 
Спокойство для любви мЪняетъ на неволю 

И всякій часъ кленетъ свою нещастну долю, 
(кучна ему вся жизнь, несносенъ каждый день 
Ступаетъь по стопамъ Венеринымъ, какъ тБнь *°°, 


Бы$зжая изъ дому, щеголь, главнымъ образомъ, шествуеть по 
< Бенеринымъ стопамъ›. Ухаживаніе—его стихія. Мода и здЪсь, какъ и 
въ отношений костюма, наложила на щеголя свои путы: «Мода всЪмъ 
на свътБ управляющая, ввела такое обыкновене, что молодые люди, 
лишь только вступаютъ въ свЪтское обращене, тотчасъ стараются 
завести любовное знакомство, дабы прослыть модными волокитами. 
Природная еклонность побуждаетъ ихъ къ любви, а вБтренные това- 
рищи къ волокитству › **°. Самый характеръ модной любви опред$ляется 
такъ: ‹.1юбовь у насъ завелась модная, что значитъ: увидЪть, влю- 
биться, получить склонность и тотчасъ сдБлаться невБрнымъ» #*', ‹Мо- 


“*° „Пөчта Духовъ“, 1789, П, 2. 

“2: „(Сатирическій ВЪстникъ“, 1790, ҮІ, 13—14. 

25 И то и 010“, 1769, 17 нелБля. 

“°* „Полезное съ Пріятнымъ“ 1769, шестый полухфсяць, ХХИ, 17. 
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лодые господчики вмЪняють себБ въ должность стараться около кра- 
савицъ и оказывать хотя не настоящія то, по крайней м5рЪ, лицемЪр- 
ныя услуги› ***. Петиметръ влюбчивъ: «сколько увидитъ женскаго пола 
особъ., столько разъ возгорится›. «Нравственныя правила почитаютея 
‹Щеголи, ка- 
жется, для того только сотворены чтобы волочиться за прекраснымъ по- 


} 


9 ‹ 
ОмМЪ» *°°. 


ч 


непристойными оковами для возмужалаго человЪка» °*°. 
Упражнене ихъ въ волокитств$ безпрестанное *3'. Щеголь 
‹волочится за всякою женщиною. Онъ и вЪрить тому не хочетъ, чтобы 
нашлась такая женщина, которая бы въ нево не влюбилась ›*3*. (Онъ 
носить въ карманф роспись всЪхъ красавиць **°. число которыхъ у него 
восходитъ отъ полудесятка *°* до полусотни °°°, Объясненія съ ними 
любовныя «дБлаеть иногда пантомимами» *°°%, но главнымъ образомъ 
«въ изысканныхь выраженіяхъьъ и при этомъ ни единаго слова не 
молвитъ безъ приразумБнія» °°'°, «Съ какой машусь, говорить щеголь, 
ту одну хвалю; въ ней одной нахожу всъ совершенства, а въ протч- 
ихъ нахожу одни недостатки и пороки» “?*. Высказывая порознь каждой 
о тБхъ красотахъ, которыми онъ прельщенъ, онъ говорить съ «вели- 
кимъ жаромъ»>, что «она прекрасн%Ђе розы, что глаза ея возпламеняютъ 
чувства всвхъ и каждаго, что величественный ея станъ поражаетъ взоры 
веБхъ, на нее взирающихъ, что руки на то лишь созданы, чтобъ съ 
подобострастіемъ лобызать оныя каждому, и что наконецъ ноги ея столь 
прекрасны, . что призываютъ всю вселенную подвергнуться предъ ними, 
и изпрашивать благоговЪйно ел законовъ» °°°. (Словомъ, по воззрБнію. 
щеголей, 

Природа то являетъ 

Һогда желаньемъ насъ однимъ съ ней наполняетъ. 

Вео клонится къ тому, чтобъ намъ любовью тлБть, 


`““ „Полезное съ Шлятныхъ“, шестый полумфсяцъ, ХХ, 17. 
1024., первый полумфсяцъ, 20—21. 

осии, 1769, І, 28, 

п пва, 27. 

Трутень, 166. 

иче СИЗСБ. 1709, 97. 

„ДЪло отъ бездБлья или Пріятная Забава“, 1794, 20. 
„Утренніе часы“, 1788, І, 156. 

„Почта Духовъ“, 1783, 184, 

*°’ „Веякая Всячина“, 1769, 374. 

"`` „Живописецъ“, 22. 
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Чтобъ щастье въ сей любви взаимно намъ имфть. 


И чтобъ плоды срывать съ любовной нашей страсти °*°. 


Объясненіе въ любви «дБлаю я всегда такъ›, говорить щеголь, 
какъ будто это ненарочно случилось; напримфръ, разсказывая о ка- 
комъ нинаесть приключеніи, вдругъ перерываю разговоръ— Е! къ 
статБ сударыня, сказать ли вамъ новость? вить я влюбленъ въ васъ 
до дурачества: вы своими прелестями такъ вскружили мнв голову, что 
я не в5 своей сижу тарелкъ, — Шутишь, она мнЪ отвЪтствуеть ужесть 
какь славно ты себя раскрываешь. — Безпримърно славно, сударыня; 
что мнв нужды, какъ вы ето почитаете 22рљзвостію или дурачествомз 
только я говорю въ настоящую, что я дурачусь. Пусть я не доживу 
до мъднаю таза, ежели говорю неправду! ПослБ такой клятвы, 
бросаю на нее гнилой в31ля05, а между тмъ начинаю хвалить ее и 
туть даю полную свободу языку моему, которой сказать истинну въ 
такихъ случаяхъ очень остеръ. Она часто потупляется, будто бы сты- 
дилась слушать себЪ похвалу, иногда усмЪхается, иногда удивляется, а 
почасту говорить: перестань шутить, вить не уттњшно слушать 
вздорә. ПослБ етаго я даю свободу рукамъ: мнЪ говорятъ: ето уже и 
в. истинную зљлупостъ — а. я далђе, дале; а на конець она и сама 
поввритъ, что ето была не шутка. Потомъ бываемъ мы нБсколько дней 
смертельно другъ въ друга влюблены: и ето называется, дурачиться 
00 безумя. Мы располагаемъ дни такъ, чтобы всегда быть вмЪстф.... 
Такимъ образомь держу ее своимъ болванчикомь до того времени, какъ 
встрЂтится другая. Вотъ моя наука! Она безъ сомнБнія важнће веЪхъ 
наукъ; и я знаю ее въ совершенствъ › *“'. 

Бъ ухаживаніи за женщинами щеголь соблюдаетъ извЪстную так- 
тику, обусловливаемую возрастомъ и свойствомъ субъектовъ, за которыми 
онъ ухаживаетъ: «Оть сбхожденія нашего съ Французами, переняли 
мы ихъ тонкость, живость и гибкость, такъ что я нЪсколько часовъ 
могу разговаривать съ женщиною и в%рно знаю, что ей не будетъ 
скучно. оа всякою дБвушкою я волочусь и показываюсь страстно 
влюбленнымъ, а ето не можетъ быть ей противно. Съ женщиною сред- 
нихъ лБть я обхожусь вольно, разговариваю о всакихъ шалостяхъ, 
сказываю о Парижскихъ обычаяхъ, и всякихъ любовныхъ новостяхъ: 
смъюсь старымъ русскимъ обычаямъ, и, нечувствительно могу провести 
время. Съ престарБлою женщиной говорю, что она еще хороша. что 
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Я боюсь съ ней быть на един. лабы не влюбиться: еловомъ сказать. 
Я с0 всякой женщиной найду что говорить, какова бы она состоян1я 
или какихъ бы лЪть ни была: и могу опричь жены десять имбть лю- 
бовницъ и всъхъ ихъ обманывать; а ето-то и есть душа нашей жизни» *** 

‘Будучи зараженъ прелястями» одной какой либо красавицы, 
щеголь ‹изтощеваетъь свое модное краснорвчіе, говоритъ о ея очахъ и 
прелестныхъ грудяхъ, о прекрасныхъ устахъ, о ослБпительной бълизнЂ 


243 


половины ея рукъ, и говоря сле стократно воздыхаеть › Бъ обще- 


ств$ многихъ красавицъ, стоя на кол5нахъ предъ одной, онъ цзлуетъ руку 
другой, а на третью бросаеть страстные взгляды ***.. Въ ухаживаши 
за красавицами, щеголь клянется въ въчной и горячей любви, въ ко- 
торой тотчасъ и остываетъ: 

Я клялся вЪкъ любить красавицу свою, 

И клатву на листкБ я написалъ свою, 

Но чтожъ? повБялъ вБтерокъ; 

Прощай и клятва и цввтокъ. 

Ботъ почему и дБлается предупреждензе модницамъ, чтобы ов 

не полагались на клятвы щеголей: 

0! нБжныя сердца, бЪгите вы сЪтей, 

Һоторыхъ всякой часъ любовники готовятъ 

И захвативъ одну, другую вскорЪ ловать 


$5 


Не вЪрьте клятвамъ ихъ, не вЪрьте ихъ словамъ **°.. 
()бъявляя свою мнимую любовь всякой женщинв, съ КОТО - 


ә; 
+ +: 


рой только ветрБтитея, щеголь получаетъ и отказы, которые, впро - 
чемъ, его нисколько не смущаютъ: онъ отходить отъ такихъ особъ 
‹съ великимъ почтенемъ и съ нискими поклонами шаркая пря томъ 
ногами». · Это, однакожъ, не мБшаеть щеголю лгать и хвалиться лю- 
боввыми подвигами?“ °, «приятелямъ своимъ разсказывать. о своихъ побЂ- 
дахъ, на гулянье указывать тБхъ женщинъ, въ коихъ, по увЪреню 
ево, быль онъ щчастливъ, и которыхъ очень много› ?**, ‹Ввергаясь въ 
неистовыя и рабскія роскоши **°, предаваясь любви, какъ сладостному 


2% Кошелекъ“, изд. Аөанасьева, 75—76. 

9з ДБло отъ бездБлья“, 17—92, 20. 

233 „Переписка двухъ Адскихъ вельможъ“, Ш, 176. 
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„Доброе вамфреніс“, 1769, 204. 

2%6 _(Сивсь“, 1769, 307. 

231 (Омвсь“, 1769, І, 27; „Зритель“, 1792, 1, 30—31. 
„Пустомеля“, изд. Аванасьева, 60. 

„Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, І, 21. 
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мучен1ю *°°, съ ослБпленнымъ сладострастіемь сердцемъ *5' проводять 
время 
Молодчики во вздохахъ 
и въ попрыгохахъ 
Въ поцБлуяхъ, въ хлопотахъ 


Бъ любовныхъ суетахъ 25°, 


Для достиженія своей основной цфли въ жизни щеголь пускалъ. 
какъ мы уже видБли, въ ходъ веБ извБстныя средства: 


По мол, кой себя вести стараясь, 
По модБ убирался, 
Духъ влюбчивый имЪлъЪ 
И нужныя вс® тБ пріюмы разумБлъ: 
Һакъ льзя войтить въ любовь, какъ къ дамБ подолетиться 
Һакъ нБжно къ ней предстать и страстнымъ притвориться. 
И быль довольно смБлъ, 
(–лБпое счастье ему служило 


Удачею его во всіомъ должило 5°. 


Подобно бабочкЪ, перелетающей съ цвБтка на цвътокъ, онъ пе- 
реходитъ отъ одной любовницы къ другой: ‹(Онъ ихъ такъ перем%- 
няетъ часто, какъ верхнія рубашки: надБнетъ, любуется; замараеть, 
броситъ; велитъ вымыть, надБнетъ еще, и еще броситъ, и такъ далЪе; 
сколько женщинъ, столько у него любовницъ, хотя и утверждаетъ и 
всБхъ увЪряетъ, что онъ самой постоянной и вБрной любовникъ на- 
шего вБка» *°*, Въ одной изъ статеекь журнала подъ заглавемъ: 
‹Курналь любви нынфшняго свЪта› такъ рисуется легкое отношеніе 
петиметра къ любви: 


Въ понедБльникъ я влюбился 
И весь вторникъ прострадалъ, 
Въ среду я въ любви открылся 
Бъ четвертокъ отвЪту ждалъ. 
Бъ пятницу пришло р$шенье. 
Чтобъ не ждалъ я утБшенья. 


—ы—-— 


“59 „Полезное съ Пріятнымъ“, шестый полумБсяцъ ХХИ, 19. 
1 1014., шестый полумБсяцъ, ҮІ, 12. 
7° 000. 128. 

“°з (0ч. Аблесимова“, изд. Смирдина, 143. 
„Грутень“, 171. 
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Въ скукЪ, грусти и досадБ 
Всю субботу размышлалъ, 
И не зря путей къ отрадЪ 
Һизнь окончить предпр1ялъ: 
Но храня душ спасенье, 


255 


Я раздумалъ въ воскресенье» 


Многіе изъ петиметровъ не женились, такъ какъ быть холостымъ 
считалось признакомь хорошаго тона: «‹Легкомысленной Парижскій 
Россіянинъ не женился для того, что с’ еѕё 4а роп #оп быть холо- 
стымъ, и для того, что не хочеть умножать трудностей, коими онъ 
уже обременяется, увертываяся и обманывая своихъ кредиторовъ. И 
наконецъ для того, чтобъ не терять на воспитане дЪтей и долгостро- 
ительства своего времени, которое онъ на театральныя дЪйствая упо- 
требляетъ; онаго бы не доставала ему для ученія роли, кои онъ въ ко- 
меди или драм съ такою славою и собственнымъ удовольствіемъ 
представляетъ, естьлибъ онъ должность мужа женатаго на себя пред- 
принялъ> *5‘. Женившись же, петиметры, осквервяя таинство брака, 
быстро нарушали супружескую вЪрность. Такого рода люди, по обы- 
чаю того времени, заводили любоввицъ, дБлали имъ, если позволяли 
средства, великолЪпную обстановку и проводили время въ безпрерыв- 
ныхъ оргіяхъ. Такъ, напримъръ, описывается бракъ моднаго вБка въ 


одномъ изъ журналовъ: 


«Въ ГенварБ вздумалъ жениться, 
Я Февраль весь въ томъ провелъ, 
Въ МартБ я искаль влюбиться 

И Апр5ль весь въ томъ прошелъ. 
Но въ ІюнБ ужъ рБшился, 

И въ Іюлв я влюбилеа. 

Августь бракъ окончилъ мой. 

Я Сентябрь вкушалъ утБхи, 

Въ ОктабрЪ не зрБлъ помвхи 
Въ сей любови дорогой. 

Но—о время коловратно: 

Все ва свБтБ семъ превратно, 
Нашимъ чувствамъ есть предвлъ: 
Не успБлъ я лишь жениться, 





255  (атириҹескій В%стникъ“, 1790, ІҮ, ЭТ. 
25°  ('обфседникъ любителей Росайскаго Слова“, 1733, Ц, 20. 
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!ребій палъ мн разойтиться, 

Бъ бракъ я съ кЪмъ ко злу вошелъ. 
Бъ Ноябрв страсть окончалась, 

Нить супружества прервалась, 

И союзъ мнЪ адомъ сталь: 

Но чтобъ зла сего лишиться, 
Больше бракомъ не тягчиться, 

Бъ ДекабрЪ прости! сказалъ ?5`. 


Основная пружина, дававшая тонъ и направленіе вебмъ дБйстві- 
ямъ щеголей — волокитство. За недочетомъ истинной любви щеголь— 
волокита становится безсердечнымь пошлякомъ, нуждающимся чуть не 
ежедневно для своего развлеченя въ новомъ предметБ. Соотв%т- 
ственно этой основной чертЪ своего характера, щеголь является во- 
локитою во вевхъ мБстахъ, гдЪ бы ни бывалъ: и въ общественныхъ 
собраніяхъ и на вечеринкахъ въ частныхъ домах:ь. 

днимъ изъ обычныхъ мБстъ времяпровожденія щеголя былъ театръ; 
но театръ интересовалъ щеголя, не какъ храмъ искусства, хотя нБкоторые 
изъ щеголей были пристрастны къ нему, считали себя великими охотни- 
ками до ‹оеотральныхъ представлений › и знатоками *5* и пропБвали отцов- 
скія денежки ?°° а какъ на мБсто лля развлеченія и удовлетворенія сво- 
ихъ потребностей, не имфвшихъ никакого отношеня къ искусству. Не 
слушая шесы щеголи показываютъ другъ другу обновки, читаютъ другъ 
другу любовные стишки, **% разговариваютъ громко, чуть не на весь 
театръ о постороннихъ предметахъ и расп$ваютъ пЪсенки *"*, ругають и 
освистываютъ сочинителя. Собираясь сюда, главнымъ образомъ, для 
любовныхъ свиданій и ухаживанія за женщинами, они нёжно и раз- 
вязно бесвдуютъ съ ними, заглядываютъ въ глаза, осматриваютъь уборы, 
критикуютъ какъ ихъ, такъ и носившихъ ***, Такой любовный зудъ 
ухаживать за первой попавшей имъ на глаза женщиной, имфвшей 
счастье ему приглянутьса, ставятъ ихъ иногда въ см шное положене *°3. 

Ухаживаніе за красавицами допускалось и тамъ, куда люди соби- 
раются съ иными цБлями и заботами, ничего общаго съ земнымн по- 
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мыслами не имющими—въ церквахъ. Щеголи, являясь сюда съ ТЪМЪ 
только, чтобы порисоваться *°‘’ и «дфлая пробу своимъ модамъ ти, 
превращали храмъ Божій въ галлерею, въ которой они показывали 
утренніе свои наряды **". БбВгая, иногда предъ окончаніемъ службы, 
въ храмъ, съ такимъ же а!’ 4е этасе, съ какимъ входять въ увесели- 
тельное заведене, они развлекають своихъ любезныхъ, толкуютъ о кос- 
метическихь средствахьъ и о своемъ неприличномъЪ препровождени 
времеви. Не взирая на святость мЪста. требующаго очищен1я отъ 
дурныхъ помысловъ, ‘здать Сюда на любовныя свиданія. Бъ тотъ 
храмъ, преимущественно, направляется щеголь, гдЪ предполагаетъ найти 
предметь своего мимолетнаго увлеченя. Самыя церкви, какъ сборные 
пункты, были намфчены заранъе, и раздБлены были дни недвли, когда 
быть въ томъ храм «гдз часто говоритъ пропов$дникъ уважаемый и паче 
всБхъ прочихъ любимой (вслБдствіе чего имянуемой моднымъ пропо- 
вЪлникомъ) гдЪ хорошо поють, и гдБ много свътекихь и щеголеватыхь 
прихожанъ *°*; утро тамъ проходить нескучно, да и праятное распо- 
ложеніе дня не рБдко зависить оть ихь съъздовъ› | 

Проведя такъ непристойно утро, щеголь, какъ үгорБлый, спЪшитъ на 
другія сборища. И вотъ у торговцевъ магазиновъ, куда щеголи являются 
длЯ ПОКүПОКЪ ПОСЛБДНИХЪ МОДНЫХЪ новостей. «сли люди (щеголи) таскаются 
изъ края.въ край; изъ рядовъ въ ряды; словомъ бъгаютъ туда, гдБ уви- 
дать кучу щеголихъ. Другіе стоя у твхъ лавокъ, которыя находятся 
по близости улицы, смотрятъ на профзжихъ и кареты, изъ коихь вы- 
ходять красавицы. Увидя знакомыхъ или тБхъ, которыхъ давно зам%- 
тило сердце ихъ, или поразась. вновь прелестями которой либо изъ 
сихъ красавицъ, они бђЪгаютъ и мычутся съ ними всюду, куда бы 
онБ только не пошли› °*°. Купцы жаловались на щеголей, что они 
‹галантовать» и отбиваютъ покупателей. 

Въ общественныхъ садахъ и гульбищахъ, гдБ «глаза щеголей прогу- 
ливаются средь шарлотъ, шляпокъ и перьевъ> `1° естественно по своему 
мъету, дающему щеголю большую свободу въ обхожденіи съ людьми, 
этоть послЬдній является разнузданнымъ во всей своей постыдной на- 


263 Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, четвертый полумвсяцъ, 19. 


"въ „Курьеръ изъ ада съ письмами’, 134. 
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ГОТ? Та же цБль заставляетъ щеголя не пропускать публичных уве- 


селеній. ЭдЪеь, находясь въ кругу красавицъ и увиваясь около нихъ, 
въ чаани будущихъ благъ, кутила —петиметръ старается прислужиться. 
Угощая красавицъ фруктами и сластями. онт, простираетъ свою лю- 
›езность до того, что игнорируеть неудобства, соединенныя съ испол- 
неніемъ желанія капризницъ. Подкладка такихъ ухаживаній ясна: имъ 
руководять похотливыя вожделБнія *7"'. 

По естественному чувству стыдливости, присущему даже загру- 
оълой натурБ, челов къ старается задернуть завЪ$сомъ тотъ образъ 
(5йствІй, который противорБчить принципамъ морали; щеголь же по- 
хваляется тБмъ, что позорно не только дфлать, но и о чемъ постыдно 
говорить и думать. И вотъ, собравшись вмЪфстЪ, въ интимномъ своемт 
ружкБ, щеголи обнаруживаютъ всю непригладность своей натуры: они 
съ самохвалешемь разсказываютъь о ловлБ женщинъ— ‹ласточекъ» ?°: 
каждый изъ нихъ съ грустію «разставалея съ своими веселыми собе- 
съдниками, милыми жрицами Психеи и Купидона и вевми тБми м%- 
стами, въ коихъ препровождалъ съ пріатностію и сладостію время» #73. 

Не только въ городахъ, но и въ деревнБ щеголь остается в\- 
-ренъ самому себ: онъ ничего путнаго не дБлаетъ. На хозяйство онт, 
смотритъ какъ на оброчную статью, какъ на источникъ, дающій 
средства па удовлетворевіе его низменныхъ потребностей; веБ за- 
боты, могийя клониться къ усовершенствованю имфній и потому до- 
‘одности ихъ, не могли и возникать въ головЪ такого пустого челов$ка. 
Бедя совершенно праздный образъ жизни, направленный, главнымъ 
образомъ, къ удовлетворенію своихъ физическихъ потребностей, онъ и 
внъ дома проводить время въ псовой охот%, карточной игр$ и любов- 
ныхъ похожденяхь *7%. 

Щеголь, убранный по модЪ, выфзжаеть изъ дому, смотря по вре- 
ени года, то въ саняхъ, то въ карет. ‹Кареты—эти движущеіся ЯЩИКИ, 
обитые сукномъ и украшенныя стекломъ и лакомъ, доставляють способъ 
совершенно поддерживать и славу Вашихъ предковъ и Вашу (щеголе Й) 
именитость» °'°, Петиметры любили «маленькія каретки, выкрашенныя 
различными красками, которыми часто изображаются купидоны со отр%- 


Прилож. № 105. 
Прилож. № 110, 
„Переписка двухъ Адскихъ вельможъ“, Ш, 21. 
Прилож. № 111. 


*° „Һарманная книжка“ 1791, |, 62—53. 








































<— = ыы 


42 ЩЕГОЛИ ВЪ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЪ ХУШ В. 


е.в 5 


о 
= 


= 


лами, изъявляя тБмъ, что деть въ карет любовный побЪдитель› 


—-- > 


«Онъ ц'Блой день, катаясь по городу въ щегольской каретБ кажется имБлъ 


_ 8 2 


үсердное намБреніе всБхъ пБшеходцевъ душить пылью и старался по- 


— 


сиЪть вдругь въ тридцать мЂстъ, не бывъ нигдБ надобенъ» 317, < Ныш- 
ныя кареты, богатыя ливреи», кучера поглащали большя суммы, исто 


ь—_- — авы 4 ды ч-ылилвстг-чезфеериь. < 4. 
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щали платежныя силы крестьянъ, слБдовательно, и его собственныя. 
‹Крестьянинъ потђетъ и трудится цЪлые годы, чтобы выплатить колесо 
1: Зато щеголь, послБ смерти своихъ родителей, пре- 


— 


= —.-- 
е Е єє 


нь = 


богатой кареты: › 
спокойно въ нБсколько мБсяцевъ расточаетъ доставшееся ему добро 


санан 


а р 
, 


на лошадей, конскую сбрую, кареты и. т. п.› *'°. Такое безразсудное 
отношеніе къ своему благосостоянію вызывается низменнымъ побуждені- 
емъ блесвуть и удивить себБ подобныхъ. Въ такихъ выраженіяхъ вы - 


| 
И сказано въ одномъ журналБ осужденіе щеголю по этому поводу: ‹Се 
И надменный собою Преглупъ, который выдумываетъ новый образецъ каретъ, 
| | | скачетъ въ нихъ безъ памяти, задушаетъ пылью съ нимъ встр5чающихся; 
| восхищается, очаровывая зрЪніе безумцевъ, обращающихъ глаза на его 
| экипажъ, на богато одБтыхъ ево кучеровъ, лакБевъ и егерей» *“‘. Въ 
| другомъ журнал такому безумцу посвящено слБдующее четверостише: 
Г 

Н Колико все превратно здБсь на свЪтЪ: 

| Ужъ скачетъ шестерней въ золоченой каретЪ 

В Глупецъ, къ которому веду я рЪчь 

|| И коего въ карету должно впречь **' 

В 


Свободное время щеголь, кромБ того, убивалъ въ городв и де- 
| рева на карточную игру. Карточная игра въ Росеіи, несмотря на 
и: стропе законы и воспрещевніе платить долги по ней, въ ХҮІ столБ- 
ти, особенно въ царствоване Екатерины П, была сильно развита. 
Азартныя игры, ведшіяся при дворЂ. распространялись по всфмъ слоямъ 


в общества. Господству этой игры способствовали, съ одной стороны, са- 
| мая заразительность ея, особенно для людей, жаждущихъ сильныхъ ощу- 


щеній, съ другой и попущеніе правительства, которое, при строгости 


" законовъ, смотрВло на нее сквозь пальцы. Метали банкъ, поэтому, 
а. 216 „И то и С10“ 1769, двадесять третія нед%ля. 

| 21 Зритель“, 1792, 73—74. 

| 2:85 Тыа.. 232. 

| ‚  з ТЫ. 220. 

| ый 


„Зритель“, 1792, |, 219. 
„Полезное съ Пріятвымъ“, 1769. десятый полумФеяцъ, 
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чуть не въ каждомъ дом. Нь услүгамъ разоряющейся знати появились 
ростовщики —мЂнялы и множество шулеровъ, преимущественно изъ ино- 
странныхъ авантюристовъ. Такъ какъ въ карты пронгрывали милліонныя 
состоянія, то и были быстрые переходы отъ роскоши къ разоренію. 
На торжественныхъ вечерахъ императрица Екатерина и свЪтлЪйпий 
князь Потемкинъ расплачивались иногда за игру въ карты бриліантами. 
Увлеченіе карточной игрой въ послБдніе годы царствования Екате- 
рины П обняло людей разныхъ возрастовъ и половъ. Играли днемъ 
и ночью, не жалБя ни денегъ ни времени. Молодые люди, слабые 
волей, внвь разумной дБятельности, падкіе на сильныя ощущенія, 
естественно увлечены были этимь общимъ потокомъ. И воть ще- 


$2 253 


голь играеть въ карты А үпражняется въ этомъ ежедневно 


284 


играеть до полуночи * 


7 
и до самаго утра °*°, игру эту постигаетъ въ 


$ б. 


совершенствЪ * онъ освБдомленъ и съ модными играми, только что 


387 


появляющими **’. Картежные дома широко открывали свои двери люби- 


983 


теламъ ^^", а разнообразіе игръ, тогда господствовавшихъ **° облегчало 
доступъь къ игр$ и давало полную возможность проигрываться *°°, и 
воть дЪйствительно проигрываются большія суммы, которыя достались 
щеголю потомъ бБдныхъ и разоренныхъ его крестьянъ **'. Въ отрывкахъ, 
извлеченныхъ · «изъ Јћурналовъ нЪкоторыхъ великихъ людей въ боль- 
шомь свЪтв› такъ изображается жизнь нБкотораго славнаго мота и 
игрока: 
Журналә нњкоею славно мота. 

Я продалъ первое, удачно мужика 

Хотя работника, не дурака. 

Бторое, за пять лБть впередъ оброкь весь сбрилъ, 

А третье за большимъ расходомъ 

Деревню за безцБнокъ заложилъ 

И ободренъ самъ будучи доходомъ 


с*%2 „Почта Духовъ“, 1789, І, 84. 
„Переписка двухъ адскихъ вельможъ“, |, 102. 
283 „(атирическій Встникъ“, 1790. Ү, 17 
285 ЛЕло отъ бездБлья“, 1792, І. 17. 
“%° Прил. № 82. 


287 > = 


„Утренніе часы“, 1783, 1, 158. 
``“ „Сатиричесый ВЪетникъ“, 1790, И, 35. 
“% См. прил. № 114. 
290 „Зритель“, 1792, П, 289. 


ә: „Переписка двухъ Адекихъ вельможъ“, 1, 95. 
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Четвертое, себя 


Всего себя отъ ногъ 
Но чтобы знатнымъ мнЪ казатьс 
Шестое, модную карету я купилъ. 
Седьмое, четверню къ ней 


Бакъ күклү 


нарядилъ; 
Галантерейными я пятое вещьми 





В. 


пзгихь прицЪпил 


ЛЮДЬМИ, 


2 


(2съмое, чтобъ мнЪ быть отм5ннымъ господином? 


И чтобъ никто не счелъ меня 


Гусара, егеря пощегольски окуталъ. 
Девятое, везд$ пришла мн5 рыскать 
Чтобъ въ городз казать нарядъ и экипажъ. 
Но ахъ! сколь всЪ аи ут5хи скоротечны: 


блажь. 


Воть такъ-то мотовы веБ замыслы невЪчны... 


Десятое... увы'... 


мнЪ встрътился 1 


Заимодавець кропотливой, 


Увы! меня онъ срЪзаль съ ногъ. 
Какъ будто вЪтрену кокетку мужъ ревнивой, 


Карауль онъ закричалъ... меня и потащили; 


Но чтобъ въ 


Въ одиннадцатой день я нищенски ходилъ, 
ПБшкомъ и по грязи ходилъ я какъ 


заплат ү 


Полицію меня не засадили, 
Каретою я всвмъ 


Съ досады рвался какъ собака. 


Не знаю, выдетъ что въ двњнадцато число; 
Боюсь, чтобъ большихъ 
Скажу однакожъ не въ проносъ: 

По векселю въ тоть день большую денегъ 
Другому долженъ я ростовщику платить; 
Коль не поплатишься, приставить носъ. 
Кто видитъ надъ собой толь грозну тучу, 
Такъ не захочеть тоть ни Бсть, ни пить. 
Вы сами по себЪ то разсуждайте... 

Но вотъ бда!... 


Въ осьмомь часу съ постелею разстался 
Въ девятом денегъ я искать летЪлъ, 


Въ десятом съ поллостю а кланался 


| 


И 


День ирока. 


УЧИНИЛЪ. 


+ * 


ть 


простолюдиномъ, 


ъ расплохъ 


пр! шака. 


ОЪдъ оно не принесло. 


чу 


идетъ тотъ ростовщикъ... прощайте:.. 


клялся, 
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Ф 
сл 


Въ одиннатиатомь я насилу толкъ нашель; 

Бъ 0вънадиатомь я вексель написалъ: 

А въ яервомё съ деньгами искать игры бБжалъ. 
Второй препроводилъ съ Прекрасой въ пированьв, 
А въ третљемљ изъ гостей тутъ нБкто банкъ металъ, 
Въ четвертомг весь его я съ оника сорвалъ, 

Часъ пятой проводилъ въ весельЪ, танцованьЪ, 
ХозяйкЪ нЪчто я и дБвушкамъ дарилъ. 

Бъ тшестомг стремглавъ въ ряды пустился, 

Бъ седьмомь что надо закупилъ. 

Въ осъмомә часу опять къ ПрекраеБ прискакалъ, 

И прежній туть банкюръ опять металъ 

Девятой весь терпБлъ, крБпился, 

Въ десятомә карточку постановил»ъ: 

Нещастье мн пошло, что ставилъ, онъ все билъ. 
Въ одиннатиатомь я какъ липочка остался 

Бъ 0вънатиатомь домой съ досадой убралса. 

Чтожъ вышло наконецъ?—скажу я по толкомъ 

Я въ первомъ легь съ пустымъ ужъ кошелькомъ 


Естественно, что съ пустымъ кошелькомъ онъ принужденъ отка- 
зывать своимъ заимодавцамъ *°° и, забирая товары не торгуясь въ 
долгъ ***, быть должнымъ всёмъ и никому не платить *°?. Въ одномъ 
изъ журналовъ щеголь-мотъ въ такихъ выраженіяхъ опредБляетъ цЪль 
и назначеніе жизни: ‹Пріятво мнБ щеголять; игра меня веселитъ, я 
проигрываю и выигрываю; люблю женщинъ, и за ними волочусь: 
однимъ словомъ, все, что я дБлаю, то буду дфлать всегда» ***. Чтобы 
выполнить поставленную имъ такую пріятную задачу въ жизни, онъ 
нисколько не смущается въ расходованіи средствъ и не даетъ себБ 
отчета въ своихъ дБйствіяхъ: <Быть должнымъ многимъ людямъ. не 
помышлять ни мало о заплатБ долгу, и зная твердо, какъ пишутся 
векселя, столько дЂлать долговъ, сколько случай допуститъ» *°*°'—было 
обычнымъ явленіемъ въ жизни щеголя. Такой молодчикъ жаждетъ по- 


„Сатирическй ВЪстникъ“, 1791, УШ, 70—75 
9: „Трутень“, 97. 
ыы (.-Петербургсый Меркурий“, 1793, |, 249. 
м „оритель“. 1002. В 130. 
„(омБеь“, 1769, 291. 
"*’ Пыа., 1530. 
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скор®й освободиться отъ старшихъ, желая имъ поскоръй умереть 
Какъ бы ни были велики средства, поколБніями извБстной семьи со- 
здаваемыя, щеголь ихъ быстро спускаетъ: «Бахусовы напитки, подлая его 
(щеголя) любовница и пеовая охота съ небольшимъ въ годъ разорили 
до основанія бБдныхъ крестьянъ»› 2°, а слБдовательно истощили и благосо- 
стояніе щеголя. По этому поводу однимъ изъ журналовъ влагаются 
въ уста щеголя слБдующія любопытныя слова: «На этихъ паль- 
цахъ сидить мое село Осталиково; на ногахъ я ношу двБ деревни 
Безжатово и Грабленую: въ этихъ дорогихъ часахъ ты видишь село 
Частодаево: карета моя и четверка лошадей напоминають мн пре- 
красную мою музу Пустышку: словомъ: я не могу теперь взглянуть 
ни на одну мою ливрею, которыя не приводили бы мнв на память 
заложеннаго села или деревни, пли нБсколько дуүшъ проданныхъ въ 
рекруты дворовыхъ> *°°. «Се тотъ, говорить о щеголЪ другой журналъ, 
который похороня родителя съ философскимъ хладнокровіемъ успвлъ 
въ два мЪсяца посл смерти промотать полъ имБнія на каретахъ съ 
гербами, на табунахъ Англинскихъ лошадей, на столахъ, на модныхъ 
фракахь и жилетахь. Онъ-то изъ числа тБхъ великихъ людей, ко- 
торые въ чужихъ краяхъ научаются языкамъ иностраннымъ, но пла- 
тятъ за сіе развращеніемъ души и сердца; онъ-то изъ т5хъ великихъ 
духовъ, проповБдующихъ презрБніе къ своему отечеству, которое не 
различаетъ его съ неблагодарнымъ животнымъ»› °*°'. Убавляя у себя 
мало по-малу хлёбопашцевъ и пром$нивая ихъ на модные товары ?“° 
щеголи, кром$ того ‹имЪне свое на забавы и пиршества разточаютъ, 
или проигрывають въ карты, или на подкр$плеше неистовства пахабной 
женщины» °°%, Немудрено, что щеголь «до двадцати пяти лЪтъ успввает» 
претвориться въ живой словарь красотокъ и коммедіантовъ и служить 
полнымъ реэстромъ веъхъ трактировъ и питейныхъ домовъ »› *"*, Такимъ 
образомъ вся жизяь его (щеголя) ‹проходить въ разныхъ веселяхъ и 
забавахъ которые не даютъ ему время прим%тить, что онъ благороднымъ 
образомъ разоряется и спЪшитъ вь Магистратъ по дорог, усыпанной 


пріятными цвЪтами› *“°. 





295 Сиве“, 1769, 123. 
2»» „Переписка двухь Адекихъ вельможъ“, 111, 24. 
„Почта Духовъ“, 1789, І, 285—284. 

0: Зритель“, 1792, І, 120. 


308 [14., 220. 
303 Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, первый полумфеяцъ, 21. 


~ 


лн, 


0% (атиричесый ВЪстникъ“, 1790, УТ 84. 
355 (иЪсь“, 1769, 125. 





ЩЕГОЛИ ВЪ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУР ХУШ В. 47 


Такъ проводилъ щеголь пустую, чуждую всякихъ идеальныхъ 
стремленій, жизнь. Онъ отдаль себя всецБло на удовлетвореніе чув- 
ственныхъ страстей и, незамЪтно для себя, тЪмъ самымъ разрушалъ 
преждевременно ту плоть, лелЪять которую ему было такъ дорого, и 
добровольно сокращалъ любезные дни своей жизни. ‹ Кто изъ любовной 
чаши по жадности или по другимъ побужденіямъ пьеть черезъ край, 
боле нежели въ свою мђру т. е. перепиваетъ; тотъ въ короткое 
время устрашится своего взгляда; и тогда для поправленія онаго, буде 
еще можно, привилигированные врачи сотворивъ консиліумъ принима- 
ются испытывать себя надьъ плотю его въ практической Анатоми. 
Говоря опред$леннЪе, провожая цфлые дни въ ристан1и за зайцами, 
ввечеру принимается онъ за приношеніе жертвъ ВенерБ и Бахусу, и 
үпоясь гибельнымъ ядомъ, изливаемымъ сими идолами юношества пре- 
рываетъ наконецъ нить жизни своей прежде времени, впадаетъ въ 
оолЂзаь любовникамь весьма многихъ любовницъ имБющихъ свой- 
ственную; посылаетъ за лЪкаремъ, которые вмЪстЪ съ заимодавцами 
кучами въ его домъ стекаются›. И вотъ ему, отправившемуся въ над- 
звЪздную обитель, одинъ журналъ посватиль слфдующую эпитафію, 
тажь мЪтко обозначившую петиметра по существу: 

Подъ камнемъ симь лежать быть лолженъ петиметръ; 
Но прежде, нежели зарыли въ землю тЪло, 

Оно уже изтлЪло: 

Одинъ остался прахъ, и тоть развЪаль вЪтръ 3*5. 

Другой журналъ, оставляя въ сторонЪ слЪдетве распутной жизни 
петиметра, въ эпитафи: ‹Щеголеватому красавцу›, выставляетъ на 
видъ ту манію къ щегольству, которая имъ овладфвала въ течене 
всей своей жизни. Она гласить: 

Прохожій! потужи, крушись, какъ крушилисъ, 

Щеголеватаго Красавца мы лишились, 

Того, кто первый былъ изобрЪтатель модъ 

Того, кБмъ одолженъ толико смертный родъ. 

Бъ тотъ часъ, когда его духъ съ тБломъ разлучался, 

Онъ въ твердыхъ мысляхъ былъ, съ симъ словомъ онъ 
скончался; 

Съ симъ словомъ навсегда его померкнулъ зракъ: 

Ахъ! въ чемъ мн умереть, не сшить мой модный фракъ *°'. 


Зов 


„Распускающися ЦвЪтокъ“, 1787. 225. 
„Прохладные часы изи Аптека. врачующая отъ унышя“, 1793. 1. 134—5. 
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Третій, принимая во внимане суету праздной п совершенво пустой 
1 жизни щеголей, высказываеть мысль, что о такихъ людяхъ не стоптъ 
сокрушаться, что ихъ убрала могила: 
Подъ камнемъ симъ лежить нещасный человъкъ, 
Һоторый воздыхалъ и плакалъ цБлый вБкъ. 
Бо веъхъ влюблялся, любилъ онъ безъ заплаты, 
И Здоровью дБлая всечасныя утраты, 
| Скончался наконець; прохожій посмотри, 
Ты плачешъ, перестань, и слезы оботри. 
Не станетъ слезъ твоихъ, не станетъ сожалвнья, 
Коль станешь ты @и оплакивать мученья. 
ЗдБсь есть и будетъ впредь зарыто много тБлъ, 


| Которы сокрушась отъ сихъ скончались дБЛЪ * 

у 

Ц | 

ША Ботъ такіе-то молодые люди —эти «славные вертопрахи» <‹п030ло- 
1! | Р т 

ЕЕ. ченные молодчики»›, имБя поддБланный разумь, сердце необразованное 
| просвзщешемъ и доброд$телью, сь головами, наполненными безъ раз- 
| бору всБмъ, что только пороки имЪютъ въ себЪ вреднаго и гнуенЪй- 
н 


шаго› 3°°, вторгаются въ семьи. Родители, особенно матери, отворяють 
Ё имъ двери настежъ, ухаживаютъ за ними и отдаютъ дочерей за нихъ 


| за мужъ. <«Съ сими-то куклообразными волокитами, открытыми врагами 
А благонравія и спокойствія, родители прекрасныхъ дБвушекъ знакомятся, 
| втайнБ предопредБляя ихъ въ мужья дочерямъ своимъ; сіп же сводять 
М радостно таковыя знакомства, втайнЪ думая, чтобъ только за ними 
М волочиться › 3*°. «Въ городахъ и наипаче въ у$здахъ си люди, состав- 
Ы | ляя гнұенБйпія общества растлителей честныхь нравовъ и супру- 
"А жествъ, должностей и добродътелей считаютъ славныя свои дБла по 
Ц числу срама, безпорядковъ и буйствъ, изливаемыхъ ими на вБЕЪ ЦВ- 
Я лыхъ семействъ; поставляють себя великими, потому. что велики въ 
| порокахъ и безчестіи; поставляютъ себя просвъщенными, для того, что 
|: весьма тонки въ приданіи порокамъ вида добродЪтелей, а симъ въ 
ў придани наружности пороковъ›. 
И Почтенные изслЗлователи истори русской литературы Аөанась- 
Р евъ °*', Галаховъ °*°, Незеленовъ °*°, Порфирьевъ °*°, и ученые дру- 
и. и 
708 „Вечера“ 1769, П, 167—168 °°% ,(атирическій ВЪстникъ“, 1790, І, 7. 
р. 10° Па. 3" Си. „Русскіе сатирическіе журналы 1769—1774 гг . 
|, 22° (7у. его рецензіи на соч. Екатерины 11. „Были и Небылицы“ и на сочи- 
| | нен!е Булича: „Сумароковь и современная ему критика“. 
Н 212 (1м. его- изслфловане: „Николай Ивановичь Новиковъ, изд. журналовъ 


1769—1785 гг“. 31% „Исторя русской словесности, ч. П., 
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гихъ спешальностей—какъ, наприм$ръ, Дубровинъ °'? въ своемъ осв.- 
щенши умственнаго и нравственнаго состоянія общества прошлаго 
столБтія пользовались сатирическими журналами въ широкомъ разм®р%; 
свЪдЪн1я, почерпаемыя ими оттуда, считались въ полномъ ихъ объем% 
вполяБ достовБрными и ставились на раду съ историческими фактами. 
| Такой взглядъ, по крайней мЪрЪ, по занимающему насъ вопросу о 
щеголяхъ, едва ли справедливъ и можеть быть принять развЪ съ боль- 
шими ограниченіями. Въ самомъ дБлв, типъ щеголя въ изображени 
сатирическихъ журналовъ во многомъ не соотвЪтствуетъ дЪйствитель- 
ности: однБ изъ чертъ, приданныхъ ему сатирическими журналами и 
дъиствительно бытовавшихъ преувеличены и доведены до карикатуры; 
| ругія, въ значительно меньшемъ количеств, вымышлены и являются 
болЪзненвымъ плодомъ фантазли сотрудниковъ журналовъ; черты отри- 
цательныя, живо и выпукло изображенныя, р$дко смягчены противопо- 
ложными, на самомъ дълБ существовавшими и для всЪхъ очевидными. 

Типъ щеголя создалея на почвБ крБпостного права подъ силь- 
нымъ воздБйетвіемъ западнаго вліянія, испытываемаго щеголями. осо- 
бенно во время заграничнаго путешествя. Оба эти фактора на лицо, 
и вмяне ихъ въ этомь отношени засвидЪтельствовано документально 
воспоминанями многихъь лицъ, оставившихъ послЪ себя записки и 
мемуары. На ряду съ этимъ источникомъ, безпорно очень важнымъ по 
своей безпристрастности, есть и другой, образно рисующй намъ жизнь 
щеголей и дома и за границей—сатирическе журналы. Эти послфдне 
съ рЪдкимъ единодуппемъ ополчились на путешестве щеголя въ чуже 
края, выставляя его безумнымь приверженцемъ моды, имфвшей раз- 
вращающее · на него вліяніе. 

Журналы, указывая на полную неподготовленность щеголей къ 
заграничному путешествию, вообще облагораживающему и приподни- 
мающему челов5ческую личность, рисують пребыване ихъ тамъ въ 
самомъ неприглядномь свЪтБ. Высокообразовательное значеніе путе- 
шествій, широко и глубоко расширяющее міровозгрБніе человБка и 

| водащее въ кругь высшихъ интересовъ. оставалось для нихъь безъ 
| всакаго благотворнаго вліянія: не вооруженные знаніемъ, съ үзкимъ 
взглядомъ на вещи и только чувственно развитые, они и у культур- 
ныхъ народовъ игнорировали вопросы литературы и искусства, во- 
просы общественные, политическіе и вращались въ сфер, родствен- 
ной ихъ дүш, и смаковали то, что было предметомъ ихъ постоянныхъ и 


№ 


грубыхъ вожделБній. ҺромБ того, свБтлыя и отрадныя стороны ино- 


15 (т. у т} * тт У ус Ы У у ^^ № е У ғ + -. Е - І а 
См. его изслълованіе „Пугачевъ и его сообщники“. т. |, ‘га. ШУ. 













































































Р" 


- —.— зоны 
> е. 
ь , 


1 


аа - 


Да ен, 


т а а ана 4 — = 





95 ЩЕГОЛИ ВЪ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУР ХҮШ В. 


земной жизни они пропускали чрезъ призму своихъ личныхъ воззръ- 
ній, приспособляя къ своему душевному состояню. Щеголь по сатн- 
рическимъ журналамъ эстетически развивался въ парфюмерныхъ мага- 
зинахъ и модныхъ лавкахъ, гастрономически въ ресторанахъ и эро- 
тически въ кафешантанахъ и тому подобныхъ мЪстахъ. Посващая изу- 
ченію такого рода ‹иноземныхъ прелестей» весь свой досугъ, щеголь 
возвращался на родину «свинья свиньей». Такое освЪщеніе путеше - 
ствій щеголей сатирическими журналами нельзя не признать односторон- 
нимъ и, во всякомъ случаБ, не вполнБ соотвБтствующимъ ДБЙСТВИ- 
тельности. Правда, многіе молодые люди катались за границу куль- 
тировировать дурные инстинкты, зарожденіе и развитіе которыхъ было 
положено дома; но, съ другой стороны, извЪстно, что пребыване за 
границей инымъ принесло и пользу: расширило ихъ кругозоръ и при- 
готовило для будущей благотворной дБательности на родинъ. Молодые 
люди возвращались домой, умудренные опытомъ жизни, ознакомивипеся 
съ учрежденіями я порядками посБщенныхъ ими странъ, съ духовными 
интересами ихъ обитателей. ТБ философскія теченія, которыя стали 
циркулировать въ русескомъ обществ, могли появиться, между прочимъ, и 
благодаря молодымъ людямъ, возвратившимся изъ-за границы. Въ обще- 
ствБ появились деисты, вольтерьянцы. атеисты. Молодые люди, соот- 
вътственно запросу жизни, посвящаютъ себя обществевному служенію: 
одни проявляють свои дарованія въ наукЪ, литератур и искусств%, 
другіе подвизаются на поприщв дипломатін и администраціи, третьи 
занимаются сельскимъ хозяйствомъ и благоустройствомъ своихъ им%ній. 
Въ виду огульнаго осужденія сатирическими журналами молодыхъ 
людей, —путешествіе которыхъ за границу будто бы только развра- 
щало, —осужденія, раздБлавшагося и раздБляющагося обществомъ, мы, 
для оелабленія этой мысли, безусловно преувеличенной, должны ука- 
зать хотя на нвкоторыхъ лицъ, которыя своею ученою, литературною, 
художественною, агрономическою, дипломатическою и административ- 
ною дфательностю оказали на самомъ дБлЪ большия услуги отечеству, · 
и этимъ въ значительной степени были обязаны своему заграничному 
путешествію. ОтмЂтимъ сначала тБхъ молодыхъ людей, которые, будучи 
посланы за границу для усовершенствованія въ наукахъ, расширивъ 
и үглубивъ тамъ свои познанія, являлись шонерами русскаго просв · 
щен1я. Таковы — Озерецковскій, Тепловъ, Румовскій, Козицкій, Рихтеръ, 
Корфъ и др. Вотъ ихъ въ краткихъ словахъ карьера. 
Озерецковсый Николай Яковлевичъ, сынъ священника, сначала 

зоспитанникь Троице-Сермевой Лавры, потомъ ученикъ Академиче- 
-кой гимнази. За обнаруженные имъ блестяпие успфхи и необычай- 
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ную природную талантливость, по рБшенію СовЪта Академи, быль 
отправленъ за границу. Пробывъ около четырехъ лЬть въ .Їейден- 
скомъ а потомь въ Страсбургскомъ университетахъ, по возвращеніи 
на родину, посл защиты диссертаціи, удостоенъ званія профессора 
естественныхъ наүкъ. Многочисленныя и оригинальныя его изелБдо- 
ванія поставили его высоко въ ряду ученыхъ, а разнообразныя другіч 
занятія въ Академи и вн$ ея обнаружили въ немъ также чуткаго и 


въ высшей степени полезнаго общественнаго дБятеля ?*° 


Тепловъ Григорій Николаевичъ, ученикъ Невской семинаріи, за- 
тБмъ стуленть Академіи Наукъ. Онъ закончилъ свое образованіе за 
границей. По возвращеніи на родину назначенъ былъ адъюнкгомъ при 
Академш. Имъ написано нБеколько сочиненій °*', 

Румовекій Степанъ Яковлевичъ, воспитанникъ сначала Петербург- 
ской семинаріи, потомъ гимназійя Академи наукъ, для усовершенство- 
ванія былъ посланъ въ Берлинъ, гдБ у профессора Эйлера занимался 
математикой. По возвращении изъ командировки, читалъ студентаме 
Академии физику и потомъ назначень ординарнымъ професеоромъ 
астроном. Извфетность себЪ пртобр$Зль и многочисленными ориги- 
пальными трудами по астрономии, физикБ и географли и переводными 
съ латинскаго и Ффранцузскаго языковъ. Въ виду глубокихъ его по- 
знанй по астроном былъ командированъ въ Селенгинскъ и ВКолу для 
наблюден1я прохожденія Венеры около солнца. Безкорыстная предан- 
ность гумовскаго наук, громадныя услуги, которыя онъ ей оказалъ, 


привели его къ занятю высокихъ постовъ— должности вицепризидента 
Академи Наукъ и управителя ея географическимъ департаментомъ °'*, 

Ленехинь Иванъ Ивановичъ. По окончан1и курса въ гимнази и 
университет Академи Наукъ, онъ съ 1762 по 1767 г. училея въ 
Страебургскомъ университет. На родинЪ онъ быль сначала адъюнктомъ 
А кадеміи. а ПОТОМЪ И акалемикомъ по каэедръ естественной истори, СЪ 
1783 г. беземБннымъ ея секретаремъ. Кром своихъ занят въ Ака- 
еми, онъ совершалъ съ научною цБлію пүтешествія, результатомъ 
которыхъ было известное его сочиненіе въ четырехъ частяхъ: «Днев- 
ныя записки путешествія> °'* 

Козицкій Григорій Васильевичъ—бывшій воспитанникъ Һ1евской 
академи, закончивиий свое образованіе въ Лейпцигскомъ университет». 


*16 ("ұхомлиновъ, „Исторія Россійской Академіи“, 11, 299—388. 
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По возвращеніи изъ-за границы, онъ становится виднымъ литератур- 
нымъ дБятелемъ Екатерининской эпохи. Преподаватель сначала латин - 
скаго языка въ верхнемъ класс$ Академической гимназли, лекторъ сло- 
весности при Академш Наукъ, секретарь въ корреспонденции съ ино- 
странными державами, личный секретарь Екатерины П, онъ потомъ 
исключительно предаегся литературнымъ занят!ямъ, главнымъ образомъ 
переводамъ. Шочти забытый теперь, онъ въ свое время пользовался 
вполнЪ5 заслуженною изветноссетию ?*' 

Рихтеръ Вильгельмъ Михайловичъ— уроженецъ Москвы и воспи- 
танникъ Ревельской гимназін и Московскаго университета. По окон- 
чавіи курса на медицинскомъ факультетЪ, практически занимался въ 
повивальныхъ госпиталяхъ Геттингенскаго и Эрлангенскаго универси- 
товъ. «Съ 1790 г. назначенъ былъ экстраординарнымъ профессоромъ 
повивальнаго искусства въ Московскомъ УниверситетБ, а съ 17995 г. 
былъ ординарнымъ профессоромъ по этой каөедрБ› *“'. 

ВеБ эти лица, какъ видно изъ краткаго обзора ихъ дзательности, 
оказали веоцБненныя услуги отечественной наукъ въ различныхъ ея 
областяхъ; елБдовательно, пребываніе ихъ въ молодости за границей 
имфло на нихъ только благотворное вмяне. 

Такое же вліяніе заграничныхъ путешествий на молодыхъ людей 
сказалось и на представителяхъь изящной словесности. Достаточно ука- 
зать на имена, всфмъ извЪстныя —— Варамзина и Фонвизина. Первый, 
возвратясь съ большимъ запасомъ знаній, съ болБе широкимъ м1ро- 
воззрБніемъ, оказалъ незабвенныя услуги и русской литературз и 00- 
ществу. Второй зрЪлБй лБтами быль за границей. Соединяя съ про- 
зорливымъ умомъ пытливость и наблюдательность, онъ свое хотя и 
недолговременное тамъ пребываніе посвятилъ ва изучене страны и 
свое тонкое наблюденіе выразилъ въ своихъ иногда нЪсколько одно- 
стороннихъ, но глубокихъ по содержанію письмахъ. 

Благотворное вллян1е Запада на молодыхъ людей, посъщавшихъь 
чужія страны, сильно сказывалось па развитіи ихъ эстетическаго вкуса, 
на любви къ иокусству. Таковыми, наприм$ръ, были князь ББлосель- 
скій и Бажановъ. 

Князь Александръ Михайловичъ ББлосельскій былъ посланникомъ 
сначала въ Дрезден, потомъ въ Туринв. По возвращеніи въ Россію 
пожалованъ быль обершенкомъ. Онъ былъ поклонникъ и знатокъ 
искусства. Вывезенная имъ изъ-за границы коллекція картинъ поль- 


9 () 


Брокгаузъ. 30, 599. 


21 Толль, Ш, 315. 
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зовалась заслуженною извБстностію. Даровитость и талантливость свою 
онъ проявилъ въ сочиненіяхъ., написанныхъ имъ, главнымъ образомъ, 
на французскомъ языкЪ. Впрочемъ, и на русскомъ извЪстна его опера: 

Олинька, или первоначальная любовь›. Перу князя БЪлосельскаго 
принадлежить не мало стихотворешй. Живо интересуясь искусствомъ, 
онъ въ то же время быль членомъ многихъ ученыхь обществъ какь 
русскихъ, такъ и иностранныхъ °**. 

Баженовъ Василій Ивановичъ, духовнаго званія. Образованвіе, по- 
лученное имъ въ У ниверситетБ, онъ закончиль въ Императорской Ака- 
деми Художествъ, какъ даровитый и талантливый ея ученикъ. Про- 
ведя пять лътъ во Франціи и Италіи, по прибытіи на родину, Баже- 
новъ признанъ былъ академикомъ и потомъ назначенъ вицепрезиден- 
томь Академи Мудожествъ. Плодомъ тщательнаго имъ изученія въ 
Рим трудовъ по архитектурБ знаменитаго Ветрувія быль его пере- 
водъ съ французскаго «Марка Бетрувія Полліона объ архитектур% 
въ 10 частяхъ, съ чертежами и примБчаніями Перо. Имя его, какъ 
выдающагося художника, не сокрушенное временемъ и теперь, спустя 
болъе столЪтія, воскресаетъ въ нашемъ сознаніи при видБ въ Петер- 
оүргБ Һазанскаго собора, Гатчинскаго и Павловскаго дворцовъ, а въ 
МосквБ Румянцевскаго музея и Петровского дворца ?°°, 

Нельзя здБсь пройти молчаніемъ и того, что нБкоторые изъ моло- 
ыхъ людей, во время своего. пребыванія за границей, интересовались 
тБмъ, что могло принести пользу имъ, какъ помБщикамъ, исключительно 
занимавшихся сельскимъ хозяйствомъ. Таковъ, между прочимъ, сынъ 
князя Ивана (ОергБевича Барятинскаго, 12 лЪтъ находившагося въ 
ПарижБ, Иванъ Ивановичъ. Этоть послдній, по возвращен своемъ 
въ Россію, предался сельскому хозяйству и обнаружилъ глубокія въ 
немъ познанія ?°*, 

Обращаясь къ другой сферБ общественной и государственной 
дъятельности, мы видимъ, что молодымъ людамъ, посылаемымъ въ ка- 
чествБ дипломатовь, пребывате за границей принесло существенную 
пользу. Ограничимся указаніемъ только на нБкоторыхъ лицъ: Италин- 
скаго, Блозерскаго—Б'Блосельскаго, Бибикова, Черкасова и Куракина. 

Италинсюй Андрей Лковлевичъ, бывпий сначала воспитанникъ 
Һ1евской духовной академін, двадцати лЪтъ отъ роду отправленъ былъ 
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„Рүсскій Архивъ“ 18774 г; Брокгаүзъ, 2, 285. 
°*° (Саѕіёга— . Ніѕіоге де Саіһегіпе Иә а Р. ое Березинъ, Ш, 74; 
Брокгаузъ. 4. 678. 


Брокгаузъ, 5, 141; Архивъ кн. Воронцова, 13, 47, 86—7. 
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въ Англію, гдБ изучалъ медицину. Назначенный потомъ дипломатомъ 
и, стоя на высотБ своихъ служебныхъ обязанностей, онъ сохранилъ 
живой интересь къ наукамъ и искусствамъ. Съ особенною любовью 
онъ занимался исторіею искусствъ и археологіею. Въ Итали имъ былъ 
собранъ знаменитый музей. Императорская Академія Наукъ за его 
печатные труды избрала своимъ членомъ. 

Князь БЪлосельсый — Андрей Михайловичъ. Онъ быль долгое 
время заграницей въ Германи и Итами. Въ Росаи онъ достигь по- 
четныхъ должностей. Отличаясь сильнымъ умомъ, глубокими познаніями, 
онъ всегда обнаруживаль пнтересъ къ литератур% и былъ коротко 
знакомъ съ современными ему писателями 3“. 

Пребыване Александра Романовича Воронцова въ Парижз и 
Мадрид послужило къ тому, что онъ. по возвращеніи въ Россію, за- 
нималъ разные административные посты на родинъ и за границей, 
оставаясь всегда на высотБ своего положеня. Оказанныя имъ услуги 
были велики не только въ области вишней политики, но и въ двлахь 
внүтренняго үправленія ?*°, 

То же самое должно сказать о БибиковБ АлександрБ Ильич%, 
командированномъ по порученію артиллерійскаго въдомства за гра- 
ницу и потомъ на родинв на разныхъ поприщахъ проявившемъ адми- 
ниетративныя способности 2°; баронБ Черкасовв АлександрБ Ивано- 
вичЂ, закончившемъ свое образованіе въ Кембриджскомъ университет 
п съ 1763 года занявшемъ мБсто президента медицинской коллегіи 3** 

Молодые люди, попавшіе по разнымъ причинамъ за границу, не- 
замБтно для себя входили въ кругъ идей, циркӯулировавшихъ тогда на 
Запад. Идеи о свободв человъческой личности п признаніи за каж- 
дымъ человБкомъ его человБческихъ правъ, въ связи съ презрБніемъ 
къ рабству, находили себБ откликъ въ молодыхъ сердцахъ. Восприни- 
мая ихъ глубоко, они хотфли провесть ихъ въ русскую жизнь. бакъ 
на лучший примЪръ такого рода молодыхъ людей можно указать, напри- 
мБръ, на Александра Борисовича Куракина. Дополнивши свое обра- 
зоване въ „Шейденскомъ университет, очень много потомъ путеше- 

7 Бартеневъ: „Осинадцатый вёкъ“, т. |, 18; Брокгаузъ, 9, 239. 

22% „(борникъ русскаго историческаго Общества“, т. 22; Брокгаузъ, 15, 221; 


Терещенко. 7, 2. 
27 (н. Мётпоіг” ап сотќе де Ногії, 1739, т. П; Записки о службБ Але- 
а р 


ксандра Ильича Бибикова, издан. сыномъ 1805. Бартеневъ: ХҮШ в. 135—153; 
Рус. Арх. 1866. 
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*** См. „Люди Екатерининскаго времени“. 
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ствовавшій по Европ, въ Россіи занималъ видныя мЪфста. Доброе вл!- 
ян1е пребыванія его за границей отразилось не только въ плодотвор- 
ной его службЪ своему отечеству на занимаемыхъь имь должностяхъ, 
но и въ твхъ заботахъ о крестьянахъ села Надежина Саратовской его 
вотчины, въ заботахъ объ учреждении злБсь училища, больницы и 
богадЪльни. Бысокообразованный челов5къ, воспитанный въ уважения 
къ правамъ человЪ ческой личности, желалъ безвозмездно освободить 
привадлежавшихъ ему крестьянъ *°°. 

Такая разносторонняя и полезная дфательность всЪхъ этихъ лицъ 
(мы не говоримъ о другихъ) ясно намъ показываетъ, что проводимый 
сатирическими журналами взгладъ на путешествіе молодыхъ людей за 
границу, гдЪ они только будто развращались, не всегда оправдывалея 
дБйствительност1ю. 

Въ такомъ же освЬщенін, далеко не чуждомъ карикатуры. ри- 
суется жизнь щеголя, по возвращеніи его изъ-за границы. Въ самомъ 
дЪлБ, познакомившись съ иноземными прелестями и, -‹вывезя изъ Парижа 
манеров5 или фасоновь не малое количество сотенъ, множество квалите- 
06%> °°° щеголь возвращается во всеоружи своей красоты и съ не- 
усыпнымь старашемъ посЪщаеть всевозможныя собран1я. Подобно 
акробатү, выступающему предъ публикой съ своимъ заго шот(а]е, или 
наъздницБ, выпархивающей съ улыбкой на сцену и посылающей воз- 
душные поцвлуи зрителямъ предъ продЪлавшемъ назначеннаго ей по 
программв нумера, влетаетъ въ собраніе щеголь, развязный и безце- 
ремонный до нахальства. Какъ угорБлый мечется онъ изъ стороны въ 
сторону, стремительно перебБгаеть отъ одного лица къ другому, 
проявляя свои разнообразныя способности и таланты. Въ такихъ 
выраженіяхъ отмБчаетъ одинъ журналь появленіе щеголя въ свЪть и 
его разностороннія занятія: 


Разпудренъ, разобранъ дБтинка прилђЪтелъ 
Лишь только въ дверь взошелъ 
запЪлъ, 
эапрыгалъ, заплясалъ 
Словами закидальъ, 
Въ красоткамъ подлЪтелъ. 
Къ одной вернется 
Съ другой смигнется 


 _ —————3————— ==> 


Брокгаузъ. 33, 61—62. 


» 1то нибудь“, 1780, ХІ, 3. 
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Съ третьей чмокъ, 
Скокъ: 
Хохочеть и см$ется 
за карточки берете: 
Толкаетъ подъ бока 
Другому дурака 
Въ прив®тство говоритъ, 
Головкою вертитъ, 
И тамъ и сямъ кричитъ 
Стишки какіе то твердитъ. 
На карточку карету поставляетъ, 
И пароле къ другой сь коньками пригибаетъ. 
Убиты лошади, убита и карета; 
Дфтинка до разсвъта 
ВеБ денешки прислать 
берется; 
банкеръ согласенъ все отдать; 
и какъ ведется 
желаетъ вексель взять, 
Чтобъ слово онъ свое могъ лучше удержать, 
Въ бБеБдБ той 
Приказный былъ крючокъ; 
По формв здБланъ векселокъ; 


331 


Уверточки не будеть никакой ^^. 


Безцеремонность и подобная вольность обхожденія щеголей доведена 


до такой крайности, которая возможна только въ н$котерыхъ домахъ, 


не отличающихся чистотою нравов»ъ. 

Съ не меньшею, чБмъ въ частныхъ домахъ, разнузданностію и 
неприлищемъ ведеть себя щеголь въ общественныхъ собраніяхъ и 
гүльбищахъ. Ограничусь указаніемъ на поведеніе щеголя въ театрв и 
садахъ. 

ШЩеголи въ театрБ допускають такого рода поступки, которые 
невозможны ни въ какомъ общественномъ учреждени. Если они театръ 
превращали въ мЪсто для любовныхъ свиданій, для разсматриваня въ 
лорнеть сидащихъ вь ложь женщинъ, для осужденія авторовъ шесъ, 
особенно русскихъ, то такіе поступки не нарушали законовъ вЪроятія и 
правдоподобія;'но грызть орвхи и напЪвать модны пБени **, кричать во 


—————_—_———— . —_—_—_——__—— 


з: Полезное съ Пріятнымъ“, 1769, первый полумБсяцъ, 29—90. 
322 (3м. Прил. № 99, етр. 118. 
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все юрло о скорости въ ОЪГЪ своихъ лошадей, въ то же время похло- 
пывать бичами по поламъ, какъ будто бы они находились на конюшнЪ, 
«разговаривать такъ крЪпко, что отъ ихъ рБчей совеБмъ не слыхать 
было р%чей актеровъ» ?*°° свистБть до опухоли губъ—не допустила бы 
ни публика ни адмипистрація. Очевидно, справедливая въ общемъ 
мысль о не деликатномъ поведеніи щеголя на представленіяхъ, кото- 
рыя его нисколько не интересовали, преувеличена журналами до не- 
возможнаго въ дйствительности. 

То же подозрьше въ возможности и вфроятности возбуждаетъ 
поведеніе щеголей въ садахъ и другихь подобнаго рода гульбищахъ: 
щеголи тамъ толкали всњ2, кто имъ ни попадался, заглядывали без- 
тыднымъ образомъ. въ лицо каждой женщинБв и произносили во все 
‚орло рБшительные свои приговоры и ихъ пригожествБ °°*. Оъ такой 
же окраской преувеличенія и карикатуры изображается поведеніе ще- 
голя и въ другихъ м5стахъ его празднаго пребывания. 

Въ частныхъ домахъ и публичныхъ собраніяхъ щеголь, по сати- 
рическимъ журналамъ, остается вБренъ основной своей чертЪ харак- 
терной для ^УП вфка—волокитству. Правда, при общей развращен- 
ности и свобод нравовъ особенно второй половины ХҮШ в. молодые 
люди очень легко поддавались общему теченію. Да и некому было это 
теченіе парализовать, такъ какь родители, будучи въ большинств% 
случаевъ не безупречны въ нравственномъ отношеніи, не могли слу- 
жить идеалами, а воспитатели, стоя гораздо ниже своего званія, очень 
нерБдко сами растлЪвали молодежь. Такому разврату не мало способ- 
ствовало порнографическая литература того времени. Соблазнительныя 
книги, съ неприличными картинками, особенно французскія, заполонили 
дома и были любимымъ чтеніемъ юношества; возбуждающія нервную 
систему и фантазію фривольныя картины красовались даже на стБнахъ 
жилыхъ комнатъ. Естественно поэтому, что во многихъ мемуарахь 
ХҮШ вка можно найти подробныя свБдЪнія о томъ, какъ русская 
молодежь, жившая «на счетъ крБпостничества›, поставила своей за- 
дачей въ жизни волокитство и развратъ. «Молодой человЪкъ, гово- 
рить Фонвизинъ, узнавъ въ теорін все, что ему знать еще рано, 
начиналъ искать случая теоретическія свои знанія привести въ прак- 
тику. Подыскавъ себЪ подходящую женщину, просвЪтивъ ее въ теорін, 
начиналъ преподавать ей и физическіе эксперименты›. Развратъ тогда 
вошелъ въ моду и считался признакомъ образованности. ‹ Молодой 


Ом. Пр. № 100. 
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человЪкъ, говорить одинъ изъ современниковъ, который не могь пред- 
ставить очевиднаго доказательства своей развратности, былъ прини- 
маемъ дурно и вовсе не былъ принимаемъ въ обществЪ своихъ това- 
рищей и долженъ быль огравичиваться знакомствами съ одними пожи- 
лыми людьми, да и ТБ, бывало, суются туда же. Кто не развращенъ 
былъ на дБлБ,—хвасталъ развратомъ и наклепываль на себя такіе 
грБхи, какимъ никогда причастенъ не былъ». 

Многе изъ петиметровъ не женились, такъ какъ быть холостымъ 
считалось признакомъ хорошаго тона. (Сравнительной рБдкости браковъ 
способствовалъ всеобщій развратъ женщинъ, по модЪ имфвшихъ ‹бол- 
ванчиковъ›, какъ -тогда говорили; женившись же, петиметры, осквер- 
няя таинство брака, быстро нарушали супружескую вЪрность. Такого 
рода люди, по обычаю того времени, заводили любовницъ, дБлали имъ 
если позволяли средства, великолБпную обстановку и проводили время 
въ безпрерывныхъ оргіяхъ. 

Естественно, что всЪ безь исключевія сатирическіе журналы ри- 
сүютъ отношенія щеголя къ женщинамъ въ самомъ невыгодномъ свЪт%. 
(Отношенія эти устанавливаются ими только чувственныя. Волокитство, 
непостоянство, чуть не ежедневная перемфна любовницьъ—неизм$нные 
спутники его жизни. Хотя молодые люди, какъ мы уже говорили. да- 
вали широкій просторъ своимъ необузданнымъ страстамъ и, въ 0с0- 
бенности, страсти нЪжной, однако реализащя ея щеголемъ является въ 
сатирическихъь журналахъ необычайной: у него н$тъ никакой привязан- 
ности къ одной и той же женщин%, даже на короткое время, ибо онъ 
ихъ мБняетъ, какъ загрязнившіяся сорочки и перчатки. Такого рода лю- 
бовь скорзе приличествуеть животнымъ, ч$мъ людямъ. Если женщины 
даже на короткое время не могли привязать къ себЪ щеголей своей духов- 
ной организащей, то, по крайней мфр$., физическая красота должна бы 
ихъ подуержать, пока не потеряетъ значенія въ ихъ глазахъ. КромЪ того, 
въ любви щеголей, исключительно чувственной, возрастъ женщины, каза- 
лось, долженъ былъ имБть существенное значене, однакожъ щеголи, 
по сатирическимъ журналамъ, въ удовлетвореніе своей страсти, на- 
равни съ молодыми женщинами, въ которыхъ, по ихъ доступности, не 
было недостатка, не стБснялись возрастомъ особъ, за которыми уха- 
живали, и не давали спуску старухамъ, если таковыя подвертывались 
имъ подъ руку °°°. Самое зарождене чувства любви въ щеголяхъ яв- 
ляется неестественнымъ: стоило только увидвть женщину, чтобы вос- 


5 _Сатирическій ВБетникъ“, 1792, П, 18. 
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пылать въ вей. Юбка, на кого бы ни пов$шенная, совм щала въ себЂ 
всБ чары столь заразительной для щеголей любви. 

Чрезм5рныя чуветвенныя удовольствія, истощавшія организмъ, 
были причиной, по сатирическимъ журналамъ, преждевременной смерти 
щеголей, з+Курналы даже устанавливаютъ для нихъ максимальный пре- 
дБль— 30 лБтъ. Несомн®нно, нЪкоторые изъ щеголей погибали отъ 
истощенія организма, разслабленнаго сладострастемъ, другіе же отъ 
заразительной болЪзни, ‹поцфлуевь богини Венеры». Не говоря уже 
о томъ, что такого рода явленая нельзя считать исключительно быто- 
вой чертой, присущей молодымъ людамъ только ХҮШ в., нельзя такъ 
обобщать злосчастія, и отъ нБкоторыхъ индивидумовъ, надъ которыми 
они стряслись, переносить на вефхъ. 

Вс заботы о своемъ украшеніи, направленныя къ тому, чтобы имЪть 
үспБхъ у женщинъ, которыя и сводять его преждевременно въ могилу, 
преувеличены въ журналахъ, равно какъ преувеличено значене объ- 
ектовъ ихъ чрезм$рной заботливости. Считая излишнимъ перечислять 
вс$ предметы, излюбленные щеголями и въ изображен!и сатириче- 
скихъ журналовъ значительно приподнятые, ограничусь двумя— трем; 
примЪрами. 

Если щеголи, во время своего пребыванія за границей были 
чужды наукъ и искусствъ; если умственная и политическая жизнь и 
самый строй страны оставались внБ ихъ въдБнія, то, взамБнъ этого, 
они сильны были познаніями въ области модъ. Признавая за послЬдними 
истинное и единственное украшеніе, какое онБ могутъ дать людямъ, ще- 
голи къ нимъ п прилЪплялись. Сатирическе журналы, конечно, не могли 
не замЂЪтить этой выпуклой для щеголя черты; но, изобличая привержен- 
ность щеголей къ модЪ, дЪйствительно, достойной осмЪаня, преувели- 
чивали существо дла и впадали въ карикатуру. Такъ, по модЪ ще- 
голь долженъ быль имЪть нЪеколько кафтановъ, число которыхъ и у 
одного можно было считать десятками. ОтмЪчая эту черту. дБйстви- 
тельно бытовавшую, журналы преувеличили то значене, которое каф- 
танъ: дБйствительно имБлъ. ШЩеголь въ новомодномъ кафтанЪ, конечно, 
могь производить лучшее впечатл5ше, чЪмъ въ кафтанЪ стараго по- 
кроя, но это очень далеко до мысли о необычайномъ его значеніи. По 
сатирическимъ же журналамъ, щеголь, появляющийся въ новомъ каф- 
танЪ, снискиваеть всеобщее исключительное внимане. Едва, какъ онъ 
самъ говоритъ, появляется въ ‘новомодномъ облачении, 

Такъ гости вс ко мнв съ хозяйкою летатъ 
И вс$ меня. какъ куколку вертятъ. 
кце я не усплъ поклонъ отдать сосЪду, 
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Который близъ меня на стул түть сидБлъ, 
| МнЪ кресла подали, я сБлъ, на всЪхъ глядЪфлъ: 
| Но вс и на меня съ пріятностію взирали, 
И люди гордые меня не презирали, 
И всБ говоруны разиня ротъ 
м Моей внимали р%чи: 
А я такъ вралъ, какъ скоть 335. 

Щеголя, поразившаго всЪхъ своимъ кафтаномъ. даже шеголихи 

спрашивали, какъ знатока, о пригожествЪ своего наряда, и 
Отвзты же мои хвалой превозносили. 

‘юди очень знатные и весьма богатые, не обращавше прежде на 
него вниманія, отвЬшивали ‹нижайшіе поклоны». Кафтанъ этотъ, съ 
другой стороны, способствовалъ чудодЪйственному перерожден!ю. самого 
щеголя. Чувствуя раньше себя не въ новомодномъ облаченіи всегда 
смущеннымъ въ обществ и являясь туда застБнчивымъ, робкимъ въ 
бесБдахъ, занимая скромное м%стечко, теперь, облекшись въ новый 
кафтанъ, сталъ см®лъ и происполненъ самомн%нія: 

Дивлюся вольности своей. 
Дивлюся хвастовству, безстыдію дивлюся, 
Увеселяю всБхъ и самъ я веселюся 2° 

Мало того, новый кафтанъ доставляеть ему вБчную славу. 
Ахъ! новый мой кафтанъ! благодарю тебя 
Тобой на в®къ прославилъ я себя °°°. 


Совершенно неправдоподобно также изображены въ сатириче- 





скихъ журналахъ нъкоторыя заботы щеголя относительно своей обуви. 


| въ частности ботинокъ. Никто, конечно, не станетъ отрицать увлечені- 
Е" щеголя облечь свои ноги въ модную обувь, какъ бы ни была она евоея 
МА образна и вычурна; что отсутствіе таковой сильно бы его смущало 
| и было бы причиной сильныхъ огорченій; но щепетильность щеголя 
И: доведева до карикатуры: онъ, изъ опасенія загрязнить ноги, съ лег- 
К. востью чижика прыгаеть въ дурную погоду по улицамъ, перескаки- 
| ваеть съ м5ста на м$сто. Авторы статеекъ, трактующихъ объ этомъ, 


позабывали, что щеголи и въ отличную погоду не ходили пзшкомъ, а 


разъБзжали ВЪ ‹новоманерныхъ кареткахъ», стоившихъ иногда басно- 
СлОВНЫЯ` СУММЫ. 
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%%* Прил. № 84, стр. 96. 
%%* Прил. № 84, стр. 98. 
НИТ 38 Тыа. 
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Бъ преувеличенномъ видв въ сатирическихъ жүрналахъ предетав- 
лена заботливость щеголя о своей шевелюрБ и усилено значеніе при- 
чески. Правда, уборъ головы въ ХҮІ в. устанавливалъ своеобразные 
обычаи. Знатныя особы нер®дко вынуждали людей, ниже ихъ стоявшихъ 
по рангу и сидфвшихъ въ почтительномъ отдаленми. ощущать на 
себЪ облака пыли, летБвшей на тупей важной персоны, сидзвшей въ 
пудраментЪ. Они и дФла-то разбирали за туалетомъ. Такой обычай 
былъ введенъ Екатериной П, которая, при «волочесаніи› занималась 
вопросами литературными °°°, политическими °*° и будничными дБ- 
лами 3*'. Вельможи подражали ей и сами, въ свою очередь, имли 
многочисленныхъ подражателей. Увлеченіе модой причесывать голову 
извБстнымъ образомь было настолько сильно, что проникало туда, гдБ 





всего меньше можно было этого ожидать—въ монастырскія келли. 
По крайней мБрВБ мы знаемъ, что одинъ архіерей, побывавший въ 
Париж, приказалъ, чтобы веБ окрушающіе его въ священнодБйствіи 
молодые люди быди съ пуклямӣ подъ пудрой. Бытописатель, бывшій 
самъ послушникомъ, говоритъ, что <какъ ни трудно было пріучать къ 
сей прихоти монастырской, однако онъ склоненъ будучи отъ природы 
къ опрятности всего его архлерея веселиль см5шною ческою волосовъ, 
и былъ для него образцомъ для другихъ› ***. Если лица разныхъ зва- 
ній, возрастовъ и положеній оказывали такое вниманіе прическЊ, есте- 
ственно. что щеголь особенно хлопоталъ о ней; но самые хлопоты - въ 
журналахъ утрированы: въ одномъ изъ нихъ, напримзръ, чрезм5рно 
о нев5роятности опредБлено время, потрачиваемое на головные уборы: 
щеголь вею жизнь свою провождалъ въ одномъ завиваніи волосъ ?*°; 
въ другомъ разсказывается невБроятное событіе—какъ щеголь съ 
одного бала, какъ молнія, долженъ былъ исчезнуть и скорБй вычесать 
пудру «которая и одурачила его и учинила ему непріятелями всБхъ 
царства мухъ»> ?** ДБло въ томъ, что вертопрахи, одному изъ своихъ 
коллегь, ‹страстному охотнику до щегольской чопорной прически», 
любившему при томъ пудриться и имъ надоБвшему, посовЂтовали, для 
вящшей бБлизны его шевелюры ислытать новое средство, — ‹д'Блать 
пудру чрезвычайно о5лою›-—именво—примьшать къ ней мелко истол- 


Храповицкій, 1862, 6, 55, 56, 118, 125, 142, 151. 
"о ТЬ. 16, 27, 64, 89, 122, 128, 137. 148, 145, 146. 
и ТЫ. 99, 137, 289 и др. 

` Добрынинъ, 1572, 15. 
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„Что нибудь отъ безд®лья на досугЪ“, 1800, 15. 
** „Сатирическй ВЪстникъ“, 1790, Ш, 20—26. 
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ченпаго сахару. Молодчикъ ухватился за этү счастливую мысль и, 
окончивъ туалеть, прыгая оть радости, поскакаль на балъ. «День 
былъ жаркій, и всБ дивились великимъ роямъ мухъ, которыя летали и 
садились предпочтительно на голову любителя бЪлой пудры. Сидя за 
столомъ, жалко и см5шно было смотр$ть на размахиване руками и 
ва разныя движеня, употребляемыя имъ дла защиты себя оть кусаня 
и нападенія мушьяго войска. Тщетно приставленные отъ хозяина люди 
үпотребляли свои обмахиванія. Не только павлиныхъ перьевъ пучки, 
но и самыя березы не въ силахъ были отразить и прогнать отъ пе- 
тиметра сего тысячныя ополченія мухъ»›. 

Такого рода изображенія щеголя, поражающія своей несо- 
образностію, были довольно распространены. Ограничусь еще двумя- 
тремя примБрами. Въ другомъ м5ет5 того же журнала щеголь, 
живүщій «въ улицЪ вЪтрености подъ 12 номеромъ безмозглости> 
просить искусныхъь въ медицинБ лицъ помочь его горю— извлечь 
изь его горла оставшаяся части стрекозы, залетБвшей къ нему въ 
одномъ · собравія въ ротъ, широко имъ открытый въ то время, когда 
онъ <«зазБвался на танцующую нБкоторую прелестную особу» ?°., (Со- 
вершенно неввроятенъ также разсказъ о молодомь человЪкЪ, по имени 
Блюбчивъ, впавшемъ въ меланхолію и постепенно таявшемъ. ‹ Родители 
его никакъ не могли узнать его тайны... Онъ самъ запирался въ сво- 
емъ кабинетЬ, никогда и никого къ себЪ не впущалъ и почасту не 
пиваль и не Ъдаль. Никто не зналъ, чему приписать такое его пове- 
деніе. Бдругъ сдБлался онъ боленъ; услышали нЪкогда великой стукъ 
отъ паденія его на полъ; разламывають дверь, входаятъ и видать его 
распростертолежащимъь предъ минатюрнымъь потретомъ прекрасной 
женщины. ПовБса, приведенный въ память поданною ему помощю, 
раскрываетъ глаза свои, и первыя его слова состоять · въ вопросъ о 
портретв. Его также спрашиваютьъ; онъ мало говоритъ и едва ламе- 
каеть, что онъ влюбленъ. НЪжный его родитель обБщаетъ оказать 
всякую помощь для удовольствован1я его страсти, лишь бы только 
объявиль онъ ему имя обожаемаго имъ предмета. Но сколь сіе для 
него странно! ибо повЪса и самъ не зваетъ, въ кого онъ влюбленъ. 
Собравшись съ мыслями, сей страдалець говорить, что ‹нашелъ сей 
портретъ, выходя изъ Воксала. Оной такъ прельстиль его, что онъ 
болЂе не имБлъ уже надъ собою власти, и вотще по веБмъ мЪстамъ 
пекалъ оригинала два года›. На вев доводы о напрасномъ его безпо · 
койствв, щеголь твердилъ, что ‹не можеть быть живъ, естьли не сы- 
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„Сатирическій ВЪстникъ“, 1790, Тү, 113—114. 





ЩЕГОЛИ ВЪ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУР ХУШ В. 63° 


щетъ той красавицы, которую изображаеть сей портретъ›. Когда же 
оказалось, что этотъ портретъ изображалъ прекрасную Клеопатру, въ 
чемъ и щеголь впослБдетвіи үбБдился, ‹все-таки онъ по сту разъ твер- 
дилъ, что былъ бы щастливъ, естьли бы жилъ въ благополучныя вре- 
мена сей красавицы, ни мало о томъ не помышляя, что могъ бы съ 
тБхъ поръ десять или одиннадцать уже разъ умереть; полагаль напо- 
слБдокъ свое блаженство въ томъ, естьли бы хотя имль случай ви- 
дБть прелестные ея глаза»! *°° 

А воть еще «Чудовищинъ по причинв расиутетва во время 
своея молодости, подвергнувшись разнымъ болЪзнямъ, учинившимъ жи . 
воть его подавшимся внутрь, а спину горбатою, не получивши помощи 
отъ всего Медицинскаго Факультета, нынБ рБшился прибБгнуть къ 
помощи механическихъ средствъ, и приглашаеть искусныхъ въ Меха- 
никБ, дабы посредствомъ какой либо машины все тБло его перевер- 
нуть, то есть: спину сдБлать брюхомъ, а брюхо спиною» ?+°, 

Приведенные примфры, поражающие насъ своею неестественност!ю, 
зяты нами, и то далеко не веБ, изъ одного журнала; изъ разныхъ 
можно было бы набрать ихъ значительное количество. Они, очевидно, 
являются печальными потугами, на этотъь разъ, больного воображения 
автора. 

Причина такого карикатурнаго изображеня щеголей лежитъ от- 
тБхъ задачахъ, которыя они себБ ста- 
вили, и цфляхъ, которыя преслЪдовали. Такъ какъ издатели «не одну 





части и въ самыхъ жүрналахъ 


бумагу марали, безъ всякаго въ мысляхъ вида›, то не безынтересно, 
хотя въ краткихъ чертахъ, отмЪтить тБ намБренія, которыми они ру- 
ководились, выпуская въ свБтъ свои листки. 

Съ одной стороны мы видимъ, что издателями руководатъ благо- 
родныя побужденія, клонящіяся къ общественной пользъ. Въ своихъ 
‹Предув$домленляхъ» къ издаваемымъ имъ журналамъ, они, между про- 
чимъ, заявлають: «‹вознам$рился я, говорить Сумароковъ, издавать 
журналъ для услуги народной» °*°; ‹трудъ на то (изданіе журнала) 
награжденъ будетъ, естьли пользБ общества хотя нБсколько споспЬше- 
ствовать можетъ» 2°; что въ еженедБльномъь изданіи будутъ, между 
прочимъ, помбщены ‹любопытныя происшеств1я изображаюцщия торже- 
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„сатирический ВЪетникъ, 1790. 

„{–атирическій ВЂетникъ“, 1790, П, 141—142. 

Пеустроевъ „Истор. розысканіе о русскихъ повременвыхъ изданіяхъ и 
:?орникахъ“, 1875, 78. 
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‚локиты, игроки 


ство добродЪтели и гнустность пороковъ; однимъ словомъ все то, что 
можеть служить къ поощренію великодушныхъ и человБколюбивыхъ 
дБяній, составляющихъ истинное блаженство жизни человческой»› °*' 

Эти мысли объ общественномъ служенін частнБе развиваются 
другими издателями, ставившими себв задачею «утверждене доброд%- 
тели и распространеніе полезныхъ знаній»› °°*, Для насажденія добро- 
дБтели издатель «готовъ срывать маску съ пороковъ>, *°° «дабы по- 
рочное сердце устыдить и н5которому исправлению побудить» °°?. ‹Мы 
объявляемъ», ставится на видъ въ одномъ журналБ, ‹войну порокамъ, 
а добродБтель везд при случа стараемся прославить» °°*, Обозначая 
такь направленіе своихъ листковъ, издатели опредъляютъ и самый ха- 
рактеръ обличеній: «право писателя представить порокъ во всей его 
гнусности, дабы всякъ получиль къ нему отвращеше, а добродьтель 
во всей ея крас, дабы плБнить ею читателя» 35°. Пороки, потому 
будуть выводиться безъ околичностей °*° а будуть обнаружены на 
свБть Божій ‹сокровеннЬйшія въ сердцахъ людей пороки» ?*°°. Ве 
такого рода. намБревія вытекали изъ сознанія общественной пользы, 
приносимой такими обличеніями: 7 «буду, говоритъ одипъ изъ издате- 
лей, издавать веБ присылаемыя мн письма, сочипенія и переводы въ 
проз и стихахъ, а особливо сатирическія и протчія къ исправленію 
нравовъ служащія: ибо такія сочиненія исправленіемъ нравовъ при- 
носять великую пользу, а сіе-то и есть мое намфреше» *°`. Попутно 
съ этимъ въ журналахъ обозначаются и лица, на которыхъ направ- 
лено обличеніе—молодыя барыни, дБвушки, щеголихи, вертопрахи, во- 
5° Имь нужно было «открыть глаза и удостоврить 
ихъ о вредБ, причиняемомь Модою, роскошью, вертопрашествомъ и 
прочими пороками, которые являются повсюду и во многихъ сценахъ 
нывБшней жизни» 2°. Сатира была направлена на веБхъ безъ лице- 


о о - 


35° ().-Петербургскя ВФдомости“, 17538, № 20. 

51 „Л%карство отъ скуки и заботы“, 1750, см. Предисловіе. 
558 „Зритель“, 1792, 1, 6. 

5: „Полезное съ прятиымъ“, 1769, 1. 
„Всякая Всячина“, 1763. 163. 

355 „Зритель“, 1792, 1, 1. 

356  ()ифсь“, 1769, 154. 

357 „Живописець“, я. 2, Т. 

„Трутень“, изд. 5-е, Ефр, 10. 

25» „Сатирическій вЪстникъ“, 1790, І, 
зво „Переписка Моды“, 1791, ҮІ. 
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пріятія: «Я ни жены ни тетки ни друзей ни жалЪю; и всЪмъ имъ отъ 
меня достанется» *°'. Одинь изъ журналовъ ставитъ себЪ въ заслугу то, 
что онъ хорошо умЂетъ осмЂивать женъ, которыя ни денно ни нощно 
покоя не даютъ» **%*, Поставивъ своею задачею клеймить позоромъ п0- 
роки, издатели преисполнены ревностію вести дБло обличенія ло конца 
своихъ дней: ‹(/пуска не будеть всему тому, что попадется подъ перо 
наше до тБхъ временъ, пока перья и можеть быть и уши приту- 
пятся °°%°, 

Не только семейная, домашняя жизнь давала журналамъ матеріалъ 
для обличешя, но также и общественная: «НЪть гуланья, празднества 
или иныхъ народныхъ собрашй, гдЪ бы мы не имфли глазъ и ушей для 
иманія въ плфнъ всего того, что можеть подать намъ поводъ къ раз- 
сужденію и къ разнымъ описан1ямъ обращен вЪка нашего» *5%. 

Съ другой стороны, журналы, кромЪ пользы, поставлали своею 
задачею доставить своимъ читателамъ и удовольствие, услужить пуб- 
лик, къ чтонію книгь охоту имфющей. ‹Мое нам%реніе, заявляетъ 
издатель, будетъ о наполненіи сея книги различіемъ вещей не меньше 
прзатныхъ, какь и полезныхъ, дабы тБмъ лучше на вкусь каждаго 
үгодить было можно» *°%, ‹Что естьли кто станетъ въ нихъ (листкахъ) 


искать удовольствія и пользы, тотъ можетъ быть оные здБсь найдетъ» 2°. 
Бпрочемъ, издатели оговариваются, просять не пенять, если читатели 
не извлекутъ ни того ни другого: ‹Мы не отвЪтствуемъь за тЪхъ 
писателей, которые изъ нашего затору произведутъ непріятную чув- 
ствамъ кислоту > 3°'. 

Ңакъ ни здравы сужденія, высказываемыя издателями и сотруд- 
никами журналовъ о ихъ назначени, какъ ни благородно ихъ напра- 
вленіе; однако все это въ сильной степени ослабляется тБми же са- 
мыми журналами, указывавшими и на другіе мотивы къ изланю—мо- 
тивы болБе легкаго свойства. Одни изъ издателей заботатся, чтобы 
помБщаемый въ журналБ матеріаль представлялъ легкое чтеніе, не 
головоломное, не требовавшее напряжен1я умственной дЪфятельности 
человЪ ка, ‹дабы въ семъ препровожденіи времяни имЪлъ разумъ от- 


„Всякая Всячина“, 1769, 98. 
еле Чиа: ЎР; 
""“ аа. 17609.:98, 
“Ты. 349. 
„Старина и Новизна“, 1772— 17 
„Ни то ни (10“, 1769, л. 1, 3. 
х Ща. 2. 1, 4, 


3, ч. 1, Предъув%доиленіе. 

























































66 ЩЕГОЛИ ВЪ САТИРИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЂ ХҮШ В. 


дохновенія отъ важныхъ матерй»› 3“. Друпе еще легче смотратъ на за- 
дачи своихъ листковъ и публику. Эту послБднюю они хотБли позаба- 
бить и потБшить: ‹Сатирическіе листки хороши, что смБшны», замЂ- 
чено въ предисловійпи одного журнала 3"°. ‹Можеть быть, говорить 
одинъ изъ авторовъ, и слабенькое перо моего твореньица возымђЂетъ 
тоть үспБхъ, что ты, читая оное усмЪхаешься, и мнв скажешь спа- 
сибо› °'°. Даже въ ‹ЈЌивописцБ› читаемъ слЬдующія не безынтерес- 
ныя въ этомъ отношеніи строки: «‹Зачну тБмъ признаніемъ, Что сіе 
сочиненіе можетъ быть шалость; но она веселить. Я же почитаю се 
невинною забавою› *'*. И воть ставится цфлью забавлять и «купно 
научать молодыхъ барынь, дфвушекъ, щеголей, вертопраховъ, воло- 
китъ, игроковъ и прочаго состоянйя людей» 3**. 

Давая забавный матеріалъ, издатели и авторы имЪли въ виду и 
разогнать овладъвшую читателемъ скуку. Такъ эта мысль выражена 
въ слБдующихъ строкахъ одного журнала: 


Забавны басенки вносить въ него (журналъ) я стану 
До т5хъ поръ, какъ устану. 
Тогда откланявшись, я вамъ, и перестану... 
Въ продолжеши жъ даю а баснямъ путь: 
Дабы могли они кому нибудь, 
Во время, какъ сидЪть случится, склавши руки, 
Такъ можеть тотъ вотъ ихъ прочесть отъ скуки °'°, 


И вотъ, какъ видимъ, принимаются заботы ‹къ увеселенію серд- 
ца и разбито скучныхъ мыслей отличными, забавными, смБшными и 
замысловатыми сказаніями»› ?'* «вызывающими на лицахъ улыбку»› ?'* 
‹разглаживающими наморщенное лицо стариковъ»› *'°. Нельзя при этомъ 
не указать и того, что иногда автору «вздумается написать небы- 
лицу °''. 


„Полезное съ Пріятнымъ“, 1769 г., Предъуввдомленіе, 1. 
„Всякая Всячина“, 1769, 09. 
„Что нибудь“, 1750, л. 1. 


'' „Живописец“, изд. 7-е, Ефр. 

7" „Сатирическй ВЪстникъ“, 1790, 1, 1. 

7? „Разскащикъ забавныхъ басенъ, 1786, 1. 5. 
"* „Лфкарство отъ скуки и заботъ“, 1786, 1, 5, 
"> „Зритель“, 1792, }, 2. 
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„Сатприческій Вствикъ“, 1790, 1, 1. 
„Зритель“, 1792, 1, 2. 
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Совершенно естественно поэтому, что въ сатиричесме журналы 
должно было войти много забавнаго съ карикатурной окраской. 

Безразборчивое внесене въ журналы статей обусловливалось 
иногда и необходимостю чЪмъ нибудь пополнить нумеръ журнала, 
чтобы выпустить его въ опредБленный срокъ: ‹ Правда и то», отмъБчено 
въ одномъ изъ жүрналовъ, <что есть писмеца включены въ ваши 
еженедБльніе листы, кои бы могли выпустить, но понимаю же, что 
безъ оныхъ вы не могли продолжать изданія вашего цБлые пятьна- 
цать мБсяцевъ»> °' 

НевБврное изображеніе дъйствительности зависвло и отъ случай - 
наго состава сотрудниковъ, не всегда понимавшихъ разумныхъ задачъ 
журналистики. Если бы можно было вскрыть ихъ имена, то, пожалуй, 
о многихъ можно будетъ сказать словами одного журнала: «По модЂ 
нашего времени писать не трудно: благодаря Бога, правая моя рука 
дорова, буквы чертить по бумаг научился еще съ ребячества» 2“°. 

Были и другія причины карикатурнаго изображеная дЪйствитель- 
ности. Они коренились, съ. одной стороны, въ обществБ тогдашняго 
времени, а съ другой —въ господствовавшемъ тогда литературномъ 
`направленіи. 

Авторы статеекъ, въ большинетвЪ случаевъ, вводили въ ихъ содер - 
жаніе читающую публику различными ярлыками, которые они и при- 
шпиливали къ дъйствующимъ лицамъ въ вид прозвищъ: ВЪтрЪнъ, 
Миловидъ. Искушателенъ, Нарциссъ, Прелесть, Нустомозглъ, Волоки- 
товъ, Безразсудъ, Псолюбовъ, Скудоумъ, Высокоумъ, Высокопаръ, эло- 
радъ, Жидоморъ, Зубдергъ, Смертодавъ, Прелеста, Миловида, Прекраса, 
Попрыгушкина, Зараза, НелБпа, Умирающая кокетка, Вертопрахова, 
Лицеукрасова» и т. п. Но и этого, казалось, мало: требовалось по 
тогдашнему времени, на извЪстномъ фонЪ содержаюя, имъвшемъ вы- 
вБскү, въ формБ прозвища, усилить черты и довесть до послБдней 
крайности: читающая публика могла тогда скорЪй обратить вниманіе 
на содержаніе такъ обставленное и значительно разукрашенное. Это-то 
стремленіе къ яркости въ изображеніп и заставляло авторовъ выходить 
изъ рамокъ дБйствительнаго и правдоподобнаго. 

Такой приподнятый и удаляющійся отъ дБйствительности способъ 
изображенія имБлъ и другое основаніе, игравшее видную роль въ на- 
правлен1и литературы тогдашняго времени: пвевдоклассицизмъ, тогла, 
царившій, требовалъ и извЪстныхъ способовъ въ изображеніи. Вотъ 
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г 
43.2.2, 


„Барышекъ Всякой Веячины“; 
”“° „Живописецъ“, изд. 7-е, Ефр., 13. 
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почему тамъ авляются или герои или злодфи— лица несомнЪфнно пре- 
увеличенныя то въ хорошую, то дурную сторону. Сотрудники жүрна- 
ловъ естественно не могли отрБшиться отъ характера и направленя 
литературы прошлаго вка и въ изображеніи жанровыхъ картинъ при- 
несли ему обильную дань. 


ПІ. 


Забавные листы, иллюстрированные картинками, имли очень 
широкое распространеніе въ ХҮШ вЪкБ. Проникнувь во вс слои 
общества, они нашли себЪ радушный пріютъ въ средБ купеческой, 
мБщанской и, особенно, крестьянской. Во всякой почти избф посела- 
нина можно’ было найти нБсколько лубочныхъ картинъ, впс6вшихъ на 
стБнБ. Картины украшали комнаты и служили въ то же время иллю- 
стращей къ тексту. Лубочныя картины. весьма разнообразны: на ряду 
съ образнымъ представленіемь событій новозавБтной истори стоЯтъ 
апокрифическія и легетдарныя; сюжеты, взятые изъ сбдой старины — 
мивологическаго и героическаго перюда, изъ области народныхъ ска- 
зокъ и легендъ, идуть бокъ-о-бокъ съ историческими; потЪшныя по 
въсти и притчи, неестественныя чудовища сопоставлялись ст, дЪйстви 
тельностію, Такъ какъ лубочныя картины служили духовною пищею 
для народа, то он представляють глубокій интересъ для знакомства 
съ бытовой стороной его жизни вообще и, въ частности, съ его заба- 
вой художественнымъ творчествомъ, находившимъ для своего воплоще- 
нія самый разнообразный матеріалъ. Этимъ послёднимъ была и совре . 
менная дБйствительная жизнь, самобытно сложившаяся на Руси, или 
же подъ воздйствіемъ иноземнымъ, главнымъ обраѕзомъ Франціи, да- 
вавшей тонъ и доставлавшей къ тому же иллюстрированныя картинки 
разнаго содержаюя и, между прочимъ, модниковъ и модницъ. И ваши 
щеголи и щеголихи, не только подъ вліяніемь французскихъ образ - 
цовъ, но и самой русской жизни, ихъ тоже породившей, попали на 
картинки, отпечатанныя на русскихъ фабрикахъ. Объясняющій ихь 
текстъ, примЂнительно къ изображенію, происхожденія русскаго, но-- 
сящій на себ всъ слБды русскаго говора, создавшагося въ той сред%, 
которая мало была знакома съ книжною литературною рБчью и съ 
сущесгвовавшими правилами орөографіи. Выходя изъ низшей среды 
рБчь являлась со всБми признаками родового быта и безъ стЪенен]я 
называла предметы собственными ихъ именами; отсюда тоть цинизм», 
который мы замБчаемъ въ текстБ забавныхъ листовъ. 
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Әти поелЬдніе въ общемъ рисуютъ типъ щеголя согласно еъ 
сатирическими журналами. Они отмЂчаютъ характерныя его черты, 
образъ его жизни и поведеніе, порожденные условіями тогдашняго 
времени. 

Главное мБсто, съ одной стороны, отведено костюму щеголя и, 
съ другой, - 





его любовнымъ похожденіямъ, вмБетБ съ послБдствіями 
таковыхъ-—задолженностію и разореніем»ъ. 

Не отмЂчая заботь щеголя объ украшени своего лица разнаго 
рода притираньями, мушками; не говоря ни слова о сурьмленіи бровей, 
окропленіи себя пахучими веществами, натираньи уксусами —-забавные 
листы, однако, выставляютъ щеголя приверженцемъ моды: «по моде 
уүбираюсь, по моде наряжаюсь› ?°%*, говорить самъ о себЪ щеголь. На 
первомъ м5стЪ въ убранств$ —шевелюра въ игривомъ видБ, и щеголь 
является въ <великомъ парикЂ съ косичкой›, съ аршиннымъ тупеем^ 
на головЂ, иногда завитомь барашками. Голову съ такимъ высокимъ 
тупеемъ покрываеть шляпа съ плюмажемъ. 

Ноги свои облекаеть щеголь въ короткіе штаны, башмаки съ 
круглыми пряжками, чулки со стрБлками; но самое видное облаченіс 
щеголя —кафтанъ, сшитый по французскому образцу. Щеголь всегда 
при шпагБ и съ тросточкой въ рук$. 

Облекшись въ такой костюмъ и вооружившись всБмъ, что пред - 
лагала мода, онъ ведеть праздный образъ жизни. ИмЪя полную воз- 
можность никогда не работать, онъ гуляетъ и веселится. Прекрасные 
сады служать ему м®стомъ для любовныхъ похожденій. ЭдБсь онъ на - 
пЂваетъ амурныя пБсенки и сводитъ знакомство съ особами прекра- 
снаго пола. забавный и веселый видъ щеголя, характеръ самыхъ пЪ- 
сенъ снискиваютъ ему вниманіе и расположене кокетокъ. Модные ко- 
стюмы и жуированье разоряютъ его, заставляютъ его прибЪгать къ 
долгамъ, которыхъ онъ платить не охотникъ. Таковъ общій фонъ изо- 
браженя щеголя въ забавныхъ листахъ, сходный съ изображеніемъ 
его въ сатирическихъ журналахъ. 

Карикатура, допускавшаяся въ изображеніи щеголя сатирическими 
журналами, доведена въ забавныхъ листахъ до необычайныхъ и не- 
естественныхъ дБйствій и положенії. Вотъ, наприм®ръ, содержаніе 
одного забавнаго листа, какъ объясненіе къ картинкБ, носящаго за- 
глав1е < Петиметръ-МедвЂдь›: въ костюмЪ щеголя является медвЪдь и 
презабавно разоблачается козломъ и лисицей; въ то время какъ лисица 





%%1 Прил. № 54. 
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сорвала съ него шляпу, козелъ деретъ его кафтанъ, а другія звБри 
разрываютъ въ клочья его парикъ; медвъдь же петиметръ не въ со- 
стояніи былъ обороняться: его руки затекли въ узкомъ кафтан%. 

Бъ основъ сюжета лежить стремленіе поглумиться надъ костю- 
момъ щеголя, дъиствительно, достойномъ насмБшки; но сатира при- 
няла форму, исключающую всякое правдоподобе. Возможность ея по. 
эвленя объясняется средой, гд$ находили себЪ сбыть лубочвыя кар 
ТИНКИ. 

Съ такимъ основнымъ характеромъ содержаня всЪ забавные листы 
и картинки. ДЪйствя щеголя происходать иногда въ какой-то шутовекой 
обстановкБ, съ дурацкимъ пошибомъ; самъ же явлается фигляромъ, 
потъшникомъ, развлекающимь праздную публику, читающую въ часы 
досуга забавные листы. Въ угождене и смЪхъ ей преподносились такя 
сюжеты, какіе возможны были только въ прошломъ стол$тши, при полной 
свободв къ ихъ распространенію. Возьмемъ одну сторону, такъ рель- 
ефно выдвинутую и сатирическими журналами —отношевія его къ 
женщинамъ. Хотя и по сатирическимъ журналамь отношен1я щеголя къ 
женщинЪ не отличались, какъ мы видБли, пуризмомъ и обосновыва- 
лись чувственной любовю, но они все-таки вообще имфли терпимую 
форму выражевія; здБсь же являются съ такой цинической окраской, 
которая можеть быть по сердцу исключительно развращеннымь лю 
дямъ. Мы еще, впрочемъ, до извфетной степени, можемъ мириться 
съ однимъ изображентемъ щеголя въ треуголкЪ, во французскомъ каф- 
танв, чулкахъ и башмакахъ, обнимающаго разряженную даму и на 
предложене: ‹ахъ черной гласъ поцелуй хоть разъ тебя светъ мої 
неубудеть ко мне радости прибудетъ›; получающаго такой отвЪтъ: 
‹«пріими влюбовь къ себ я вручуся къ тебЪ›; но наше нравственное 
чувство сильно оскорбляется при изображеніи другого уЪзднаго франта, 
въ богатомъ кафтан, съ аршиннымъ тупеемъ на головъ, тросточкой 
въ рук, склоняющаго на чувственную любовь даму, отв5чающую ему 
въ выраженіяхъ, полныхъ цинизма °**. 


ГУ. 
Драматическія произведенія прошлаго столБтія рисуютъ щеголей 
сь тБми же основными чертами, как1я намъ изв®стны по сатирическимъ 
журналамъ и забавнымъ листамъ: щеголь и у писателей драматурговъ 
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лвляется также приверженцемъ моды: заботитса о своей шевелюрЪ, 
раскрашиваніи лица, костюм. Преклопяясь предъ Франціей и веБми 
‹уставами› моды, онъ исповБдуетъ презрБніе ко всему національному. 
Чуждый веякихъ духовныхъ интересовъ, ведетъ праздный образъ жизни, 
падокъ на низменныя удовольствія, легкомысленъ и непостояненъ по 
отношению къ женщинамъ, безпеченъ къ своимъ матерлальнымьъ бла 
гамъ, безразсудное отношеніе къ которымъ доводитъ его до разоренія. 
Какъ и въ сатирическихъ журналахъ, и здБсь указаны одиБ и тБ же 
причины, породивпия такой образъ жизни щеголя. СОловомъ, общее 
содержаніе тожественное, порожденное условіямп семейной и обще- 
ственной жизни. Этимъ, впрочемъ и ограничивается все сходство. 
Сатиричесве- журналы, не говоря уже о забавныхъ листахъ, въ 
р$дкихъ, исключительныхь слүчаяхъ дають болБе или менБе закон - 
ченный типъ щеголя: ихъ изображенія хватаетъ на одну какую либо 
черту, подмЬченную въ немъ. Заинтересованный а иногда пораженный 
этой чертой, авторъ, игнорируя все остальное, на ней только останав- 
ливается. Воть почему мы въ сатирическахъ журналахъ видимъ щего- 
лей подь разными кличками, данными имъ, соотвЪтственно основной 
черт, каждымъ изъ нихъ проявленной. И воть предъ нашими глазами 
проходять петиметрь Нарциссъ, петиметрь Обезьяна, петиметръ Ха- 
мелеонъ, петиметръь ВЪтеръ, петиметръ Арлекинъ, и т. д. **°. ПодмБтивъ 
въ щеголЪ увлечене собственной своей красотой, отъ созерцанія ко- 
торой онъ не можеть оторваться, сатирическіе журналы приклеиваютъ 
ему ярлыкъ петиметра Нарцисса; за пристрастіе къ модБ, усвоеніе 
правилъ которой онъ постигаетъ въ совершенствв, не думая 0 томъ, 
въ какой мфрЪ новомодное убранство можеть служить кь украшен!ю 
его особы—петиметра Обезьяны; за его способность быть на глазахъ 
всюду—и въ частныхъ домахъ и общественныхь собраніяхъ—пети- 
метра ВЂтра; за перемЂну въ костюм%, постоянно имъ практикуүемую — 
петиметра Хамелеона, за пестроту облачен1я — петиметра Арлекина. Въ 
нБсколькихъ статьяхъ щеголь фигурируетъ подъ именемъ БЪтромаха. 
Бъ одной изъ нихъ онъ выведенъ волочащимся предъ всякой женщи - 
ВЫВОЗЯ- 
щимъ изъ Франціи сотвями «фасоны для корпуса, манеры. и кван- 





ной и трубящимъ своимъ пріятелямъ о побБдахъ; въ другой 


теты» °**; въ третьей—забавлающимся предъ туалетомъ сатирическими 
листками и употребляющимъ ихъ для завиванія волосъ. Во многихъ 
статьяхъ щеголь окрещенъ В.Бтрогономъ. Одна изъ нихъ изображаетъ 
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ВЪтрогона, ‹разслабленнаго Бахусомъ и любострастіемъ›, въ конець 
проигрывающаго и возвращающагося домой въ то время, когда другіе 
встаютъ **% другая выводить его среди красавицъ, опоражнивающихъ 
его карманы °*°*, Подъ многими также другими названіями выводятся 
щеголи: щеголь Наркисъ разыгрываеть лотерейнымъ порядкомъ сердца 
разныхъ 0с0бъ, въ разное время плфненныхъ и за ветхостью къ соб- 
ственному его употребленію неспособныхъ °*°; Волокита проматываеть 
сердце г-жи ПосБдБловой ?**; Щепь. болтунъ и лжецъ, воображающій 
себя умнђе веБхъ, съ претензіей на остроуміе и свое умственное 
превосходство; Эрастъ, нетериливо дожидаюцийся смерти своего ро- 





дителя и послБ таковой проматывающаго свое имфне и попадающаго 
въ магистрать °°°. Ве эти статьи, какъ мы видимъ, имБють цБлію 
обозначить, главнымъ образомъ, какую либо одну черту щеголя, рБзко 
бросавшуюся въ глаза и поражавшую авторов». 

Множество статей разсБяно въ журналахъ, исключительно заня- 
тыхъ костюмомъ щеголя, но не въ полномъ его объем, а въ частяхъ: 
то выставляется на видъ кафтанъ, облекшись въ который, щеголь про- 
пзводитъ впечатлБніе въ обществ, то покрой его, то цвътъ, то пу- 
говицы. Остальныя части костюма: панталоны, жилетъ, галстукь, бо- 
тинки разсмотр5ны въ особыхъ статьяхъ. Равно также спеціальныя 
статьи посвящены возникновеню костюмовъ, съ указашемъ предше- 
ствующихъ модъ, всего чаще съ порицаніемъ ихъ. Проникновен1е моды 
въ провинцію и разсужденіе щеголей по этому поводу изложены особо. 
Провозъ товаровъ изъ-за границы, служившихъ къ вящшему украшению 
щеголей—духовъ, пудры, притиранй даны въ отдБльныхъ также за- 
мъткахъ, иногда строки въ три-четыре. Все это журналами предлагает- 





ся а ргороѕ, по какому либо внЪшнему поводу и нер®дко съ пріобще- 
ніемъ другиҳъ матеріаловъ, не имђющихъ непосредственнаго отношенія 
къ щеголямъ. 

Вс вышеуказанныя нами статьи журналовъ, трактующія о внут- 
рейнихъ и виБшнихъ чертахъ щеголя, по объему маленькія. Это за- 
висвло, главнымъ образомъ, отъ характера и умственнаго кругозора 
писателей тогдалиняго времени, помфщавшихь свои труды въ журна- 
лахъ. У нихъ замфчается какая-то слабость мысли, ограниченный ея 
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полетъ; развитія мысли почти не было; мысль считается доказанною, 
какъ скоро она высказана. ВеслБдетвіе этого. весь предметъ, въ боль- 
шей совокупности его существенныхъ признаковъ, только и дающихъ 
истинное понятіе о немъ, не бываетъ охваченъ. (Онъ какъ будто усколь- 
заеть отъ автора-наблюдателя, предоставляя ему для пользованія одну- 
двБ черты. Эти послднія, сильно бросающіяся въ глаза, авторъ на- 
мБчаетъ, и результатомъ этого появляется статейка въ н5еколько строкъ, 
внолн$ его удовлетворяющая. Этой бБдности мысли .соотвЪтствуетъ 
языкъ, — плохой, совершенно невыработанный. 

Впрочемъ, при этомъ не должно упускать изъ виду, что дБло 
журналистики было совершенно новое, и писатели не могли найтись, 
какъ имъ взяться. По мБрБ того, какъ журнальное дБло понемногу 
налаживалось, число журналовъ расширилось, количество сотрудниковъ 
увеличивалось; крБпчала мысль, развивг лея анализъ, вырабатывалось 
умБнье лучше писать. Въ журналахъ начинаютъ попадаться статейки, 
болЪе сер1озно смотрЪвпия на дБло и болЪе внимательно разсматривавипя 
предметъ, который, если не исчерпывался весь, то, по крайней мЪръ, 
затрогивается уже со многихъ сторовъ. Въ силу этого въ журналахъ 
стали чаще появляться замВтки, суммирующія свойства щеголя. Въ 
противоположность предшествующимъ, болЪе раннимъ статьямъ, 0603- 
начавшимъ одну-двЪ черты, видимъ нБсколько; но писатели, пришпили- 
вая ихъ къ щеголю, нанизываютъ одну черту на другую, безъ всякой 
мысли о художественномъ образъ. Такъ въ одной изъ нихъ, авторъ, 
желая обрисовать щеголя, мнящаго себя Адонисомъ, и выставляя на 
видъ отличительную его черту—влюбчивость, говорить и о вӯБшнемъ 
его вид ‹престрашныхъ кудряхъ›, и о н5которыхъ частяхъ его ко- 
стюма—зеленомъ мундирЪ, саногахъ съ красными отворотами 3°°. Въ 
другой — имБется въ виду выставить и рельефнЪй обозначить наружный 
видъ щеголя, при его смБшныхъ манерахъ и кривляньяхъ, приводящій 
въ омерзБніе здравомыслящихъ людей ?'°*. Иныя статейки отмежевы- 
вають себБ кругъ дБятельности щеголя въ извБстное только время — 
наприм®ръ — утромъ—его препровожденіе времени въ данный момент, 
и перечисляютъ подробно заботы щеголя, тотчасъ по его пробужденіи, 
вызываемыя кокетливостію его, желаніемъ нравиться, жениться на 60- 
гатой и тБмъ обезпечить свое существораніе. Есть также радъ ста- 
теекъ, посвященныхъ щеголю, въ которыхъ, при ограниченномъ объемЪ, 
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приблизительно строкь въ 10, то нанизываются самыя разнообразныя 
свойства щеголя 3‘, то детально перечисляются всБ упражненія пети- 
метра съ момента его пробуждешя до полуночи, когда онъ возвра- 
щаетея домой °°°. Не будемъ указывать на другія подобнаго рода статьи, 
ибо и приведенныя въ достаточной степени иллюстрируютъ нашу 
МЫСЛЬ. 

Раздробленныя и отрывочныя свфдЪшя даны журналами и о ко- 
стюмахъ щеголя, хотя въ жүрналахъ болЂе позднаго времени дБлались 
попытки къ перечисленію принадлежностей его костюма. 

Только съ 70-хь гг.—времени разцвъта русской журналистики 
прошлаго столћтія, стали попадаться статьи, рисующія щеголя до из- 
вБетной степени, хотя въ нБкоторыхъ чертахъ, художественно. Таковы 
Волокита, Нарциссъ; но и тутъ нельзя не замЪтить, что каждое изъ 
этихъ лицъ является съ одной какой-либо характерной чертой, хотя и 
художественно изображенной. 

Журналы, выдБляющіеся изъ ряда другихъ и сравнительною ка- 
чественностію содержанія и типичностію изображена, рисуютъ и самого 
щеголя ярче и рельефнЪе. Таковы «Живописець» и ‹Грутень» Нови- 
кова и «Зритель» Крылова. 

Другое дБло въ драматическихь произведеніяхъ того времени, 
ү лучшихъ писателей: они соединяли разнообразныя черты щеголя въ 
одинъ образъ и дБлали его типичнымъ. Если не у всБхъ писателей 
типъ щеголя является характернымъ, то все-таки онъ совмБщалъ въ 
себБ не одну-двБ черты, а нБеколько, дБйствительно бытовавшихъ и 
художественно воспроизведенныхъ. Стоитъ указать только на Делюжа 
изъ комедіи Сумарокова «Чудовищи» *°°%, на Нарцисса изъ комедіи (у- 
марокова того же имени ?°, на Делюра изъ комеди Сумарокова ‹Чу- 


жая ссора °°*, на Иванушку въ ‹Бригадирв›> Фонвизина °°°, 


: на Фир- 


люфюшкова изъ комедіи Екатерина П ‹ Именины г-жи Ворчалкиной»› “°°. 


на Фирюлина изъ комеди Внажнина: «Несчасте отъ карты» ‘°', на 
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ВЪтромаха изъ комеди Княжнина ‹Чудаки› ‘°”, чтобы увидъть гро- 
мадную разницу въ изображении щеголя сатирическими журналами и 


драматическими произведеніями. 


И. 

Типъ щеголя, появившись въ то время, когда наши завязавшіяся 
сношенія съ западомъ раздБлили русское общество на староманерныхъ 
и новоманерныхъ людей, съ теченемъ времени, видоизмвнался, пока 
въ послБдней четверти ХУШ в. не отлился въ опредБленную, болЂе 
или менЂе устойчивую форму. ВидоизмЂненіе это, сказывавшееся въ 
наслоени чертъ, находилось въ прамой и непосредственной зависимо- 
сти отъ изм'Бненія самаго общества, въ различное время и разно испы- 
тывавшаго на себЪ воздЪйстыя Запада, мутившаго русло исконной 
русской жизни. Если нельзя строго и рЪзко установить временной и 
непрерывной постепенности наслоевія въ типБ щеголя, еще у Канте- 
мира явившагося съ характерными признаками, то, съ другой стороны, 
нельзя и не замфтить его разновидности на разныхъ стадіяхъ времени 
прошлаго столБтія. Каково бы ни было изображеніе щеголя въ сати- 
рической литературБ, однакожъ эта послБдняя даетъ возможность от- 
мБТИТЬ, съ какими новыми чертами появился щеголь въ то время, къ 
которому пртурочиваются литературныя произведенія, его воспроиз- 
ВоДИВШІЯ. 

Типъ щеголя впервые отм$ченъ въ русской литератур перомъ 
талантлив йшаго писателя ХУШ вЪка—Кантемиромъ. Горячй защит- 
никъ науки, отъ нея только и ожидавшій блага Россіи, Кантемиръ съ 
сердечною болью видБлъ, что въ его время 

Наука ободрана, въ лоскутахъ обшита, 

Изо всЪхъ почти домовъ съ ругательствомъ сбита, 
ональся съ нею не хотятъ, бфгуть ея дружбы 
Какъ страдавши на морЪ корабельной службы. 
Бе кричать: никакой плодъ не видимъ съ науки; 
Ученыхъ хоть голова полна, пусты руки *°3. 

Благороднфйший представитель Петровскаго времени, Кантемиръ 
выступаетъ на защиту попранныхъ правъ науки и въ своихъ Фдкихъ 
сатирахъ клеймитъ позоромъ всБхъ ожесточенныхъ враговъ ея; не въ 
старой только русской партіи, въ приверженцахъ старины и горячихъ ея 
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защитникахъ, видить онъ утЪснителей науки, но въ парти противо- 
положной, болфе опасной для науки—въ новоманерныхъ людяхъ, пред- 
ставителяхъ тогдашняго общества, уже тронутаго Западомъ. Предста- 
вители этой парти, обезпеченные крЪпостничествомъ и насльдетвен- 
нымъ богатствомъ, торгуя правосулемъь и прибЪфгая къ грабежу—на- 
сильственному захвату чужихъ имфнй, вели праздный и разгульный 
образъ жизни. У этой знати, оторванной отъ родной почвы и кича- 
щейся только породистостію своего происхожденія, установился свое- 
образный взглядъ на науку и просвЪщеше: 

Коли кто карты мБшать, винъ разныхъ вкусъ знаете, 

Танцуетъ, на дудочкв пБсни три играетъ, 

Смыслить искусно прибрать въ своемъ плать цвъты, 

Тому ужъь и въ самыя молодыя лЪты, 

Всяка вышша степёнь, муза ужъ не велика; 


Е Е 
40% 


Семи мудрецовъ себя достойнымъ мнить лика ``. 


Воть на этой-то почв невБждъ новаго рода и появился впервые 
щеголь. `Молодой человЪкъ, возроспий въ такой залхлой духовной ат- 
мосфер®, нисколько не возвышался и не облагораживалъ своей лич- 
ности пребываніемъ за границей. Круглый невЪжда, онъ едва можеть 
читать по складамъ: 

Но тБ, что стБнахъ твоёй на пространной салы 
Видишь надписи, прочёсть тебъ трудъ немалый *“°°. 

Онъ не въ состоявіи даже представить, что человъку свойствен- 
но, постоянно развиваясь, обогащаться самыми разнообразными св%- 
дБНіЯМИ: 

Ты тБхъ добродЪтелей, тБхъ чуть имя званій 
Слыхалъ ли? Самыхъ числу дивишься ты званай, 
И въ одинъ всЪ мозгь вмЪетить смертныхъ столь мнишь трудно, 
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Сколь дворецкому не красть, иль сүдьБ жить скудно 


Оставляя въ сторон духовные интересы, молодой человЪкъ при- 
лБпляется къ внБшнимъ мнимымъ благамъ: причесываетъ голову по 
модБ и румянитъ лицо: 

Изъ постели къ зёркалу однимъ спрыгнешь скокомъ, 
Тамъ ужъ въ попечёніи и трудв глубокомъ, 
Женскихъ достойную плёчъ завБску на спину 

*0% (очин. Кантемира, ред. Ефремова, 21. 
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Вскинувъ, волосъ съ волосомъ прибираешь къ. чину. 
Часть надъ лоскимъ лбомъ торчать будуть сановиты, 
По румянымъ часть щекамъ въ колечки завиты 
Свободно станетъ играть, часть уйдетъ за темя 

Въ мБшокъ ‘97. 

Выборъ матерій для кафтана, его цвЪтъ, мфра тали, твердость и 
прямизна фалдъ, украшенія кафтана, обувь составляли предметъ осо- 
быхъ заботъ щеголя. Одинъ уборъ по цБнности стоилъ пЪлой деревни, 
БмБстБ съ такимъ суетнымъ стремленіемъ къ украшенію себя, онъ. 
то дома, то за границей, велъ пустую, праздную жизнь, протекавшую 
въ обжорствЪ, пьянствЪ и карточной игрБ съ своими веселыми друзь- 
ями. Естественнымъ слБдствіемъ этого было разореніе: 

Ты самъ неотступно то время ускоряешь 

Изъ рукъ ты пестрыхъ пучки бумагъ не спускаешь 
И мечешь горстью твоихъ мозольми и потомъ 
Предковъ скоплено добро “°%*, 


Такъ врно подмБчены и правдиво изображены Кантемиромъ ос- 
новныя черты щеголя, удержанныя послфднимъ, за исключешемъ видо- 
измБнавшихся причесокъ и принадлежностей костюма, до конца ХУШ 
столЪт1Я. 

Слдующимъ по времени писателемъ, воспроизводившимъ щеголя, 
былъ Сумароковъ. Отношеніе Сумарокова къ изображенію щеголя въ 
его различныхъ родахъ литературныхъ произведеній неодинаково: въ 
своихъ «Притчахъ>, ии вшихъ, по-справедливости, заслуженный успЪхЪ, 
Сумароковъ щеголя почти не касался. Впрочемъ, мЪстахъ въ трехъ-четы- 
рехъ есть стремлеше у Сумарокова поднять щеголя на смхъ *°°. Онъ 
выставляетъ на показъ разгульную его жизнь, приводящую къ разо- 
ренію *'° его комическое путешествіе по чужимъ странамъ “**, прово - 
ждеше времени въ карточной игр% *'*°, 

Бъ «Трудолюбивой ПчелБ» типъ щеголя, такъ хорошо обрисо- 
ванный Кантемиромъ, какъ будто затемнился для редактора и сотрудни- 
ковъ журнала, потерявъ свои выпуклыя, рБзко бросавшіяся въ глаза черты. 


*0* (очин. Кантемира, ред. Ефремова, 40. 


% 14...49. 
°° Сочин. Сумарокова, 1787, У1, 154 —155. 
мо іЫа,, 1787, 17, 154—155. 
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По крайней мЪрБ въ первой оригинальной статейк журнала, напи- 
санной стихами, ‘*°, мы видимъ петиметра, по глупости своей, привер · 
женца модъ, усиленно заботящагося о своей шевелюр®. Ве дру- 
гія свойства щеголя, указанныя раньше Кантемиромъ, здБеь игнори- 
руются. Другая статейка ‹Трудолюбивой Пчелы» *'*, именующая пети- 
метра ‹животнымъ критикованнымъ, критикующимъ и критикуемымъ›, 
правда, вносить, сравнительно съ Вантемиромъ, нЪеколько новыхъ 
черть: появлене щеголя всюду, особенно на театральныхъ представ- 
леніяхъ, его походка, болтовня, пересуды, презрБніе къ праотческимъ 
обычаямъ; но, къ сожалБнію, статья не оригинальная, а переводная, 
и можно только предположительно заключить, что редакторъ, замБтивъь 
выше упомянутыя черты щеголя и въ русской жизни, воспользовался, 
удобства ради, уже готовой статьей, хотя и иноземнаго происхожденя. 

Въ драматическихъ произведеніяхъ отношеніе Сумарокова къ изо - 
браженію типа щеголя иное: щеголь является съ новыми чертами, 
раньше не указанными ни Вантемиромъ, ни самимъ Сумароковымъ. 
зъ пьесБ «Чудовищи›» на щеголв, какъ приверженцв моды, мы ви- 
димъ и новшества этой послБдней: муфту, манжеты, табатерку, шля - 
пу ‘'5. Умственное и нравственное его богатство также расширилось: 
вмзстЪ сь обнаруживаемымъ имъ безетыдствомъ, онъ пропов%Ђдуетъ 
презрБніе къ національному “*°% Въ пьес$ «Нарцись>, почти исключи- 
тельно имБющей въ виду выставить на публичное осмЂяніе характер- 
ную черту для щеголя — его самообольщені1е красотой, мимоходомъ только 
указанное Нантемиромъ— открывается новая—пристрастіе къ француз 
скому языку *“*°, Такимъ образом», сравнивая литературныя, хотя и 
разнородныя произведенія писателей — Кантемира и Сумарокова, по 
отношенію изображеннаго ими типа щеголя, мы видимъ, что Сумаро- 
ковская эпоха наложила на него новыя черты, неизвБстныя времени 
Кантемира. Въ общемъь щеголь у Сумарокова является поклонникомъ 
Франщи, изобрЪтавшей постоянно для молодыхъ людей моды; она на- 
учила и французскому языку, на которомъ, по понятію щеголя, и мо- 
жно было только объясняться, не роняя своего достоинства. (Ол%до- 
вательно, раболпное слБдованіе мод и французскій языкъ были па- 
тентами образованнаго человЪка. ВмЪстБ съ таковымъ поклонешемъ 

3 Прил. № 2. 

\** Прилож: № З, 

м5 Пр. № 4, 10. 
ме 154., стр. 10. 
“7 Прил. № 6, стр. 13, 17. 
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иноземнымъ модамъ и пристрастіемъ къ французскому языку, щеголь 
времени (Оумарокова исповћдуетъ презрБне къ своему родному, народ- 
нымъ порядкамъ и вообще ко всему отечественному. Видя проявленіе 
челов$ ческаго достоинства только въ этихъ отрицательныхъ качествахъ, 
щеголь у Сумарокова естественно является человБкомъ, легко смотря- 
щимъ на нравственныя догмы, попирать которыя свободно допускаетъ 
его развращенное сердце. 

Въ комеди «Бригадиръ» (1764 г.) въ лицБ Иванушки Фонвизи- 
нымъ данъ болБе опредБленный и полнЂе сложившійся типъ щеголя. 
Съ особенною силою и рельефностію выставлены свойства щеголя, 
только слегка прежде писателями намЗченныя, какъ наприм$ръ, пре- 
зрБне къ національности, и указали новыя, — бредъ по Франщи и 
оскорбительный для человБческаго достоинства взглядъ на бракъ. 

‹Бсякая Бсячина› (1769), затрогивая въ своей сатир разнооб- 
разный матерлалъ, щеголей, существенно, касается только въ двухъ 
статьяхъ, изъ которыхъ въ первой *'° указаны на новыя черты ще- 
голя — двусмысленный и острый языкъ, на его необычайную способ- 
ность злословить всякаго человЪка, въ одномъ городЪ съ нимъ живущаго, и 
на самообольщеніе своими мнимыми внфшними и внутренними качествами. 


Бо второй статейкБ ‹Всякой Всячины»› 


‚ посвященной щеголю, ука- 
заны также новыя свойства щеголей — забирать въ долгъ у купцовъ, 
не расплачиваясь, авторитетно судить обо всёмъ, безъ малБйшаго о 
томъ поняті, развозить изъ дому въ домъ только что услышанныя 
новости и къ дБйствительно существовавшимъ прибавлять и вы- 
думанныя. 

Журналъ «И то и С10› (1769 г.) въ разныхъ м$Фетахъ касается 
щеголя. Го онъ осмЂиваетъ внБшнее орудіе прически “*° и ея стран- 
‚ то ополчается на ‹худонравныхъ»› учителей, портящихъ руе- 
‘:“, на пристрасте щеголя къ карточной игр, на ра- 
‘зорете, очень грустно настраивающее щеголя ‘*?; иногда же этоть 
журналъ рисуеть и игривое настроенте щеголя, въ зависимости, на- 


ности *“*! 


ское юношество 


прим$ръ. оть впечатл$ тя, произведеннаго новымъ кафтаномъ на дЪ- 
вицъ и молодчиковъ ‘**. На вс эти статейки журнала мелкія сравни- 





*18 Прил. 3 8, стр. 16. 
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тельно съ одной, очень обстоятельной ‘*?. Въ ней подробно раскрыта жизнь 
щеголя и указаны многоразличныя его свойства и поступки. Въ тому, 
что было подмЪчено раньше предшествующими журналами— здЪсь сдЪ- 
ланы существенныя дополненія. Съ другой стороны, внесено много но- 
ваго, характерно иллюстрирующаго жизнь щеголя. Въ первомъ случаЪ 
мы должны отмфтить причудливость прически, съ искусственными, кром% 
своихъ пуклей, паричками, которую выполняетъ парикмахеръ французъ; 
үмягченіе лица мазями, выписанными изъ Парижа; разъЪзды въ каре- 
тахъ, выкрашенныхъ разновидными красками, съ изображеніемъ купи- 
доновъ. Во второмъ — сурьмлене бровей, нал5пливане мушекъ, уве- 
личен1е объема своихъ икръ искусственной подложкой хлопчатой бу- 
маги; созерцаніе себя предъ четырьмя зеркалами; упражненіе передъ 
ними въ поклонахъ, въ метаніи взглядовъ, въ тэнцахъ и другихъ дви- 
женіяхъ, насвистываніи новыхъ минуэтовъ; употребленіе лорнета для 
наблюденія за женскими уборами и за самыми  тБлодвиженіями жен- 
щинъ; способъ изъясненія, безъ всякаго разбора, своей любовной стра- 
сти; умфнье притворяться — быть задумчивымъ и искусственно падать 
въ обморокъ; притворная болфзнь по модБ, вызывающая посБщеніе 
другими петиметрами мнимаго больного; подражавіе щеголя всему безъ 
разбора, особенно модъ; вездБприсутствіе щеголя. 

Курналъ ‹ Полезное съ пріятнымъ› (1769 г.) отмБчаетъ также 
слБдующія новыя черты въ щеголв: украшене рукъ (перстень и дра- 
гоцфнная осыпка). опрыскивавіе ихъ благовонными водами, умБнье 
приятно верт$ть головой, дфлать прятную усмфшку, смБяться безъ 
причины, съ цфлю показать б$лизну своихъ зубовъ. Кром того, ще- 
голь, по изображеню этого журнала, обнаруживалъ выученное изги- 
бане тБла, притворность и принужденность походки, непристойное 
поведеніе въ церкви и вредное разлагающее вліяніе на окружающее 
его общество “°°, 

Въ журнал ‹(СОмБсь» (1769 г.) изъ шести небольшихъ статеекъ, 
посвященныхъ щеголю, новизной содержанія выдаются только двЪ. Въ 
первой изъ нихъ ‘*° обозначена основная черта щеголей—ихъ ухажи- 
вате за женщинами, что составляло одну изъ существенныхъ задачъ 
въ ихъ жизни, которая, по ихъ понятию, должна протекать въ сплош- 
номъ веселіи. Во второй сдБлана замЂтка о непосБдетвБ щеголя —его 
трасти посъщать зрЂлища, изъ которыхъ онъ ни одного не про- 
пускаетьъ. 

*5 Двадесять третія нед%ля. 
36 Прил. №№ 23 и 24. 
\з? Прил. № 10, стр. 12. 
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Въ «Поденьшии»»› (1769 г.) щеголь живетъь не поередетвамъ, ра- 
сточаетъ свое имущество. Немудрено и прожиться, когда одинъ фран- 
цузскій парикмахеръ требуетъ большихъ расходовъ ***. Въ этомъ жур- 
налЪ, кромЪ того, выставлено рельефно пристраете щеголя къ модЂ 
на костюмы, собственно на его цвЪть и матерю ‘*°, и украшенію сво- 
его лица. Въ виду, конечно, усиливавшагося, со стороны щеголя тя- 
готБнія къ такому виду украшенія, издателемь помЪщена цђлая, хотя 
и не самостоятельная, статья, подъ слБдующимъ заглавемъ: ‹Искус- 
ство украшать лицо» *°°, 

Въ «Адской НочтЪ»›, (1769 г.) хотя вторично, упоминается объ 
одномъ изъ украшеній щеголя—лорнетБ, во съ новымъ примнешемъ, 
которое онъ изъ него дБлаетъ *''. Выставлено также впервые предосу- 
дительное и безчестное отношене молодого человЪка къ дфвушкВ “*. 

‹Трутень» (1769) указываеть также на новыя черты щеголя, 
прежде не затронутыя журналами: на частыя, часа черезъ два, поеЊВ- 
щенія своей любовницы; на злословіе съ ней тБхъ людей, которыхъ 
они вмъетБ ненавидять; на порицаніе театральныхъ дБйствій и пруВздъ 
его ночью домой послБ любовныхъ подвиговъ, для которыхъ онъ не 
щадить ни чести, ни добродЪтели “*3; на подрумяниван1е губъ и под- 
мазываніе бровей, на прикладываніе пучка цвЂтовъ *°*, на положене 
волокиты, удБляющаго свое вниманіе многимъ красавицамъ *°°, на от - 
пошеніе щеголя къ листкамъ вообще и въ частности къ ‹Трутню› и 
на различное примБненіе ихъ. КромЪ того, этимъ журналомъ пополня-. 
ютея извветныя уже данныя: полное заблужденіе щеголя о своей кра- 
сотв, позволяющее ему воображать, что ни одва женщина не можеть 
въ него не влюбиться и заставляющая его недоум%Ђвать, что не веБ 
женщины удивляются его прелестямъ *°°, 

‹Нарнаеской щепетильникъ (1770 г.) своею сатирою почти не 
затрогиваетъ щеголя. Собственно журналъ этотъ только въ двухъ мЂ- 
стахъ изображаетъ послБдняго: въ одномъ онъ повторяетъ уже раньше 


а —————_———___—_—_—__—_— жд] 


„Поденьшина“, изд. Аөанасьева, 14. 
з» Ту., 40—41. 

‘30° Па. 97—108. 

31 Письмо, 44. 
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обозначенную черту щеголя, этого «русского француза, забывшаго свой 
языкъ и гнушающагося отеческими нравами» “*', въ другомъ облича- 
етъ. пристрасте къ моднымъ шляпамъ “°°, 

Въ «ПустомелЪ» (1770 г.) отмЪчена слЬдующая особенность ще- 
голя—всякой женщинЪ открывать свою любовь, а прателамъ разска- 
зывать о своихъ побБдахъ *°°, 

‹чһивописецъ» (1772 г.) въ трехъ статьяхъ, посвященныхъ ще- 
голю, хотя и мало вносить новаго матеріала, какъ, напримБръ, обучене 
танцамъ и пБнію, зато многое, извЪстное изъ предшествующей лите- 
ратуры, воспроизведено имъ художественно: таково поведеніе петиметра 
съ щеголихами **°, объясненіе съ ними въ любви ‘*', взгладъ на науку *‘”. 
Такія мБста въ журнал, столь образно рисующія щеголя, такъ и про- 
сятся на страницы драматическаго произведенія. 

Бъ журнал «Вечера» (1772 г.) помфщена одна только обстоя- 
тельная статья о щеголяхъ ‘*‘?. Хотя въ ней новыхъ чертъ щеголя, за 
исключеніемъ питья шеколада въ постелЪ, пользованья, изъ чрезмЂр- 
наго пристрастія къ иностранному, нерусской прислугой, похвальбы 
покупкою въ долгъ новыхъ каретъ и лошадей и ощущенія смертель- 
пой скуки отъ пребыванія дома —нЂБтъ, но зато то, что отмБчено пред- 
шествующими журналами, изображено довольно вЪрно. 

Бъ комеди «Именины г-жи Ворчалкиной» (1772 г.) выведенъ 
щеголь Фирлифюшковъ, родной брать Иванушки и по своему перво- 
начальному обученю и по пристрастю къ иноземному и презрЪ ню 
къ Росси. Будучи родствененъ предшествующимъ щеголямъ, этоть по- 
слБдвій проявляетъ новыя ствойства: низменный по натурЪ, толкуеть 
о нравственномъ достоинств» и чести. 

Бъ «КошелькБ» (1774 г.) прекрасно указанъ самый способъ воль- 
наго обхожденія щеголя съ щеголихами, въ зависимости отъ возраста 
особы, за которой ухаживаютъ и, какъ слБдетвіе этого, побБда надъ 
красавицами ***, 

Въ журналБ ‹Что нибудь› (1780 г.) щеголь, воспитанный загра- 
ничнымъ путешествіемъ, вывезпий оттуда ‹ манеры для корпуса и мно- 
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‚Парнасской щепетильникъ“, 1770, 101, 
*з° П4., стр. 147—148. 
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жество квалитетовъ›, проявляетъ усердіе непринужденно лгать и под- 
тверждать ложь клятвами **°, 

Въ < РазкащикБ забавныхъ басенъ» (1781 г.) также есть: новыя 
черты щеголя по отношенію къ его ухаживанію за щеголихами. Въ 
этомъ издани щеголь 


ГдБбъ случаемъ ково изь женщинъ ни обрЪлъ, 
И только лишь узрБлъ 

Нарядну; но притомъ такъ стару, будто кЛушу, 
Готовъ отдать ей душу! 

Съ ней вступить въ разговоръ: 

Предпримитъ выхвалять сперва ею уборъ; 

Какой она для глазъ мускихъ прелестной носит»... 
И какъ онъ ей кь лицу: 

По томъ поцаловать у ней онъ ручку просить; 

Но р5чь не доведя еще къ концу, 

ПримЪтя у другой суптельну ножку, 

И стройной башмачокъ, 
Къ ней сдБлавши скачокъ! 

Съ ужимкой страстною приближась по немножку 
И садить подъ бочокъ, 
Блюбляется и паче; 

А какъ лишь отошолъ, то мыслить ужь иначе... 

Съ иной, отчаяннымъ онЪ духомъ говорить: 

Што въ ррелестяхъ ею подобной онъ не зритъ! 

Достоинствы түть въ пей всей силой выхваляетъ. 

И всБмъ, што есть Богинь ею уподобляетъ!... 

То въ плЬнъ ево берютъ пріятнымъ голоскомъ, 
Другая танцованьемъ... 

Онъ за городомъ ихъ трактуеть пированьемъ... 
Гуляя подъ лБскомъ... 

Которая жъ въ см5хъ мигнють ему глазкомъ; 

Но мысленно смБютса; 

А онъ ужъ ей тотчасъ и въ вБрности клянютея... 

Бъ сихъ роскошахъ вся жизнь ево цв%ла, 

Пока оть щастя подпора въ томъ была ***. 





\%5 е "о - М ‹ 
*5 „Что нибудь“, 1780, ІХ № 3. 
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‘‘° „Разекащикъ заб. басенъ“ 1 81, 1, 175—179, 
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Въ ‹СобесБдникВв любителей Россійскаго Слова» (1785 г.) въ 
связи съ вопросомъ о воспитани, которому въ этомъ журналБ посвя- 
щается самое большое число страницъ, ч$мь въ какомъ-либо дру- 
гомъ “*', указаны новыя свойства щеголя, какъ естественный продуктъ 
воспитан!я — его :уклоненіе отъ женитьбы **° 

Въ еженедБльномъ изданіи Туманекаго <‹.ЛЂкарство отъ скуки и 
заботъ» (1787 г.), выведенъ благородный молодой челов5къ, породи- 
стаго происхожден!я, весьма богатый, произведенный въ чины— И ВЪ 
силу всего этого отрицательно смотрБвшій на науку *“°. 

‹Почта Духовъ› (1789 г.) картинно рисующая щеголя въ раз- 
ныхъ его положенаяхъ. вм$етЪ съ известными свойствами по другимъ 
жүрналамъ, отмБчаеть и новыя, ими еще не затронутыя: физическое 
истощеніе щеголя, какъ естественное и необходимое слБдетвіе его ша- 


лостей, особенно съ женщинами ‘5°, отмЪнное его велерЪ че ‘°', посЪ- 


щеніе модныхъ лавокъ и безумную плату за товары ‘5*, выманиван!е 
наглымъ обманомъ денегъ *5°, прекрасное сравненіе, по сходству его 
образа дБйствій, съ обезьянами *°*, клятвы расточаемыя красавицамъ и 
үплата въ лавкахъ за купленные ими товары *°°, 

Во веБхъ семи отрывкахъ, приведенныхъ нами изъ «Сатириче- 
скаго ВБетника» (1790 г.) и посвященныхъ щеголю, мало новизны. 
Журналъ, сравнительно боле поздній по своему появленію, онъ п0- 
вторяетъ то, что извЪетно, но, впрочемъ, есть и то, чего не попада- 
лось въ другихъ журналахъ: въ одной статейкБ ‘°° перечисляются де- 
тально весБ объекты въ красавицахъ, которыми заражается и плБняетея 
щеголь; въ другой ‘57) описывается оригинальный способъ, которымъ 
щеголь оправдывается во веБхъ своихъ поступкахъ; въ третьей ** 
указаны особенности его костюма; въ четвертой наглость его взгляда. 


„Собесёлникъ любителей Россійскаго Олова“, 1783, Ц, стр. 12—25. 


438 Иыа.., И, 20, 
„ЛЪкарство оть скуки и заботъ“, 1 
Прил. № 34, стр. 96. 
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87, И, 69. 
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Больше и сильнЪй вефхъ изъ журналовъь рисуеть издатель, вмЪсто 
должнаго презрЪвя, снисходительное и любезное отношев!е членовъ 
семьи къ щеголамъ. 

Бъ ежемБсячномъ сочиненіи ‹ ДБло оть бездЪлья или пріятная 
забава» (1792 г.), въ первой части этого журнала, выведенъ щеголь 
БЪтрогонъ, знатнаго происхожденя и описаны, достойные его имени, 
подвиги. Въ этомъ довольно обстоятельномъ изображении щеголя по- 
падаются, вмфстБ съ знакомымъ, и новое: взгладъ на службу, стран- 
ныя экзерцищи съ животными, потЪхи въ дђвичей “5° разслабленіе 
оть Бахуса и Венеры **°; въ другомъ мфетБЬ журнала * приписана 
попытка молодого человЪка всЪхъ дБвушекъ удостоивать своей любви 
и стремлене прюбр$еть ихъ на деньги, ибо онъ хочегь пребывать 
‹въ садЪ любви, гдЪ находатся самые лучшіе плоды». 

Давши довольно точное опред$леше петиметра, посл перечисле. 
нія свойствъ, ему присущихъ, образно рисуя взглядъ его на филосо- 
фовъ, этихъ «‹срамцевъ>, и представляя картину полнаго разоренія, съ 
обозначеніемъ того, куда потекло все богатство, къ нему отъ предковъ 
перешедшее “**, ‹Зритель» (1772 г.) выставляетъ его авторомъ теат- 
ральныхъ пьесъ *°%, великимъ героемъ и побБдителемъ на военномъ по- 
прищ *°**, выдумщикомъ новыхъ образцовъ каретъ, которыя его и ра- 
зорають ‘“°, любителемъ скаковыхъ лошадей, въ владЪни которыми онъ 
видить всф успфхи “55. 

Въ ежем$сячномъ издани ‹Прохладные часы или Аптека врачу- 
ющая отъ унынія» (1793 г.) помфщены два стихотворевня, посвящен- 
ныя щеголю. Въ первомъ изъ нихъ онъ на смертномъ одр рисуется 
приверженцемъ модъ **', во второмъ обрисовывается новая черта, вы- 


$ 


лившаяся въ слЪдующихъ етихахъ ‘5: 


’азвратный петиметръ и критикъ безподобной, 
Судя по вЪтру все, въ селЪ случился быть; 

Ч. Ту етр. 18 

%0 ТЫа., стр. 21. 

% Тыа., Ш, 158. 

*2 Прил. № 47. 

*% Прил. № 49. 

+64 „Зритель“, І, 74. 

*5 ЈЫа,, 220. 

уе тыд. 993. 

*** Мсяцъ августъ, стр. 134—135, 

408 МБсяцъ октябрь, стр. 300. 
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ХотБлъ сыскать людей здБсь моды благородной, 

Но не нашедъ сказалъ;. въ селЪ какь можно жить? 
ЭдЪсь всякой неучтивъ, продерзливъ, грубъ, дуракъ. 
Коль самъ онъ не уменъ, должно быть такъ. 


‹Петербургскій Меркурій› (1793 г.), вообще богатый по мате- 
ріалу, сатирически освЪщаемому, одвакожъ удБляетъ мало мЂЪста ще- 
голямъ. Впрочемъ, и здЪсь есть кое-что новое, рисующее щеголя: та- 
ково, съ общимъ презрБвіемъ щеголей ко всему русскому, выставлено 
вь журнал неизм®римое превосходство заграничнаго товара передъ 
отечественнымъ. 

Въ комедій ‹Княжнина»›, «Чудаки» (1793 г.) въ лиць Б'ЂБтромаха 
выведенъ петиметръ, хорошаго происхожденія, презирающій людей ху- 
дородныхъ. Запутавшись въ неоплатныхъ долгахъ, однако онъ былъ 
поставленъ въ необходимость жениться на дЪвушкЪ и незнатнаго рода. 
Этоть ВЪтромахъ, исповфдуя уважене ко всему иностранному, съ рЪд- 
кою по тому времени силою, съ презрБніемъ къ отечественному язы- 
ку, выражаеть поклоненіе французскому, особенно необходимому для 
объясненій съ красотками въ любви “°°. 

Ни въ одномъ журнал не излагаются съ такою подробностію 
«должности моднаго человЪка въ обществЪ›, какъ въ еженедБльномъ 
издани ‹Что нибуль отъ бездълья на досугЪ› (1800 г.). ОнЪ раземо- 
трБны съ слБдующихъ сторонъ: 1) Въ разсужденіи разума; П) Въ раз- 
сужденіи тБла; ПІ) Въ разсужденіи другихъ людей внБ общества; 
ІҮ) Въ разсужденіи другихъ людей въ обществ; У) Обшая зам%ча- 
ня ‘*° 
числяются предметы, существенно необходимые для головы щеголя, его 


Особенно полна содержаніемъ вторая часть, къ которой пере- 


шеи, туловища, рукъ и ногъ. Въ П гл. двлаются указанія щеголю, какъ 
выражать ‹учтивости и приличные поклоны» шляпой и благоразумно 
пользоваться лорнетомъ. Въ ГУ, между прочимъ, дается совБтЪъ ‹умЪть 
пріятнымъ образомъ привести женщину въ краску. Въ У—<быть 060- 
бливо искусну сводить съ крыльца даму и сажать въ карету». 
ОтмБчая годъ за годомъ и, главнымъ образомъ, журналы, въ ко- 
торыхъ появляется однимъ изъ дБйствующихъ лицъ щеголь и выста- 
вляя на видъ въ каждомъ жүрналБ новыя его черты, прежде не по- 
падавшіяся, мы имЂли въ виду показать, какъ съ самаго перваго по- 
явленіх щеголя, происходило видоизмЪненіе типа; какъ къ основнымъ 
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чертамъ, во всякое время ему присущимъ, наслоялись все новыя и новыя. 
Чтобы рельефнЪе представить эту разницу въ тип щеголя, возьмемъ 
его у писателей, въ разное время его воспроизводившихъ — Медора у 
Һантемира, Иванушку у Фонвизина, Волокиту и Наркиса у Новикова, 
БЪтромаха у Княжнина. 

Разлагающее вліяніе Запада на щеголя, какъ это изображено 
Һантемиромъ въ Медор%, сказалось чуть не исключительно въ воспрі- 
ати и усвоеши имъ виЪшняго лоска. Щеголь Медоръ поэтому является 
безусловнымъ приверженцемъ моды. Онъ въ этомъ отношенін особенно 
заботится о своей прическЪ, въ чемъ и полагаеть одно изъ самыхъ 
большихъ своихъ преимуществъ. Въ существъ же своей натуры онъ 
остается тБмъ же закорензлымъ нев5ждою, какъ и его отцы и, подобно 
имъ, крБпостникомъ, пользуясь отлично всеми выгодами и правами 
своего привилегированнаго положенія. 

Иванушка Фонвизина уже во многомъ отличается отъ Медора. Уна- 
слЪдовавъ отъ него увлеченіе къ вншней красотБ, онъ является бо- 
лЪе распущеннымъ въ нравственномъ отношеніи, сравнительно съ Ме- 
‹оромъ: Иванушка презираеть родину, бредить Франщей и своими 
воззрніями на бракъ, оскверняетъ самое таинство. Такое приращеніе, 
со времени Кантемира, свойствъ къ щеголю есть продуктьъ измфненія 
үсловій русской жизни. Очевидно, дурное вліяніе Запада на Россію 
при Фонвизин, сказалось сильнЂе, чБмъ при Кантемир%: оно силь- 
нъе помутило сознаше щеголя, притупивъ хотя и не чистое его поня- 
пе и національности и вытравило истинное понятіе о бракЪ. Чрезъ 
восемь лЪтъ послБ Иванушки щеголь Волокита является вооруженнымъ 
всЪми пріемами волокитства, обезпечивающаго успЪхъ у многихъ жен- 
щинъ,.съ которыми онъ вступаетъ во временное сожительство, а Наркисъ 
этого времени разыгрываетъ лотерейнымъ порядкомъ сердца ‹въ разныя 
времена плЂненныя и за ветхостію къ собственному его употребленю 
неспособныя». Чрезъ десять почти лЪтъ появляется щеголь въ лиц 
БЂтромаха, съ характернымъ для того времени, новымъ признакомъ 





задолженностио. Очевидно, ‹неистовыя похабетва и разныя похоти», 
требовавшя большихъ денежныхъ средствъ, разрушили его благосо- 
стояніе, унаслБдованпое оть предковъ. Поведеніе щеголя ведетъ къ 
магистрату, куда онъ и попадаеть. 

































ПРИЛОЖЕНТЯ. 


№ 1. 


ль иЪтухъ, встала заря, лучи освЪтили 

Солнца верхи горъ; тогдА войско выводили 

На поле предки твой. а ты подъ парчею, 
Углубленъ мягко въ пуху тБломъ и душею, 

Грозно соплешь, пока дий пробЪгутъ дв доли, 
эБвнулъ, растворилъ глаза, выспался ло воли, 
Тянешься ужъ чаеъ-другой, н-жишься, сжидая 
Пойло, что шлеть Индія. иль везуть съ Китая, 
Изъ постели къ зёркалу однимъ спрыгнешь скокомъ, 
Гамъ ужь въ попечёни и трудЪ глубоком, 
Женскихъ достойную плёчъ завЪеку на спину 
Вскинувъ, волосъ еъ волосомъ прибираешь къ чину. 
Часть надъ лоскимъ лбомъ торчаль будуть сановиты, 
По румянымъ часть щекАмъь въ колечки завиты 
Свободно стаметь играть, часть уйдеть за темя 

Въ мВшокъ. Дивится тому етроенію племя 

Геб подобныхъ; ты самъ; новый Нарцисъ, жадно 
Глотаешь очьми себя; нога жметея складно 

Бъ тБеномъ балимакЪ твой, поть съ слуги валится 
Въ дв мозоли и тебу краса становится: 

Избитъ полъ, и подъ башмӣкъ стёрто много мЪлу. 
Деревню вздБнешь потомъ на себя ты плу. 

Не столько стало народъ римляновъ пристойно 
Основать, какъ выбрать цвфть и парчу, и стройно 
Сшить кафтанъ по правиламь щегольства и моды: 
Пора, мЪето, и твой раземотрены годы. 


























Чтобъ лЪтомъ сходень быль цвЪть, чтобъ, тебф въ образу, 


НЪ$жну зеленъ въ городЪ не досажалъь глазу, 
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РУССКАЯ 


ЩЕГОЛЯХЪ. 


Чтобъ бархать не отягчаль 1 


ъЪ ЛЬТНЮ пору тло, 


Чтобъ тафта не хвастала среди зимы смЪло: 


Но зналъ бы всякъ свой предълъ, право и законы, 


Какъ искусные попы всякаго дни звоны. 


ДолголЂтняго пути 1 


ъ краяхъ чүжес ранныхъ, 


Иждивешй и трудовъ тяжкихъ и пространныхь 


Дивный плодъ ты произнёсъ. Ущербя пожитки 


Понялъ, что фалды должны тверды быть, не жидки, 


Въ полъ-аршина глубоки и ситой подшиты; 


Һаковъ рукавъ долженъ быть, гдЪ клинья уставить, 


1 дБ карманъ, и сколько гру ь окрүжа прибавить; 


Въ лБто или осенью, в 


Какую парчу подбуть пристойно какою. 


Что приличнЂе нашчть, сребро или злато, 


И Рексу лучше тебя знать ужъ трудновато. 


Бъ обЪдь и на ужинЪ частенько двоитс: 


+ ү ші > 
СвЪча въ глазахъ, часто поль подъ тобой вертится, 


И обжирство тебЪ 1 


ъ роть куски управляетъ. 


Гнусныхъ тогда полкъ тебя друзёй окружаетъ. 


И глодая до костёй самыхъ, нравъ веселый, 


Гщиву душу, и въ тебЪ хвалить разумь спБлый. 


Сладко щекотять теб? 


ухо красны рБчи, 


Вздутымъ поднять пузырёмъ, чаешь, что подъ плечи 


Не дойдеть тебЪ людёй все прочее племя. 


Оглянись, намЪстниковъ царскихъ чисто сБмя, 


Тоть же полкъ. 


лазъ твоихъ, теб ужъ смЪется: 


Скоро станеть и 1 


ъ глаза; пригворство минется, 


Һакъ скоро сойдуть твойхъ пожитковъ остатки. 


(Боюсь я усть, что вь лицо точать слова сладки). 


Ты самъ неотступно то время ускоряешь, 


Изъ рукъ ты пестрыхъ пучки бумагь не спускаешь, 


И мечешь горьетью 


Предковъ скоплено добро. Деревня со скотомъ 


Не первая ужъ пошла 1 


ъ бережную руку 


Гого, кто мало предъ симъ кормился отъ стуку 


Молота по жаркому 1 


ъ кузницф желЪзу. 





Приложился сильный жёаръ къ поносному рЪзу, 


Часто любишь опирӣть щеки на грудь бБлү; 


Въ томъ проводишь прочій депь и ночь почти ЦЗлу, 
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Но тБ, что стБнахъ твоёй на пространной салы 
Видишь надписи, прочёсть трудъ тебЪ немалый. 


(Из5 второй сатиры Кантемира). 


№ 2. 
Чтожъ мыслить о себЪ безмозглой Цетиметеръ? 
дБ въ людяхъ умъ живеть, набить въ немъ тамо вътеръ. 
(НЬ думаеть ЧТО БЪ ТОоМЪ премудрость СОСТОиИтТЪ. 
Коль кудри хороши, кафтанъ по модЪ сшитъ. 
И что въ пустой ево глав едина мода, 
Отличнымъ чтить себя оть подлаго народа. 
Какой не лБпой ты плБтешь себЂ обманъ, 
Что отдВлитъ тебя оть подлости кафтанъ! 
Һакъ Солонъ и Ликургъ законы составляли 
Һартевій и Невтонъ системы вымышляли, 
Не умствовали такъ, какъ Петиметръ тогда 
Какъ платье шить даетъ, иль рядится когда. 
Что все на щоголв играеть и трясется, 
Велика польза тБмъ народу принесется! 


Тудолюбивая Пчела, 563—7, 1759. 


№ 3. 


Вы хотите знать огь меня. какъ самымъ лүчшимъ ооразомъ слово 

ПЦетиметеръ изобразить можно. 1 самъ долгое время ВЪ изобрЪ тени 

| онаго всуе трудился. И для сего спрашивалъ 4 у другихъ, которыя 
ь сильне меня въ языкъ: однако о сего времени НИ КТО Не ИМБЛЪ 
щастя найти такова слова. которое бы точное тому знаменован1е 

им'ВЛО. НЪкоторыя тумають, ЧТо СЛОВО Петиметеръ моно веево спо- 

собняе такъ выразить: двуногой комаръ: ибо почти ни одно животное 

МНОГО ненаскучить какъ комаръ; но се слово такъ же несовершенно, 

не упоминая того, что комаръ только лЛБтомъ летаетъь и людей обес- 
покоиваетъ; напротивъ того Петиметеръ во весь годъ другихъ людей 
еспокойствомъ мучить, а зимою всего несносняе бываетъ. ибо въ сле 

время большая часть передня большихъ господь нпаполняетъь. А въ 

о же самое время и Театральныя дБйствія представляются, гдБ ГОС- 
пода Петиметеры способиЪйний случай имБють оказывать свои чудныя 
свойства. Въ первомъ мЪъстЪ, то есть, въ переднихъ большихъ гоС- 


пь. подаютгь они случай ругимъь люЮляЯмМЪ Удивляться ИХЬ олагодар- 
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ной вольности, новомодному платью, размБрнымъ выступкамъ и пр.: 
при чемъ крайнія свои силы үпотребляють опи, показать своимъ со- 
гражданамъ, что они самый лучиий сокъ изо воБхъ жителей той земли, 
и что они и малфйпия знаки истребили и отбросили всего того, что 
мБщанствомъ и подлостью называется. При Театральныхъ предетав- 
леніяхъ осуждаютъ они все то, что слышать, и все то, чево не елы 
шать, презирають то все, что другія хвалить, какъ будто нарочно 
ради того они сотворены. (1и и другія сему подобныя свойства, ко- 
горыми Петиметерь отъ другихъ людей отличаетея, причиняють труд 
ность въ изысканіи приличпаго слова къ изъяеневію Петиметера. 
Надлежало бы желать, чтобы толико же трудно было сыскивать 
п самихъ Петиметеровъ, сколько трудно сыскивать слова къ изъясненію 
ихъ качества: однако такихъ животныхъ тварей много въ запасђ, и 
какъ думать можно, тамъ родъ сей никогда не вымретъ, покамЂеть 
не заляжетъь дорога между другими городами и Парижемъ, откуда 
повседневно великое число рекрутовъ вызжжаеть; ибо Парижъ есть 
прямое и собственное мђсто, тдБ сіи овощи родятся, и куда изо веБхъ 
земель молодыя люди въ великомъ числ приВзжають снимать образцы 
съ Парижекихъ подлинниковъ, въ чемъ они удивительно щастливы. 
Бпротчемъ же слово Петиметеръ въ новЪйшия времена извЪстно стало. 
и какъ думаютъ, во времена герцога Мазарина впервыя появилось, 
который былъ сынъ Маршала и пожалованъ былъ чиномъ Гранметера 
надъ Артиллеріею. А имя Петиметеръ придавалось молодымъ придвор- 
нымъ людямъ, которыя однихъ лБтъ сь Герцогомъ и Гранметеромъ и 
во всвхъ поступкахъ и поведеніяхъ ему подражали. Посл того при- 
дали се имя вевБмъ тБмъ, кои принятымъ на себя знатнымъ ВИЛОМЪ 
и поступками стараются отмБнять себя отъ другихъ. И присвоютъ, 
себЪ право разсуждать объ остроумныхъ, а особливо 0 Театральныхъ 
изданяхъ, и охуждать все, что не на ихъ чистый вкусъ здБлано. 
Авторы и Актеры принуждены были по тому учреждать свои дБла, и 
для того то Парижскія Комедіи пришли въ толь худое состояше, въ 
которомъ мы ихъ нынв видимъ; ибо сій Петиметеры поставляють себБ 
за честь уничтожать самыя лутчія Драммы, ни для чего инова какь 
только что старыя разумныя люди доброй вкусъ и красоту въ оныхъ 
находятъ; хотя сами ни малой способности не имБютъ подать о томъ 
своихъ разсужденій; ибо во время предетавленія, глаза ихъ болђе 
къ женскямъ ложамъ нежели къ Театру обращаются. Въ началЪ имя 
сле придавали ‚только дворянамъ молодымъ: а теперь уже носять оное 
и мБщанскія дБти, которыя имъ подражають, и которыя во Франции 
подъ именемъ `Петиметеровь Тюльерййскихь извъстны. Не возможно 
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довольно надивиться, какъ наши образцы съ Парижскими подлинни- 
никами сходны, хотя имъ оное, какъ думать можно и пе безъ труда 
досталось; ибо природа не во вебхъ народахъ такое дБйствіе им%Вть 
можетъ, какъ во французахъ; чего ради нБкоторой писатель справед- 
ливо говорить: Француза въ самой скорости и безъ труда может 
Петиметеромь здьлаться; но друюй родивииийся не во Франии, не 
так лежо: тота бъ и хотъль, до тою достинетљ. Белокъ въ одной 
изъ своихъ Сатиръ весьма смБшнымъ образомъ Петиметера предета- 
вилъ, да по справедливости ни какая вещь не можеть подать ни 
чево лутчаго къ шуткЪ и смъху какъ сія; ибо прим'Ђчено, что си гос- 
подчики не только всякаго рода дурачествами, какія выдумать можно, 
наполнены: но И сле особливое имЂВютЪ ОНИ, что члены свои ломатю”ть 
и коверькають походку, и вов дЪйетыя странвымъ и особливымъ обра- 
зомъ располагаютъ, а сіе у нихъ за особливую красоту почитается. 
(Они презирать своихь согражданъ и смЂютея ихъ прадЂдовскимъ 
поступкамъ, которыя обратно емђются нпадъ ихъ Парижскимъ дураче- 
ствомъ. Когда разумнымъ людямъ не взначай случается съ Петимете- 
ромъ быти гдЪ въ гостяхъ, такъ они ие могуть довольно изъяснить 
всЪхъ слабостей ихъ; напротивъ того и тв не оставляють разсужденія, о 
ихъ грубостми хулыхъ поведеняхъ жизни. Въ протчемъ свойство Пети- 
метера состоитъ въ томъ, что онъ другихъ пересужаетъ, и обратно ОТЬ 
ругихъ пересужается. Онъ есть какъ нБкоторой Французской Отихо- 
творецъ говоритъ: животное критикованное, критикующее и критикүе- 
мое. Петиметеръ наполненъ дурачествомъ, но старается показывать 
себя еще глупяе нежели въ самомъЪ дБлв онъ. Кво поведен1е учтивости 
и нахальства смБсь. Онъ говорить много, а не думаеть почти ни- 
когда. Парепратъ говорить: Петиметеръ есть такая тварь, которая во 
всемъ кривому пути слБдуеть, для того чтобъ протчее подло и пом%- 
щански. Какъ монахи Картезіянскаго устава никогда не говорятъ, такъ 
Петиметеръ говорить безпрерывно; однако изо всево ево боярства 
наконецъ выйдетъ: Ничего; развЂв почесть за разговоръ звукъ тотъ, ко- 
торой онъ табакеркою, перчатками, тростью и комплементами дБлаеть, 
что такъ вразумительно, какъ и стукъ на улицБ причиненный ево ка- 
ретою. Такъ описывають Петиметера, сами Французскія разумныя, и 
веБ другія писатели. Я упомянулъ то, что слово се не можеть хва- 
литься древностю своего происхожденя; но изъ того не елБдуетъ, 
чтобъ люди, которыя имъ означаютея, хотя предъ другими именами 
прежде сего на свЪтЪ не были. Цесарь Неронъ имђЂлъ при своемъ 
двор н'Ђкоторой родЪ Петиметеровъ, которыя надъ (енекою. какъ 
надъ Педантомъ смЪялись; вапротивъ того, безъ сумнБнія думать 
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можно, что и Сенека ихъ не щадиль насмЪшествомъ. Когда все ае под- 
робно разсудите, такъ найдете, что весьма трудно сыскать, равносильное 
Французскому слову Петиметеръ. Въ заключеніежъ объявляю то, что 
Петиметеры не во вевхъ мВетахъ по одному образцу здфланы. Наши 
гадкя Петиметеры суть справедливыя и точныя обрасцы съ Париж- 
скихъ подлинниковъ; такъ что другова различія между ими не при- 
мБчаютъ, какъ между снатаго образца и подлинника; а въ другихъ 
земляхъ, находать между ими великую разность. Н%которой новой 
писатель между протчимъ упоминаеть, какъ Французскія Петиметеры 
оть Англинскихъ отличны. Француской Петиметеръ, товоритъ онъ, 
познавается по своему циркулемь вым5ренному и уставному убору по 
пустымь и ни чево незначущимь рЪчамъ, по слабому разеузжденію, 
по многому ворчанью и стуку по безмозглой головЪ, которая со веБмъ 
опустошена и вычищена ото всего того, что здравымъ разсужденіемъ 
называется. Атглинской Петиметеръ, различается отъ другихъ корот- 
кимъ и непудренымъ парикомъ, платкомъ на шЂи, которой она вмЂето 
галстука үпотребллютъ, нахальными и подлыми рБчьми, нодражаютъ 
грубыхъ поступокъ и подлыхъ нравовъ. Изъ сего видно, что Фран- 
цузской Петиметеръ, походитъ на обезьяну, а Аглинской можеть үпо- 
добленъ быть медвЂдю. Да и по справедливости кажется, что оба съ 
великимъ трудомъ домогаются, чтобъ ихъ больше между людьми не 
числили. 


(Изх ‹«Трудолюбивой Пчелы» Сумарокова, 748—755). 


№ 4. 
ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ 5. 
Тжь кром5 Бармаса. 


Д Ю ТИ (Притиииондиусу). Кстлибъ онъ не быль отецъ моей 
метрессы; ядъ ево конечно не почиталъ человЪкомЪъ. 

Хабзей. Какъ? отецъ твоей матресы? Высокородная госпожа 
Инфимена, у тебя въ матресахъ не живала. 

Дюлижьъ (Хабзею). АВ! топ авы, уопѕ ёќеѕ џп ігеѕ роп сагсоп. 

Х абзей. ‚Государь мой, я Латынскому языку не учился. А чеет- 
пыхъ дБвиць матресами называть не хорошо. РазвЪ ты уложенья не 


читывалъ? - 




















































РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. О ЩЕГОЛЯХЪ. 7 


Дюлижъ. Уложенья? что ето за звБрь? 

Хабзей` (Хритиціондіусу). Изволь прислушаль тосударь мой. 
Онъ уложенье зв5ремъ называеть, а въ немъ государственныя права. 

Дюлижъ. Я права ть знаю больше нежели ты. Я знаю и На- 
туральныя, и Римсмя, и Француземя... 

Хабзей. У насъ въ приказахъ права Русскія, а не Фран- 
цузск1я. 

Дюлижъ. Я не только не хочу знать Русскія права, я бы 
Русскова и языка знать не хотБлъ. Скаредной языкъ! 

Х абзей (Аритицлондеуеу). Государь МОЙ, ИЗВОЛЬ прислүшать. 

Дюлиж ъ. Для чего я родился Русскимъ! о натура! не стыдно ль 
теб, что ты, произведя меня прямымъ человЂкомъ, произвела меня 
ОТЪ Русскова отца? Сносноль мнЪ ето. что едакой человЪкъ одной 
со мною наци? да еще онъ же и риваль мой! 

Х абзей. (Лрититціондіусу). Изволь прислушать. 

Дюлижъ (Аритиціондіусу). Ета одна пБсенка, которую я 
давиче пБлъ, всево Русскова языка стоить! Соһп Ја, Ја Ја Іа 1а, јеёќа 
раг тетте. 

Х абзей. Что ето за премудрая изсенка? что въ ней за хит- 
рость имЪется? 

Дюлижъ. Пастухъ повалилъ пастушку. 

Х абзей. Съ какова умыслу! 

Дюлижъ. СОъ какова умыелу! можно догадаться съ какова 
умыслу. 

Хабзей. Да что! валять-то себя она ему позволилаль? 

Бритицтондтусь (Хабзею). Какое у пастуховъ позволеше? 
развБ ты буколическихъ правилъ въ поезій не знаешь? 

Дюлижъ (Лабзею). Повалиль пастушку, уо|а 1016 только и 
(вла, что повалилъ. 

Х абзей. А какъ она побьетчеломъ? вить по указомъ-то за ето 
бываетъ дурно. 

Дюлижъ. Да быть уже такъ, коли такъ здБлалось. 

Хабзей. Государи мои, я прошу, чтобъ я къ этому дБлу при- 
частенъ не былъ: я ничево не слыхалъ. 


ИВЛЕНІЕ 6. 


Дюлижъ и НКритиціондіусъ. 


Критиціондіусъ. Ты знаешь что я другъ твой, только ето 
не хорошо что ты дБлаешь; я при немъ не хотБлъ себя обличить. 
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Дюлижъ. Что такое? 

Критиціондіуєъ. Хорошо ли ето, что ты связался Съ ябед- 
никомъ? 

Дюлижъ. А чемъ ето худо: 

Критиціондіусъ. Ето безчестье французскому языку: что 
ты тому говоришь Сорт 1а јеа раг ѓегге, кто етова знать не д0- 
СтОИНЪ. 

Дюлижъ. Моцѕ ауёѕ гаіѕоп, 

Критиціондіу съ. Такія хорошія слова говорить передъ 
ябедникомъ, слово въ слово какъ передьъ глухимъ ить. 

Дюлижъ. Јаѕёетепё. 

Критиціондіусъ. Какъ слБпому живопись показывать, 

Дюлижъ. Аѕѕагетепї. 

Критиціондіусъ. Ќакъ передъ безграмотнымъ стихи читать. 

Дюлижьъ. Уои$ рагіёѕ сотте ип огас]е. 

Критиціондіусъ. Музыкою, живописью и стихотворствомъ 
не шутят». 

Дюлижъ. А особливо французекимъ. 

Критиціондіусъ. А особливо ихъ грагедіями. 

Дюлижъ. Куды какъ трагедін-то ихь жалки! Я вчера читаль 
одну; такъ наплакался. 

Критиціондіусъ. Чью ты читаль и которую: 

Дюлижъ. Я право не знаю чья она: Мейест ша]отб пи. Ето | 
пуще всево жалко, какъ бить то стали: крайне жалко. 

Критиціондіусъ. Послушай: ето что ты читальъ, комедія, 
а не трагедія. 

Люлижъ. Какъ комедія? да вишь коли колютея или какое 
здБлается нещаетье; такъ то трагедія, а не комедія? 

Критиціондіусъ. Да. А туть какое нещастье? 

Дюлижь. Да развЪ ето не нещастье, когда ково бьютъ? 

Критиціондіусъ. Въ етомъ есть особливыя регулы, а тому, | 
о чемъ ты плакаль, подлежало тебЪ смЪаяться. 

Дюлижъ. Между нами говорено, вить я етова ничево не знаю. 

Критиціондіусъ. Воть, на примъръ: Пулхерія, Агезилай, 
то трагедии... 

Дюлижъ. Апропо! Рускую-то трагедію видфлъ ли ты: 

Критиціондіусъ. Видвлъ за грвхи мои. И какъ ты читая 
комедію плакалъ, такъ я видя ету трегедію емВялся. 

Дюлижъ. Такъ и на тебя ето бываетъ, что ты смЗешея видя 


70 что Жално. 








РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. 0 ЩЕГОЛЯХЪ. 


Нритиціонді үсъ. Да туть никакой жалости не было. 

Дюлижъ. Да разв Хоревъ-то комедія, а не трагедія? да полно 
что можетъ быть хорошо, что на Русскомъ языкБ писано! 

АКритиціондіусъ. Ето правда, однако не много получше 
можно бы было написать. Кію подали стуль, Богь знаеть на что. 
будто какъ бы онъ въ такомъ былъ состоянін, что ужь и стоять не 
могъ. Отъ чево? я не знаю. Стуль названъ сБдалищемъ, будто сту- 
ломъ назвать было нельзя; а ежели для тово не названо стуломъ, что 
стуль по Н$мецки; такъ бы можно было сказать: подай скамью, или 
сказать: подай на чемъ съесть. 

Люлижъ. А свдалище то, развЪ худо сказано? 

Бритицтонд1усъ. Крайне худо. 

Дюлижъ. Чемъ же? 

Критиціондіусъ. Резона на это никакова нЪть: однакожь. 

Дюлижъ. Я бы думалъ, что лучше сказать подай канапе. 

К ритицтондтусъ. Да и тобъ не хуже было. Поетамъ ета 
вольность дается, что нужды ради и чужое слово положить можно, 
а сБдалице слово изъ Славенщизны, даромъ что ево и малыя знають 
робята. 

Дюлижъ. Чтожъ мы заговорились? я чаю что моя аманта уже 
встала. Гы увидишь какова она, и увидишь каковъ я ей. Скажешь, 
что я ето ношу не напрасно. (//оворотясь къ нему спиною и указы- 
вая на кошелекь свой. Шотомь вспрыскивается блалоутанною водою. 
м смотрится в5 маленькое вынувз изь кармана зеркало. А Крити- 
илондіусг во то время з0ворита). 

Аритиціондіусъ. Жаль что ушли мои лЪта, и что въ то 


время, какъ я быль ВЪ пор, у нась еще ничево етова не знали. 


Часъ отъ часу свЪть къ совершенству приближается. 


ДВИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 5. 
Тъжъ и Дюлижъ. 


Дюлижъ. Валера да мнБ предпочитаютъ! Ето очень гійісше. 
Арликинъ. Валеръ человЪкь, а что ты, объ етомъ никому не 


извЪъетно. 


Дюлижъ. Нто я, объ етомъ не только Русскимъ, и Францу- 


замъ извЪъстно, а Валеръ нашъ только одно человЪ ческое имя им\етъ. 


Ето будто человЪкъ! Кошелекь носить такой большой какь заелонъ 


2 
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на головБ пуклей съ дватцать, тростку носить коротенькую, платье 


| дБлаеть емү Н%мчинъ, табакъ нюхаеть рульной, а объ Сибу ему и 
| не снилось; муфты у него и отъ роду не бывало, манжеты носить 
} | короткія, да онъ же еще и по НЂмецки умЂетъ. Я не знаю какъ онъ 
м по Французски то научилея. 
| Арликинъ. Финетта, каковь онъ тебБ кажется? 
И Финетта. Гаковъ какъ тебЪ. 
т. Арликинъ. Маъ кажется, что какова долга трость ево, та- 
ковъ коротокъ у него разумъ. 
Е. Финетта. На что молодому человБку разумъ? Былибъ долг1я { 
|1 манжеты, да трость сажени въ полторы. 
| Арликин ъ. Гакъ лутче взять шестъ. 
и Дюлижъ. Не вамь объ етомъ толковать. Научиться етому 
р какъ одЪться, какъ надфть шляпу, какь табакерку открыть, какъ та- 
| бакъ нюхать, стоить цЪлова вЪку, а я етому формально учился, чтобъ 
могъ я тБмъ отечеству своему дБлать услуги; однако неблагодарное 
мое отечество, все то презираетъ, что выше здЪшинява превосходить 
Т, разсужденія, 
Арликинъ. Едакое безобразе, стыдъ роду человВческому. №о- 
. нечно ето обезьяна, да не здЪшняая. 
н Дюлижъ. Һонечно не здБшняя другь мой. Оставайтесь вы и 
| удивляйтесь Валеру своему, а госпожа ваша можеть быть что и оду- 
О мается, правильноль мнЪ она Валера предпочитаетъ, а увидитъ какое 
разнетвіе между Валера съ человЂкомъ, который свЪть знаетъ. 
(Изх комедій Сумарокова ‹ Чудовищти >). 
| 
№ 5. 
НАРЦИСС Ъ. 
р"! Комедія. | 


НН ЯВЛЕНТЕ 1. 
Нарциссъ и Пасквинъ. 


Нарциссъ. Очень холодно, Пасквинъ. 
| Пасквинъ. Зимою жарко не бываеть. 
И Нарцисръ. Худо, когда холодно: а не хорошо, когда и жарко, 
н і! отъ холода трескается на лиц кожа: п оть жару загораетъ. 
Пасквинъ. Мущинв объ едакой мБлочи и помышлять не на- 
добно. 
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Нарциссъ. Когда красота перьвое достоинство въ любви; такъ 
это не м$лочь. 

Насквинъ. И при разборз красоты это мђлочь. 

Нарциссъ. На покраенЪль ли носъ у меня? 

Пасквинъ. Не покраснЪль, да посинЪлъ. 

Нарциссъ. Такь я Вларис$ не покажуся въ етомъ видЪ, и 
позду домой. 

Пасквинъ. Да синева та уже прошла. 

Нарциссь вынимаеть зеркало и смотрится. 

Ни чево иЪть. ( Цълуетз зеркалэ). О прекрасное лицо! —что бы 
ето было, естьли бы я была женщина, и едакова бы имЪла любовника! 
ежеминутно бы ево цБловала: какое мнв бы щастіе было! а нынБ моею 


красотою не я, да друге довольествоватся ОҮДҮТЪ. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Нарциссъ и Пасквинъ. 


Нарциссъ. Скоро она красоту мою увидитъ. — Скажи ми, 
Пасквивъ, видалъ ли ты хотя во снЪ такова прекраснова челов5ка, 
каковъ я! 
Пасквинъ. Видаль и на яву. 
Нарциссъ. Я тебя не въ шутку спрашиваю. 
Пасквинъ. Ия не въ шутку отвзчаю. 
Нарциссъ. Вто жь бы онъ таковъ былъ. 
| Пасквинъ. Первый не дурняе васъ, Октавій другъ вашъ. 
Нарциссъ. Ла, ха, ха, ха! 
| Пасквинъ. Что ето вамъ такъ смБшно? 
Нарциссъ. Ха, ха, ха, ха! 

Насквинъ. СОмЪйтеся сударь: а съ нимь женщины ласковяе 
обходятся, нежели съ вами. 

Нарциссъ. Причина тому та, что ни которая женщина не 
ерзаеть имЪти той надежды, что бы она моей любви удостоена была: 
не многя ко мнЪ ласковы, да мномя о мнЪ вздыхаютъ; да етому и 
ивиться не чему: смотри, какое во миъ приятство! я и самъ стражду 
собою, и часто цБлыя на сквозь почи безъ сна препровождаю, взды- 
хая, что я сею моею красотою толико плБненъ безъ пользы и не могу 
себя ни обнять, ни поцЗловалть. 

( Пасквинг притворно плачет ) 

Нарциссъ. Что ты плачешь? 

Пасквинъ. бакъ не плакать, видя твое жалостное состоян1е? 
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Нарциссъ. Что дЪлати? всякой человЪкъ какому нибудь под- 
верженъ нещастио. 

Пасквинъ. А тобою нещастна и Влариса совм5стничествуя 
съ тБмъ видомъ, которымъ ты илБненъ. 


= 


Нарциссь. Кя сердце все ко мнЪ устремлено, такъ она и 
довольна; да мнЪ каково? 

Пасквинъ. Энаю что тяжко. 

Нарциссъ. Нееносно. — Да мнв жаль и етова, что моею кра- 
сотою она меньше услаждаться будетъ, нежели мучиться; имЪя мужемъ 
такова красавца, она должна быть ревнива: а мнв на ето не льза и 
досадывать; однако я къ облегченію ея всБхъ женщинъ презирать буду; 
пускай лучше они мучатся, а жена спокойна будетъ; рубашка къ тБлу 
всево ближе. 

Пасквинъ. А собственная твоя красота еще и рубашки ближе. 

Нарциссъ. Да должность велитъ ету любовь умБрать, поелику 
возможно; для того что я женюся на ћларисБ, а не на себЪ, когда 
естество и неудобство мнв съ самимъ собою сочетаться не дозволяють. 

Насквинъ. Право, женися, лучше ва себЪ; такъ куда ты, 
туда и супруга ваша: какъ куда черепаха, туда и домъ ея: разорится 
домъ, умретъ и черепаха: умретъ черепаха, разорится и домъ. 

Нарциссъ. Не изображай такъ живо страсти моей; да пойди 
къ Октавію и скажи ему, что я въ домЪ господина Оронта: онъ про- 
силъ меня, что бы я ево съ собою взялъ; да я поспБшилъ сюда и по 
нево не завхаль: онъ влюбился въ невЪету мою: а ето любочесто 
моему приятно, когда я вижу своево совмЪстника презираема, и воз- 
величиваеть ето красоту мою. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 

Нарциссъ одинъ. Велико ето страданіе, что я столько въ 
себя влюбленъ; а щастіе ето еще и больше, что я столько прекра- 
сенъ. Разумъ и премудрость потребны школамъ: золото и серебро ве- 
ликолБшю: чинъ гордости: а красота любви, ва которой веБ сладчай- 
шія мира сего основаны утВхи. 


ЯВЛЕНЕЕ ХТУ. 
Нарциссъ Пасквинъ и Тирса. 


Нарциссъ. А ты еще не пошель! 


Пасквин ъ. Успћемъ еще сударь. —Да Клариса то я слышалъ 


г 


за васъ нейдетъ, такъ на что Секретарь? 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. 0 ЩЕГОЛЯХЪ. 13 


Тирса. МнЪ кажется, что Клариса въ Октавія влюблена подлинно. 

Нарциссъ. 7 ето лучше знаю. И можеть ли ето статься, что 
бы какая женщина ково мнЪ предпочла! 

Тирса. Я думаю, что и солнце васъ съ особливымъ почтеніемъ 
освЪщаетъ. 

Нарциссъ. Хотя и не съ особливымъ почтеншемъ, однако не 
безъ удивленія. 

Пасквинъ. На что бы вамъ и родиться толико прекраснымъ, 
ежели бы не ко прославленію природы. 

Нарциссъ. Природа ни чего напрасно не производить. 

Пасквинъ. Удивительно мнЪ ето, что столько много на Руси 
стихотворцевъ: а ни кто вашей красот не сочинить Оды. 

Нарциссъ. Едакая Ода трудновата. — Да не показавалъ ли я 
тебБ етой Оды, которую я самъ на красоту мою сочинилъ? 

Паесквинъ. Н%тъ. 

Тирса. Прочтите, пожалуйста. 


З Нарциссъ. Какь едакую великую Поему прочести наизустъ? 
восемдесятъ въ ней строфъ, и восемь сотъ стиховъ. 
. Тирса. Да хотя нБчто прочтите: 

Нарциссъ. Я прочту одну строфу: а Ода ета сочинена не 
отъ моево лица, да будто кто другой мн ету похвалу соплелъ. По- 
слушайте: 

Твоихъ ұмильныхъ блескъ очей. 
| Во изумленье веБхъ приводитъ: 
(лянье солнечныхъ лучей, 

Во оныхъ образъ свой находить: 

И въ видБ смертной красоты, 

Изображенны зря черты, 

Аврора воздыхая рдится: 

Адонисъ предъ тобой Сатиръ: 

Оставлень Флорою зЗефиръ: 

И мать Еротова стыдится. 
Тирса. Ета похвала мБры превзошла. 


Пасквинъ. Только въ мвры вошла. 

Нарциссъ. А мнЪ кажется, что еще не дошла. — МнБ хотђ- 
лось при етой ОдЂ въ заглавіи положити свой портретъ; да ни напи- 
сать, ни вырЪзать, ни кто не въ состояніи. Мн думается, что меня 
рвдкое и зЪркало точно изображаетъ. Едакова человВка произвела 
природа! 
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Тирса. ГдБ она столько силы собрала? 

Пасквинъ. Бакъ она всей силы своей не истощила! 

Нарциссъ. Воть какое изобиліе природа то имЂетъ! — Что ты 
дъвушка емотришъ на меня пристально? ни какъ ты влюбилася въ меня? 

Тирса. И! сударь! вишь не только свђЂту въ окошкВ, что вы 
одни? 

Нарцисеъ. Не поцђБловать ли тебя? 

Тирса. Я етой чести недостойна. 

Нарциссъ. Я не гордъ и человЪколюбивъ; вить ежели я удо- 
стою тебя своево поцЪлуя; такъ меня отъ етова не убудитъ. 

Тирса. Да и меня отъ етова пе прибудетъ: а вы цБлуйте гос- 
подскихъ дочерей. 

Нарциссъ. Я извинаю тебя, что ты со мною поцБловатьса 
рабоЂеш»ъ. 

Тирса. Я, сударь, не рабБю поцБловаться съ вами, да не хочу. 

Нарциссъ. Что ты, голубушка моя, столько спБсива? 

Тиреа. Да и ты, голупчикь мой, чвановать очень. 

Нарциссъ. Очень ты забавна. 

Тирса. Да и ты, сударь, очень забавенъ. 

Нарциссъ. Что жь ты по Секретаря то нейдешъ? 

Насквинъ. Пойду, сударь. 


(Из5 комеди (‘умаракова Нарцись ). 


ИВЛЕШЕ 15. 


Тъжъ и Дюлижъ. 


< 


Д юлижъ. Я вась въ премудреной вижу ситуащи. 

Салмина. Ето мнЪ все за тебя, мужъ меня бить бала хотБлъ 
за то. что за тебя. а не за Фатюя дочь свою выдаю; насилу я отъ 
него ушла; оть того та я упала, что отъ него побБжала. да еще и 
ногу зашибла, подыми меня. 

Люлижьъ. Гонаяться за дамой, какъ ето не гнусно: 

(алмина. (днако подыми меня прежде. 

Дюли ж ъ. Да еще за такой дамой, которая адорабль, и кото- 
рая тоть одинъ имфетъ порокь, что въ НарижБ не была. 

Салмина. Подымижь меня пожалуй. 

Дюлижъ. И которая лучше умретъ, нежели выдасть дочь свою 
не 


за галантома. 
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Салмина. Подымижь меня напередъ. 

Дюлижъ. Дама, которая въ молодости своей человћкъ по де- 
сяти воздыхателей им%ла. 

Салмина. Чтожъ, подымишь ли меня? 

Дюлижъ (Анмару). Пожалуй другь мой сыщи мнЪ перчатки: 
(оборотясь) ето сударыня очень не учтиво будетъ, ежели мнЪ вап 
руку взять голою рукою. 

Салмина. ГдБ едакова сыщешь премудрова зятя. 

Дюлижъ. На что и родиться сударыня, ежели ужъ и того не 
знаешь, что всего на свт нужняе, а нужняе комплементовъь нЪть 
ни чего на свЪтБ, и етимъ человЪкъ отъ скота отличается. 

Салмина. Въ нихъ то и благородіе наше состоитъ, чВмъ же 
ворянинъ отъ подлаго человђЂка разнствуетъ? 


ЯВЛЕНТЕ 14. 
Тъжъ и Вимаръ (отдает»ь Дюлижу перчатки). 

Дюлижъ. Ежелибъ я перчатокь не сыскалъ, я бы васъ под- 
нять истинно не осмЪлился, хотя бы вы по великодуппю своему миф 
урость мою и упустили, ежелибъ я голою рукою приняль (70 томг 
лоочеть ей руку). 

Салмина. Только я едакъ не встану. 

Дюлижьъ (9аетз друцю). 

Салмина. НЪФть и едакъ не встану. 

Дюлижъ (863я65 се за руку и приподнявь ее упал»). Я на- 
свюсь, что вы мнБ етоть проступокъ упустите, что я васъ упустилъ; 
истинно сказать, вы не много тяжелы. 

Кимаръ (Салминь). Не лучше ли по Механика послать су- 
дарыня? 

ЯБЛЕНТЕ 15. 
Тъжъ и Фатюй. 

Фатюй (Дюлижу). Что, не тыль ее повалилъ? 

Дюлижъ (фет). Будто съ дамами едакъ обходятея. 

Фатюй. Или мужъ, никакъ? 

Дюлижъ. А мужья едакъ съ женою та поступаютъ развЪ? 

Фатю й, Какъ же не такъ. да мужья то женъ и бьют. 

Д юли жъ. О! подлая душа! 

Кимаръ. Достойно ты ево едакимь называешь именемъ: под- 


линно, что подлая въ немъ душа. за ето я тебЪ госпожу ПОДНЯТЬ 
помогу. 
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юлижьъ (обнимая 610). О! другь мой, достоинь ты имени 
ғ о 2 
Французскова лакея. 


| Салмина. Я тебБ Кимарь теперь ето упускаю, что ты мнЪ й 
и. дурака та поучить не даль; а впередъ ты на меня ужь не пиняй, 
р. ежели еще едакъ здВлаешь, а съ нимъ я теперь поговорю. 
т Кимаръ. Воля твоя, а я господина своего бить не дам». 
Е. ЯВЛЕНІЕ 16. 
Дюлижъ и Фатюй. 
Дюлижъ. Ты ето, чтобъ тебЪ жениться на ДеламидЪ®, еще не 
ВЫЛОЖИЛЪ изъ Головы? | 
нр Фатюй. Будто ето въ моей волБ, вить суженой и конемъ не | 
Ь объВдешь. і 
| Дюлижъ. Что ето такое, суженую конемъ не объвдешь? | 
| Фатюй. Ты развЪ етова не знаешь? вить ты Руской. 
Б. | Дюлижъ. Ты Руской, а не я; ежели ты миъ едакъ .впередъ 
скажешь, такъ я тебБ конецъ моей шпаги покажу. 4 Руской чело- ) 
т. вћкъ! | | 
т и Фатюй. Какой же ты братець? 
№ | Дюлижъ. Я его знаю какой; я тебЪ не братець, ты ето поза 4 
| | былъ, что по Француски ни одного не знаешь слова. 
и фатю й. Кабы я учился, такъ бы я и зналъ. 
Е" Дюлижъ. И ты бы зналъ, думаешь ты? НЪть другь мой, для 
8: Францускова языка не едакая голова надобна, и не едакимъ волосамъ 
| быть должно. 
И Фатюй. Были бы волосы, а подвивать ихъ не мудрено. 
ЖІ Дюлижъ. Не мудрено, ты думаешь? ха! ха! ха! не мудрено во- 
| | лосы подвивать! ха! ха! ха! Едакь, какъь ты завиваешь. не мүдрено; 
и. а едакъ, не такъ легко, какъ ты думаешь, 
| Фатю й. Что мив съ тобой говорить! пойтить къ господину 
и Оронту. 
М, | , 
Б! ЯВЛЕНТЕ 17. 
| Дюлижъ и Деламида. 
Е Деламида. Я думала, что вы уже ушли. 
и Дюлижъ. Я не думалъ, что я васъ севодни еще увидЪть удо- 
м | | стоюсь. 
И Деламида. Ето для васъ, чтобъ меня видЪть, не очень велико. 


Дюлижъ. Веево больше сударыня. 
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Деламида. Вы такъ мнв флатирүете, что ужъ не возможно. 
Дюлижъ. Вы миъ не повВрите, что я васъ адорирую. 
Деламида. Я етова сударь не меритирую. 

Дюлижъ. Я думаю, что вы довольно ремаркированы быть могли, 
чтобъ я опреде васъ, всегда въ конфузіи. 

Деламида. Что вы дистре, такъ ето можеть быть оть чево 
[ругова. 

Дюлижъ. Я все, кромЪ васъ, мепризирую. 

Деламида. Я етой пансе не имћю, чтобъ я и впрямь въ ваг 
шихъ глазахъ емабль была 

Дюлижъ. Треземабль сударыня, вы какъ день въ мойхъ гла- 
захъ. 

Деламида. Ия васъ очень естимую, да для того я и за вабь 
нейду: котдабъ вы и мноме калите имЪли, мнЪбъ васъ больше ести- 
мовать было ужъ не льзя. 

Дюлижъ. А для чего, разв бы вы любить меня не стали? 

Деламида. Дворянекой дочери любить мужа, ха! ха! ха! ето 
посацкой бабв прилично! 

Дюлижъ. Противъ етова епорить не льзя, однако ежелибь вы 
меня изъ одаратера здБлали своимъ амантомъ, тобъ ето было пардо- 
набельно 

Деламида. Пардонабельно любить мужа! ха! ха! ха! Вы ли 
полно ето говорите? ябъ не чаяла, чтобъ вы такъ не резонабельн ы 
были. 


(Изъ комёдін Сумарокова ‹ Пустая ссора»). 


№ 7. л 
ДВИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ Ш. 


совтница, сынъ. 


Сынъ. (садится очень близко Совътницы). МнЪ кажется, су- 
дарыня, что вашъ сожитель не больше свЪту знаетьъ, сколько для от- 
ставного совБЂтника надобно, 

Совфтница. Вы правду сказали: онъ ни съ кБМЪ ВЪ ЖИЗНЬ 
свою не обходился. какъ съ секретарями и подъячими, 

Сынъ. Онъ, я вижу, походить на моего батюшка, который во 


свой вЪкъ разумныхъ людей бЪгаль. 
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Сов®тница. Ахъ, радость моя! Маъ мило твое чистосердечіе. 
Ты не щадишь отца своего! Воть прямая добродЪтель нашего вЪка. 

Сын ъ. Чортъ меня возьми, ежели я помышляю его менажиро- 
вать. 

СовЪтница. Въ самомъ дЪлЪ, жизнь моя, мнЪ кажется, онъ 
не умнфе моего мужа, котораго глупфе на свт и бываютъ, однако 
очень рВдко. 

Сынъ. Вашъ резонеманъ справедливъ. Скажите-жъ, сударыня, 
что вы думаете о моей матери. 

СовЪтница. Вакь радость! въ глаза мнЪ это тебЪ сказать 
совъстно. 

Сынъ. Пожалуй, говори, что изволишь. Я индиферанъ во всемъ 
томъ, что надлежитъ до моего отца и матери. 

СовЪтница. Не правда ли, что она свЪть знаеть столько же, 
сколько вашъ батюшка? 

Сын ъ. ріеџ! какой вы знатокъ въ людяхъ! Вы, можно сказать, 
людей насквозь проницаете. Я вижу, что надобно объ этомъ говорить 
безо всякой диссимюлящи; (вздохнув) итакъ вы знаете, что я прене- 
счастливый человЪкъ. Живу уже двадцать пять лЪть и имъю еще отца 
и мать. Вы знаете, каково жить и съ добрыми отцами; а я, чортъ 
меня возьми, я живу съ животными. 

СовЪтница. я сама стражду, душа моя, отъ моего урода. 
Мужъ мой прямая приказная строка. Я живу нЪеколько лЪть съ нимъ 
здБеь, въ деревнЪ, и клянусь тебЪ, что всЪ способы къ отмщеню до 
сего времени у меня отняты были. ВеБ сосБди наши такіе неучи, такіе 
скоты, которые сидять по домамъ, обнявиись съ женами. А жены ихъ 
ха, ха, ха! жены ихъ не знаютъь еще и до сихъ поръ, что это—де- 
забилье, и думають, что будто можно прожить на семь свЪтЪ. въ пол- 
шлафрокЪ. ОнЪ, душа моя, ни о чемъ больше не думаютъ, какъ о сто 
ловыхъ припасахъ; прямыя свиньи... 

Сынъ. Раг@еи! Поэтому мать моя годится въ число вашихъ с0- 
сБдокъ; а давно ли живете съ такою тварью? 

Совф$тница. Мужь мой пошель въ отставку въ томъ году, 
какъ вышель указъ о лихоимствЪ. Онъ увидБлъ, что ему въ коллеги 
дБлать стало нечего, и для того повезъ меня мучить въ деревню. 

Сынъ. Которую, конечно, нажилъ до указа. 

Совътница. При всемъ томъ онъ скупъ, какъ кремень. 

Сынъ. Или какъ моя матушка. Я безъ лести могу сказать о 
ней, что она за рубль рада вытеривть горячку съ пятнами. 
СовЪтница. Мой уродъ при всемъ томъ ужасная ханжа: не 
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пропускаеть ни обЂдни, ни заутрени и думаетъ, радость моя, что будто 
Богъ столько комплезанъ, что онъ за веенощную проститъ ему то, что 
немъ наворовано. 

С ын ъ. Напротивъ того, мой отецъ, кромв зари, никогда не ма- 
ливался. Онъ, сказывають, до женитьбы не вфрилъ, что и чорть есть; 
однако, женяся на моей матушкЪ, скоро повфриль, что нечистый духъ 
экзистируетъ. 

СовЪтница. ПеремБнимъ рБчь, је уоиѕ еп ргіе: мои уши 
герпъть не могутъ слышать о чертяхъ и тБхъ людяхъ, которые столь 
много на нихъ походятъ. 

Сынъ. Майате! скажите мнв, какъ вы ваше время проводите? 

СовБтница. Ахъ, душа моя, умираю со скуки. И еслибы поутру 
не сидъла я часовъ трехъ у туалета, то могу сказать: умереть бы все 
равно для меня было. Я тБмъ только и дышу, что изъ Москвы при- 
сылають ко миБ нерБдко головные үборы, которые я то и дБло надЊ- 
ваю на голову. 

Сынъ. По моему мнБнію, кружева и блонды составляють голов 
паилучшее украшеніе. Педанты думаютъ, что это вздоръ и что надобно 
үкрашать голову снутри, а не снаружи. Какая пустота! Чорть ли 
видить то, что скрыто, а наружное веякь видитъ. 

Совзтница. Такъ, душа мая! я сама съ тобою однихъ сен- 
гиментовъ; я вижу, что у тебя на голов$ пудра, а есть ли чтб въ 
голов, того, чорть меня возьми, примЪтить не могу. 

Сынъ. РагФеи! конечно, этого и никто примтить не можеть. 

Совтница. ПослБ туалета лучшее мое препровождене въ 
гомъ, что я загадываю въ карты. 

Сынъ. Вы знаете загадывать, отап@ О1еп! Я самъ могу наз- 

Г ваться пророкомъ. Хотите ли, чтобъ показаль я вамъ мое искусство? 
| Совътница. Ахъ, душа моя! ты одолжишь меня чрезвычайно. 

Сынъ. (придвинув5 столикз с5 картами). Сперва вы мнЪ от- 
гадайте, а тамъ—я вамъ. 

СовЪзтница. Съ радостью. Изволь загадывать короля и даму. 

Сынъ. (п0думавз). Загадалъ. 

СовЪтница. (раскладываетё карты). Ахъ, что я вижу! Свадьба! 
(вздытаеть). Король женится. 

Сынъ. Боже мой! Онъ женится! Что миъ этого несносн%е! 

Оов Втница. А дама его не любитъ... 

Сынъ. Чорть меня возьми, ежели и я люблю. Н%ть, нЪть силь 
оолБе тери$ть! Я загадаль о себЪф. АВ, шадате! ил@ вы не видите 
того, что я жениться не хочу. 
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Сов®тница. (вздыгая и жеманясь). Вы жениться не хотите? 
РазвЪ падчерица моя не довольно плБнила ваше сердце? Она столько 
постоянна! 

Сынъ. Она постоянна!.. О верхъ моего несчаелля! Она еще и 
постоянна! Клянусь вамъ, что ежели я это въ ней, женяся, примъчу, 
то ту же минуту разведусь съ нею. Постоянная жена во мив ужасъ 
Д" производитъ. Аһ, тайате! ежели бъ вы были жена моя, я бы въкъ не 
В. развелся съ вами. 

К. Сов®тница. Ахъ, жизнь моя! Чего не можеть быть, на что 
и о томъ терзаться? Я думаю, что и ты не наскучиль бы мн лишними 
р. претензіями. 

| Сынъ. Позволь теперь, тадате, отгадать мн что нибудь вамъ. 


а задумайте и вы короля и даму. 
Г. СовЪтница. Очень хорошо. Король трефовый и керова дама. 
| Сынъ. (разложивь карты). Король смертно влюбленъ въ даму. 
СовЪтница. Ахъ, что я слышу! Я въ восхищеши. Я вн себя 
| Ч съ радости! 
Е.Н Сынъ. (посмотрњвь на нее сљ нњжностью.) И дама къ нему 
" пе безъ склонности. 
р Сов тница. Ахь душа моя, не безъ склонности! Скажи лучше, 
влюблена до: безумия. 
Сынъ. яі бы жизнь свою, я бы тысячи жизней отдаль за то, 
чтобы свЪдаль, кто это керовая дома. Бы краснЪете, вы блБднЂете. 
м Конечно, это... 
СовЪтница. Ахь, какь нееносно признавалься въ своей 
пассли! 
Сынъ. (с5 торотливостью.) Такъ это вы... 
| м Совфтни ца. (притворясь, будто послљднее слово 0072010 еи 
| ТА стоить). И, я сама. 
м (хын ъ. (63002нувә), А кто этоть преблагополучный трефовый 
| король, который возмогь пронзить сердце керовой дамы? 
| 1) Оов Бтница. Гы хочешь, чтобъ я все вдругь тебЪ сказала. 


Сынъ. (встазз). Такъ, штайате; такъ! я этого хочу, и ежели 









не я. тоть преблагополучный трефовый король, такъ пламень мой къ 
вамъ худо награжденъ. 


-—> -> 
г“ 
Их 


Сов тница. Какъ! и ты ко мнв пылаешь? 

Сынъ. (кинувшись на колъни.) Ты керовая дама! 

Н. | Сов®тница. (поднимая ево.) Ты трефовый король! 

| | Сынъ. (65 восхищени.) О, счастье! о, Вопћецг! 

| СовЪзтница, Можеть быть, ты душа моя, и не вБдаешь того. 


Е 
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что невЂста твоя влюблена въ Добролюбова и что онъ самъ въ нее 
влюбленъ смертно. 

Сынъ. 5 РИ они идутъ. Ежели это правда, ой! дие поцѕ ѕот- 
шез Пецгеих! Намъ палобно непремзнно оставить ИхХЪ ВЪ покоЂ, чтобы 


они современемъ въ покоБ насъ оставили. 


ДВИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ У. 
ТБ же и Совфтница. 


Сынъ. Ма4ате! я гоперь былъ свидътелемъ пресм5шныя сцены. 
| Јал репѕе сгеуег йе гиге. Твой мужъЪ объявилъ любовь свою моей 
І матүшкБ! Ха, ха, ха, ха! 

Сов тница. Не въ правду ли! (60 время рьчи Бризадиршиной 
тводитњъ Сына % нз’ито шейчеть ему). 

Бригадирша. (Б5 сердцахг). Ахъ, онъ собака! Да что онъ и 
вправду затБялъ? РазвБ у меня Богъ языкъ отнялъ? Я теперь же все 
разскажу Игнатью Андреичу. Пускай-ка онъ ему лобъ раскроитъ по- 
свойски. Что онъ это вздумалъ?2 ВЪдь я бригадирша! Н%тъ, онъ плутъ! 
Не думай того, чтобъ онъ нашелъ на дуру! МнЪ, слава Богу, ума 
пе занимать! 41 тотчасъ пойду... (СОынг ш Совњтниша ухватили ее 
за полы). 

Сынъ. Матушка, постой, постой... 

(2 оввтница. Постой, сударыня. 

Сынъ. Да развБ ты, матушка, не примЪтила, что я шутиль? 

Бригадирша. Какая шутка! вЪль я`елышала, какъ ты божился. 

Совфтница. Онъ, сударыня, конечно, шутилъ! 

Сынъ. Чорть меня возьми, ежели это не была шутка. 

Бригадирша. Какъ, ты и теперь также божишься. батюшка! 
Что за дьявольцина! да чему же вВрить2 

СовЂтница. ћакъ, сударыня, вы не можете шутки отдЪлить 
отъ серьёзнаго. 

Бригадирша. Да, нельзя, мать моя: вВдь онъ такъ божится, 
ЧТО МОЙ ЯЗЫКЪ этого и выговорить не поворотится. 

Совфтница. Да онъ конечно въ шутку и побожился. 

Сынъ. Вонечно, въ шутку. Я знаваль въ ПарижЪ, да и здЪеь 
превеликое множество разумныхъ людей её тете їогё һоппёќеѕ сеп, 
которые божбу ни во что ставятъ. 


Бригадирша. Такъ ты и заправду, Иванушка, шутилъ? 
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. 
1 


(ынъ. Хотите ли вы, чтобъ я еще вамъ побожился? 


| 
Бригадирша. Да ты, можетъ быть, опять шутить станешь! То-то, 

ради Бога, не введи ты меня въ дуры. 
н! СовЪтница. Ветати ли, радость моя! Будь спокойна. Я знаю 
р. своего мужа; ежели бъ это была правда, я сама капабельна взбоЂеиться. 


Бригадирша. Ну, слава Богу, что это шутка. Теперь душа 
моя на мБет5 (отходить). 


ЯВЛЕНШ УТ. 


$ Сынъ и Совфтница. 


| СовЪтница. Ты было все дЪло иепортиль. Ну ежели бы ма- 
| тушка твоя нажаловалася отцу твоему, ВЪБдЬ бы онъ взоОзсилея, и ту 
|. минуту увезь отсюда и тебя съ нею. 
Сынъ. Майате, ты меня въ этомъ простить можешь. Признаюсь, 
что мав этүрдери свойственно; а инако худо подражалъ бы я фран: 
ре цузамъ. 

СовЪтница. Мы должны, душа моя, о томъ молчать и нескром- 
ность твою я ничБмъ бы не могла экекюзовать, еслибъ осторожность 
| не смЪшна была въ молодомъ человЪкз, а особливо въ томъ, который 

быль въ Париж. 
(Сы ИТ. (). 011$ ауех гахоп: осторожность, постоянство, терив- 
3 І] ливость похвальны оыли тогда, когда люди не знали, какъ должно 
М. жить на свЪтЪ: а мы. которые знаемъ, что это такое, Чае фе муге 
ў дапѕ |е огап топе, мы конечно были бы еъ постоянсгвомъь очень 


смБшны въ глазахъ веБх'ь такихъ же разумныхъ людей, какъ мы. 
СовЪтница. Воть прямыя правила жизни, душа моя! Я не была 
ВЪ Париж, однако чүвствүеть сердце мое, что гы говоришь самую 
ИСТИНУ. Сердце челов ческое есть веегла с рлце и вь Париж, И БЬ 
Росси: оно обмануть не можеть. 
Сынъ. Мадалме, ты меня восхищаешть;: ты, я вижу, такое же 
| гонкое поняте имфешь о сердцђв, какъ я о разумв. Моп леп һакъ 
судьбина милосердна. она старается соелинить люлейи олного үма, 
одного вкуса, одного нрава; мы созданы другь для друга. 
Сов тница. Безъ сомнЪия, мы рождены подъ одною кометою. 
Сы НЪ. Все несчасетђъе мое состоитъ въ томъ только. ЧТО ТЫ русская. 
СовЗтница. Это, ангель мой, конечно, для меня ужасная 
погибель. ) 
| Сынъ. Это такой д6 апё, котораго ничъмъ загладить уже нельз 


(/ов®втница. Что жъ мнв лБлать? 
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| Ё | зг) р рт ъс) Г 
«ЫН ЪЪ, Дай мнв въ себв волю. лі не намвренъ въ Росси уме- 


= 


реть. л сыщу оссаѕіоп ЃауотаЫе увезти тебя въ Парижъ. Тамо остатки 
ней нашихъ, 1еѕ геѕёеѕ -йе пољ 1008, 0 емЪъ ИМЪТЬ утьшенте прово- 
ить съ французами; тамъ увидишь ты, что есть меж (у прочими и 
гаке люди, съ которыми я могу имЪть $06166. 
СовзтТн Иа. Брно. Гуша моя! Только Я \ маю, отецъ гвой не 
согласится отпустить тебя въ другой разъ во Францію. 
Сынъ. Ая Гумаю, что и его уБезу туда съ собою. |] ГросвЪ 
цаться никогда не поздно: ая за то порукою, что онъ, съБздя въ 
Парижъ, по крайней мБрБ хотя сколько ниоудь на челов Бка похо- 
(ить будетъ. 
СовЪзтница. Не то на умЪ у отца твоего. Я очень үвБрена, 
что онъ нашу деревню предпочтеть и раю и Парижу. Словомъ, онъ мя 
Блаеть свой куръ. 
Сынъ. Вакъ? онъ мой риваль? 
Сов$тница. Я примЪчаю, что онъ смертно влюбленъ въ меня. 
Сынъ. Да знаеть ли онъ право честныхь люлей? Да вЪлаетъ ли 
онъ, что за это дерутся? 
| СовЪтница. Какъ, душа моя, ты и съ отцомъ подраться хочешь? 
Сынъ. Е ропгдао поп? Я читаль въ прекрасной книг, какъ 
оишь ее зовутъ... 1е пот ш’езё ёсһаррє, да... въ книг 1е5 зоез аа 
сетрѕ. ЧТО ОДИНЪ СЫПЪ ВЪ Париж вызываль отца своего на (ЭЛЬ... 
1 я. или я скотъ, чтобъ не послВловать тому. что Хотя одинъ разъ 
случилось въ НарижЪ: 
Совфтница. Твой отець очень смВиюнъ... таве Гураки... ахъ! 


; > 


ьаьь онь леговБЪъ на поминз-то... воть онъ и илетъ! 


ДВИСТВТЕ ТРЕТТЕ 
ЯВЛЕНТЕ ІП. 


ТБ же и бСовфтница. 


Совзтница. Что ты, сударь, затфяль? Возможно ли. чтобъ 3 
стерпЂла здВеь такое ратгђагіе? 

Бригадиръ. Я, матушка, хочу поучить немного своего Ивана. 

Совътница. Вакь. вы хотите поучить немного вашего сына. 


выломя у него два ребра? 


1" у Роа р р ГЕ 4 а Е ет к» газ ‹ . г - 
іэ ПРИ | ир |: "ВлЬ. Ма ГУП һа. у него не только что два реора; 
съели я ихъ вы МЛ, аһ 67 пего еше останется. \ ля меня все 


равно, оудуть ли у него тЪ два ребра, или не будуть. 
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Бригадир ша. Вотъ, матушка, какъ онъ о рождени своемъ го- 
ворить изволитъ. 

(‘ынъ (кә Совьтнииь). С?'еѕё Гћһотте 1е раз Бђопгта, дпе је 
соппа1$. 

СовЪтница. онаете ли вы, сударь, что грубость ваша къ сын) 
вашему меня безпокоить? 

Бригадиръ. А я, матушка, дүмалъ, что грубость его ко мив 
ваеъ безпокоитъ. 

Совътница. Ни мало. 7 не могу териЪть пристрастія. Мериты 
должны быть всегда рекспектованы; конечно, вы не видите достоинствъ 
въ вашемъ сын. 

Бригадиръ. Не вижу! Да скажите же вы миъ, каюя достоин- 
ства вы въ немъ видите? 

СовЪтница. Да развЪ вы не знаете, что онъ былъ въ Париж? 

Бригадирша. Только ль, матушка, что въ Парижв! Онъ быль 
еще во Франц. Шутка ль это! 

Бригадиръ. Жена, не полно ль тебЪ врать? 

Бригадирша. Вотъ, батюшка, правды не говори тебЪ. 

Бригадиръ. Говори, да не ври. 

СовЗтница (к5 Бризадиру). Вы, конечно, не слыхивали, какъ 
онъ былъ въ. ПарижБ принять. 

Бригадиръ. Онъ этого сказать мпђ до сихъ поръ еще не смЂВлъ. 
матушка. 

СовЪтница. Скажите лучше, что не хотвлъ; а ежели я васъ, 


топе, прошү теперь, чтобъ вы о своемъ вояжЪ что ниб ь пого- 4 
ворили, согласитесь ли вы меня контантировать: 
Сынъ. Ое +0 топ соепг, шадате;: только въ присутствии ба- 
тюшки мив неспособно исполнить вашу волю. Онъ зашумитъ, пом5- 
шаеть, остановитъ. 
СовЪтница. Онъ для меня этого, конечно, не сдЪлаетъ. | 
Бригадиръ. Для вась, а ни для кого больше на свЪтЪ, я мол 


чать соглашаюсь, и то пока мочь будетъ. Говори, Иван». 

Сынъ. Съ чего-жъ начать? раг ой соттепсег? 

СовЪтница. Начните съ того, ч$мъ вамъ Нарижъ понравился 
и чБмъ вы, шопзеипг, понравились Парижу. 


- 
=. 


ЧТо ВСЯКІИ 


= 


Сынъ. Парижь понравился мив, во-первыхъ, 92 
отличается въ немъ своими достоинствами. 
Бригадиръ. Постой, постой Иванъ! ЁКжели это правда, то 


какъ же ты понравился Парижу? 


СОов®тница. Вы обБщали, сударь, не мъшать ему. Но крайней 
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мБрБ вы должны учтивостью дамамъ, которыя хотятъ слушать его, а 
не васъ. 

Бригадиръ. Я виноватъ, матушка, и для васъ, а ни для кого 
болБе молчать буду. 

СовЪзтница (кё Сыну). Продолжайте, топяеиг, соп@пие2. 

Сынъ. Въ ПарижЪ веЪ почитали меня такъ, какъ я заслужи- 
ваю. Куда бы я ни приходилъ, вездЪ или я одинъ говориль, или всЪ 
обо мн говорили. ВеЪ моимъ разговоромъ восхищались. ГдЪ меня 
ни видали, вездЪ у всЪхъ радость являлась на лицахъ, и часто, не 
могши ее скрыть, декларировали ее такимъ чрезвычайнымъ смЪхомъЪ, 
который прямо показывалъ, что они 0б0 мнЪ думаютъ. 

Сов Втница (Бризадиру). Не должны ли вы прійти въ восхи- 
щеніе? Я, ничфмъ не будучи обязана, я отъ словъ его въ восторг. 

Бригадирша (плача). Я безъ ума отъ радости. Богъ привелъ 
на старости видБть Иванушку съ такимъ разумомъ. 

СовЪтница (Бригадиру). Что-жъь вы ничего не говорите? 

Бригадиръ. Я, матушка, боюся вась прогнЪвать, а безъ того 
бы я, конечно, или засмФялся, или заплакалъ. 

Сов Ђтница. Сопёіппех, душа моя. 

Сынъ. Во Франщи люди совсЪмъ не таковы, какъ вы, то есть 
не русеюе. 

СовЪтница. Смотри, радость моя: я тамъ не была. однако, 
я о Франціи получила уже оть тебя изрядную идею. Не правда ли, 
что во Франціи живутъ по большей части французы? 

Сынъ (65 в0Сторлюм>). Уоиз ахех 1е оп е абушег. 

Бригадирша. Какь же, Иванушка! неужели тамъ люди-то не 
такіе, какъ мы вев русскіе? 

Сынъ. Не такіе какъ вы, а не какъ я. 

Бригадирша. Для чего же? ВЪдь и ты мое рожденіе. 

Сынъ. №’ироге! Всяюй, кто быль въ ПарижЪ, имЪеть уже 
право, говоря про рускихъ, не включать себя въ число тБхъ, затБмъ 
что онъ уже сталь больше французъ, нежели русскій. 

СовЂтница. Скажи мнЪ, жизнь моя: можно ль тБмъ изъ ва- 
шихъ, кто былъ въ ПарижБ, забыть совершенно то, что они русскіе. 

Сын ъ. Тоќајетепё, не льзя. Это не такое несчастіе, которое бы 
скоро въ мысляхъ могло быть заглажено. (Однако, нельзя и того ска- 
зать, чтобъ оно живо было въ нашей памяти. Оно представляется намъ 
какъ сонъ, какъ Шаиѕіоп. 

Бригади ръ (лә Совњтнищшњ). Матушка, позволь мнЪ одно словцо 
на все ему сказать. 
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Сынъ (^5 Совьтниь). Сеа т’ехебае, је те тейге (выходит). 

Бригадирша (кг Совљтницљ). Что онъ, матушка, это выго- 
ворилъ? не занемогъ ли Иванушка, что онъ такъ опрометью отсюда 
кинулся. Пойти посмотрЪть-было. 


(Изњ комедій Фонвизина „Бригадиръ“) 


№ 8. 

Туть же нашелся ей (щеголихв) пара, человЪкъ, который знаеть, 
чего онъ стоить; ибо ни единаго слова не молвитъ безъ приразум%- 
ванія: какъ онъ уменъ, какъ онъ остеръ: Онъ и при семъ случав не 
позабывался; и любо было смотрБть, какъ онъ үмъ свой мүчилъ для 
произведенія новыхъ и витіеватыхъ выраженій; и на конець угождая 
ей, и для показаюя великости своей остроты, не оставилъ человЂка 
въ городЪ ему и ей извЪстнаго, о которомъ бы не сдълалъ язвитель - 
наго описанія: и если языкъ аки бритва можетъ быти способомъ нра- 
виться сей госпожЂ, конечно тотъ господинъ долженъ сего дни быть у 
ней принять отмБннымъ образомъ. Правду сказать, что пара схожа весьма 
другь на друга: ибо одна портитъ красоту ужимками и притворствомъ; 
а другой естественную остроту злословіемьъ и великою охотою по- 
казаться преумнымъ. У обоихъ сіе происходиь изъ одного источника 
предувБреній о своихъ тВлесныхъ и душевныхъ качествахъ. 

Всякая Бсячина, 1769, 574—375. 


№ 9. 

Гретья особа въ сообществ» со мною для составленія Всякія 
Веячины есть человЪкъ молодый, который отъБзжая · въ чуже краи, 
оть отца своего не полүчилъ никакого предписанія въ разсужденіи 
предмБта его ‘зды. Отецъ прощаяся съ нимъ, молвилъ ему только: 
живи хорошенько. Сей молодый и острый человъкъ сБвши въ карету, 
размышлялъ: что такое, живи хорошенько? Онъ зачаль перебирати 
всБхъ своихъ знакомыхъ, дабы узнать кто изъ нихъ живеть хорошенько. 
Молодому человЪку легко покажется, что жить хорошенько состоитъ 
въ однихъ весельяхъ и въ изполненми всего того, къ чему стремлете 
живыхь склонностей его влечетъ. Онъ въ мыесляхъ попаль на своего 
брата двоюроднаго, который ему казался, что живеть очень хорошо; 
для того, что сей жилъ весело. Онъ его описываетъ СЛБДуЮЩИМИ 
красками. 
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Вставалъ онъ въ полдень: волосы убирывалъ часа по три, держ 
книгу въ рукахъ, которыя однако не разкрываль никогда: пить и Беть 
ум$лъ требовать на чужихъ языкахъ, и то съ нуждою: у купцовъ все 
бралъ безденежно; не учась ни чему, о всемъ судиль, и мало наха- 
живалъ по своему вкусу; почтемя не имЪль ни къ кому; послЪ обЪда 
Бзживалъ въ скачь, давя прохожихъ, изъ дома въ домъ, насмБхаяся 
въ одномъ тому, что видфль во другомъ; въ карты ночи проигрывалъ 
потихонько съ тБхъ поръ, какь запрещено: ввести весьма любилъ, и 
часто самъ оныя выдумываль такъ, что уже мало тому вЪрить можно 
было, что отъ него услышишь; ибо хотя онъ и пересказываль чужие 
разсказы, но живность не допускивала его дослушивати что другой 
говорилъ, и тогда онъ уже прилыгалъ отъ себя, чтобы сказка. безъ 
конца не осталася. Бъ прочемъ какъ онъ былъ статенъ собою, и очень 
чисто хаживалъ, то у женщинъ былъ отм®нно принять. 

(лю куклу другь мой въ каретБ сидя избралъ себБ за образецъ 
поведенія своего. Съ тБмъ и выћхалъ за границу въ намБрени послЪ- 
довать оному съ великою подробностію. Ибо отецъ ему сказалъ: живи 
хорошенько; а что есть жить хорошенько, то батюшка не договорилъ. 
И сіе недоразумБніе между ими, произвело въ немъ мнЪнте, что одинъ 
братецъ только живеть хорошенько для того, что онъ живеть весело. 
Другь мой столь чистосердеченъ, что онъ божится, что если бы ба- 
гюшка ему изъяснилъ, въ чемъ состоить, жить хорошо; онъ бы изъ его 
воли не выступилъь ни начерту; и я тому вБрю, знавъ его склонности 
добрыя. И такъ недостатокъ объясненія родительскаго о должностях 
и о предмътБ его зды, были причинами, что другъ мой самъ себЂ вы- 
бралъ образецъ коему слЂдовалъь до тБхь поръ, пока онъ не попался 
въ руки двухъ честныхъ и ученыхъ людей, кои показали ему, въ чемъ 
‹олжности челов чесюя состоять во всякомъ званіи и слүчав. Онъ 
нынБ часто говорить, что прямое удовольствіе состоитьъ единственно 
въ изполненійи оныхъ, и что онъ не такъ былъ радъ въБзжая въ Па- 
рижъ, какъ онъ нынЪ бываеть веселъ, когда онъ въ которой день все 
то изполнилъ, чего долгъ и должность отъ него требуетъ. Онъ еже- 
дневно мнв твердить, чтобъ я сына не отпускалъ въ чужіе краи, не 
означа ему предмЂта, для котораго я его посылаю, если хочу, чтобъ 
онъ СЪ ПОЛЬЗОЮ 'Бзлилъ. 

Л знаю, ужо скажуть, что я иногда не къ стати шучу. Статьс; 
можетъ: по я давно знаю, что дфло должно м$фшати сь бездЪльемъ. 
абы оно сносно сдЪлалось. 


Всякая Бсячина, 1769. 9—12. 


——- 
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№ 10. 


Пришедъ домой я разсуждалъ о сихъ петиметрахъ: и естьли хотя 
мало ихъ разсмотришь, то увидишь что они прилфжно учатся глу- 
пости, и называя себя вБжливыми дБлають всякія непристойности. 
Безпрестанное ихъ упражненіе состоить въ волокитствв и въ повф- 
ствованіи о своемъ щастіи въ любовныхъ дБлахъ, о чемъ очень часто 
лгутъ. По ихъ мнБнію стыдно слБдовать добродБтели, скромность ни 
къ чему не годится, премудрость хуже модной глупости, а правда имъ 
ненавистнЂе всего на сввтБ. Они кажется для того только сотворены, 
чтобъ волочитьея за прекраснымъ поломъ, удивлять дураковъ, и сво- 
ими глупостями веселить разумныхъ людей. 


Смљсь, 1769, 27—28. 


№ 11. 


Бошель въ мою комнату одинъ приятель, съ которымь вмЪфетЪ 
живу. Я не могъ удержаться, чтобъ не спросить у него, для чего про- 
шедипе мимо насъ господа проклинали вЪтеръ? Для того, отвБчалъ 
онъ ми, что то были щеголи и волочились за красавицами: не напудре- 
ной же щеголь не покажется своей любезной; онъ безъ пудры такъ 
какъ ракъ на мли. Возможно ли, сказалъ я, что сіи господа севодни 
не понравятся ни одной женщинъ?г Ахъ, жестокой вБтеръ! почто ты 
ихъ лишаешь всего удовольствія? Но для чего и красавицы оказываютъ 
благосклонности, смотря по пуклямъ? РазвЪ онЪ не въдаютъ, что 
вБтеръ можеть испортить волосы перваго въ свЪтЪ петиметра. Онъ 
и безъ пудры столь же страстенъ, веселъ, помнить нБжныя слова: 
однимъ словомъ, онъ все таковъ, каковъ былъ. 


Смтьсь, 1769, 67—68. 


> 


№ 12. 


Сей ли богатой кафтанъ, засыпанный пудрою и табакомъ, дБ- 
лаеть человЪкомъ сего роскошнаго дворянина, которой носить въ кар- 
манБ роспись всБхъ красавицъ, и коего все упражненіе въ томъ 
только состоитъ, чтобъ рыскаль по городу и не пропускать никакого 
зр$лища? НЪть, онъ и не вЪдаеть въ чемъ состоить челов ческая 


Смњсь, 1769, 77. 
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№ 13. 

Молодой 3)расть получа великое наслЪдетво послЪ покойнаго сво- 
его „отца, которому ежеминутно желаль переселиться на тотъ свЪтЪ, 
неусыпное прилагаетъ попеченіе, чтобъ промотать свое богатство, кое 
збирали по крайней мБрБ два или три поколБнія. Онъ думаю скоро 
исполнить свое намЂрев1е, за тБмъ что волокитство, карты и роскошь 
соединенными силами стараются ему въ томъ помогать. Вся его жизнь 
проходить въ разныхъ веселяхъ и забавахъ, которые не дають ему 
время примБтить, что онъ благороднымъ образомъ разоряется и спЂ- 
шить въ Магистратъ по дорогв үсыпанной пріятными цвЪтами. 

(мњсь, 1769, 123. 


№ 14. 

Надмњнг, думаеть о себЪ, что онъ общей прелестникъ всего 
женскаго пола, и превосходить веъхъ разумомъ, для чего безпрестанно 
старается говорить острые слова. Но всЪ люди, имфюще здравое раз- 
сүждев1е, видятъ, что онъ лжетъ когда расказываетъ о своихъ любов- 
ныхъ успЂхахъ: и стараясь оказать свой разумъ, оказываеть свою глу- 
пость и невБжество. 

Смъсь, 1769, 258. 


№ 15. 

ШЩеть, безпрестанно вреть, неудачно волочится за красавицами, 
по снисхожденію прогрывается въ карты, по модБ входить въ долги, 
для удовольствя другихъ дфлается дуракомъ, и думаеть о себЪ что 
онъ всБхъ на свфтЪ умнБе. 


< 


Смтьсь, 1769. 259—240. 


—_ 


№ 16. 


Господинъ издатель! 


ШЩастливы т граждане, у коихъ есть еженедБльные изданія, гос- 
пода издатели какъ исправители нравовъ, ежечастно стараются осмЂи- 
вать пороки и поступки достойныя осуждетя. Я сему завидую: въ та- 
комъ город смЪются надъ дураками, и они мало по малу исправля- 
ются. По моему нещастію у насъ нБтъ ни типографіи, ни писателей. 
ЭдБлайте милость, внесите въ ваши листы нашего щеголя, которой но- 
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сить на головБ престрашныя кудри, у него зеленой мундиръ подло 
женъ розовою тафтою, а сапоги съ красными каблуками. Бесе его упраж 
нене состоитъ въ томъ, что играегь роль любовника, и безпрестан- 
нымъ дурачествомъ безпокоить свою любовницу; разумная женщина 
никогда не можеть любить сего малоүмнаго, но гордость и самолюб1е 
препятствуютъ ему видБть свои недостатки. И такъ онъ думаеть о 
себ, что онъ Алонисъ, а мнБ кажется, что онъ надутой гордостію 
глупецъ. 

Пожалуйте, г. издатель, не презрите моей прозьбы, дайте сему 
молодцу мъестечко въ вашемъ издании. Пусть Петербурекме щеголи пора 
дуются увида подобное себ твореніе, живущее на ДнБпрскихъ-берегахъ. 


Смьсь, 1769, 279—250. 


№ 17. 


Прежде нежели начну я описывать свойства господъ петиметровъ: 
то объявляю вамъ, что значить петиметръ ва рускомъ языкъ; хотя 
онаго никакъ истолковать не можно, по причинЪ той, что оные нача 
лись здБеь еще недавно; однако мнопе утверждаютъ, что петиметръ 
значить поруски вертопрахъ, или такой человЪкъ, которой ни о чемъ 
больше не думаетъ, какъ только одЪться по правиламъ моды, одзв 
шись, долженъ быть самолюбивъ, тщеславенъ и необузданъ въ своихъ 
желаніяхъ. Все свое благополуче и должность полагаеть въ томъ, 
чтобъ угодить женщин; а по ихъ названію кокеткъ; и для тово бы 
вають съ ними во всегдашнемъ свидании и не пропускають ни еди- 
наго публичнаго мЂста. Въ комедіяхъ, на балахъ, на каменномъ остро- 
вБ, въ катерингофв, въ лБтнемъ саду и по дворцовой набережной 
вездЪ увидипть петиметра. 

Петиметръ, проснувшися въ два часа по полудни; ибо они такъ, 
какъ М'БСЯЦЪ, кь вечеру встають а по утру ложатся, мажеть лицо 
свое нвкоторой мазью, которая выдумана въ ПарижЂ, и которая дБ 
лаеть тБло мягкимъ, натирается потомъ соками, и кропить себя паху- 
чими водами, подсурмливаеть брови и лБпить на лицо мушки, ежели 
онЪ потребны, смотря по погод$ петиметрекаго горизонта. Вакъ бы 
хорошо собственной ево слуга волосы ни причосывалъ, и хотя бы ста- 
вилъ пукли на подобе горлицыныхъ крылышекъ, а вержеть счосывалъ 
бекасовымъ носомъ, но впрочемъ того ему недоволно, онъ посылаетъ 
за Французомъ, которой за одно только имя береть по два червонца, 
и есть многе гораздо хүже рүскихъ; однако до тово нужды нътъ. 


Причесавшися, садится между четырью зеркалами, и смотрится въ 
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нихъ со всъвхъ сторонъ, потомъ встаеть и передь зеркалами выдумы- 
ваеть новоманерные поклоны, и разные взгляды, кланяется, пожимается, 
вертится, танцуеть и насвистываеть новые минуеты. 

Хотя не всЪ, однако мнопе подкладывають хлопчатую бумагу и 
и увеличиваютъ икры; а въ случав недостатка на мнопе пукли при- 
родныЫыхъЪ своихъ волосовъ накладываютъь парички. До вечера пребы- 
ваетъ онъ въ своемъ кабинетБ съ портнымъ, выдумываетъ новоманер- 
ные кафтаны, и выбираеть цвЪты, которые бы пристали къ ево лицу, 
и естьли будетъ ему удача, что выдумаетъ онъ какую нибудь новость, 
го полетить тотчасъ въ свое общество для полученія похвальнаго ти- 
гула отъ кокетокъ, которыя, выхваляя ево до небесъ, приведутъ въ раз- 
личныя размышленія, возвращается онъ домой съ несказанною радостію, 
ложится въ постелю, и боываетъ нЪсколько недвль боленъ, и сіе про- 
ИСХОДИТЬ ПО МмОДБ. 

Бъ сіе время посБъщаютъ ево другіе петиметры, и просять об 
разца нововыдуманной имъ вещи, онъ отговаривается припадками, что 
не можеть обстоятельно описать оную, и для тово всякая новость 
нескоро появляется на свБт. 

Петиметръ никогда не можетъ быть доволенъ своими глазами по- 
гому, что смотритъ онъ всегда на колеблющіяся предмВвты; и для тово 
имЂетъ зрительное стекло или увеличивательную трубку, помощію ко- 
горыхъ высматриваетъ и примЂчаеть всБ женскіе уборы, и по вкусу 
ли дБлаеть она тБлодвиженія, а безъ оныхъ почолъ бы онъ и госпожу 
купчихою, а крестьянку боярынею. Помощію стеколь видить пети- 
метръ и свойство женщины. 

Петиметръ всегда льститъ себя надеждою о полученіи въ неволь- 
ницы какой нибудь красотки, и для тово по минутно ищетъ случая 
познакомиться съ такою особою. которүю онъ еще не видалъ, и безъ 
всякаго разбору объявляетъ ей свою страсть, и естьли получить отказъ, 
го безъ всякаго стыда отходить отъ нее съ великимъ почтеніемъ и 
съ нискими поклонами, шаркая притомъ ногами. 

Петиметрское упражненіе состоить въ томъ, что бы безпре- 
станно хвалить кокетокъ, вытверживать изъ романовъ нЪкоторые мъЪета 
и восхищаться любовными враками, которые въ ПарижЪ продаются 
по копБйкЂ, то есть Идилми, Стансы, Сонеты, Мадригалы и билеты, 
презирать великихъ авторовъ для тово, что оные разумными своими 
сочиненіями у петиметровъ похищають честь въ стихотворетв%, думать 
о се0Ъ, что онъ исполенъ всвми арованями. Поминутно ЛЬСТИТСЯ 


будущимъ благополучіемъ и отъ сего воображеня радоваться, въ тужъ 
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р минуту печалится, притворяться задумчивымъ, падать часто въ обмо- 
2% _ 5 > 
| рокъ и напослъдокъ сходить съ ума по мод. 
Петиметръ столько дЪлаеть ползы отечеству, сколько и себ, 


проматываеть деревни, и занимаегь у вевхъ безъ разбору, впадаетъ 
МН оть того въ О’Бдность и поел5дней кафтанъ перешиваеть разъ пять 
въ различные валаны, но и туть еще не перестаеть быть петиметромъ, 
сказывая, что золотомъ обложенные кафтаны нынЪ уже не въ мод®, 
р. и носить ихъ очень тяжело, потому, что лгать петиметру свойственно 
| и необходимо должно. 


Петиметръ Нарциссъ. 


Нарциссь превращенъ въ цвфтокъ за то, что чрезь м%Ъру любо 


] и вался своей красотой, смотряся въ воду, такимъ образомъ нЪть на 
Г свЪтБ охотника больше смотрЪтся въ зеркало какъ петиметра, а 
иф Г естьли бъ не напоминали ему, что надобно обдать и ужинать, то бы 
ІР канечно засмотрвлея онъ па свою красоту до смерти, или бы умеръ 
| сь голоду; а его все одно. 
у. 
У Пети метръ Обезьяна. 
я 


Что бы кто ни здвлалъ и каьүю ОЫ НИ ВЫКИНУЛЪ моду НИЧТО ТО 
Г И ОГЬ ГЛ петиметрекихъ не скроется, онъ все перейметъ и черезъ 
у 


МИНУТУ бұ геть имвть л себя: ибо ОНЪ подражаетъ всему без, разбору. 


р, Петиметръ ВъЪтеръ. 
Уж | Въ одинъ день побываеть петиметръ, можно сказать, во вевхъ 
М мвстахъ, тамъ здБвлаетъ любовной договоръ, въ другомъ мВетБ нару- 
Аа шить амурной контрактъ, инд измЪнить, нЪгдЪ полститъ своею склон- 
Н” ностію, здБсь повертитея, гдв ниесть напишетъ вексель, побываетъ на 
в балв, успЂеть въ комедію, не замВшкается быть на гуляньЪ, и сло- 
и, у | вомъ, какъ мыель ево основана на вихрв, такъ и онъ летаеть на 
| Еу. крылахъ вБтреннихъ. 
Е Нетиметръ Ламелеонъ. 
в Каждой день переодЪвается петиметръ въ различные кафтаны 
ж, различныхъ цвЪтовъ, прибранныхъ и здБланныхъ по французскому 
ПЕ ! вкүсү, перечесываетъ раза по три въ день волосы, п симъ скоропо- 
. ій ’ стижнымъ превращешемъ много уподобляется тому животному, которой 
м | принимаеть на себя видъ разныхъ цввтовъ. 
Я 
И Петиметръ Арликинъ. 
м Сколько ни видали мы петиметровъ вев одЂваютея они пестро, 
1. 


рі; любять маленьке и маперные каретки, выкрашенные различными 
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красками, которыми изображаются Купидоны со стрђлами, изъявляя 
тБмъ, что Вдетъ въ каретБ любовной поб Бдитель. (Онъ завсегда смот- 
рить изъ кареты въ стекло, по чему надобно бы ево назвать Панталономъ. 

Бъ заключеніе всего петиметръ, сколько по волЪ, столько и по 
неволв, долженъ быть непримиримой непріятель добродЪтели, и имЪть 


сь нею явную и всегдашнюю ссору. 


И То и (о, 1769, двадесятьтретія недњля. 


№ 18. 

(/тозмњй, житель нашей улицы, ежедневно упражняется во слБ- 
ующемъ: въ 12 часу пополуночи просыпается, и вставши съ постели 
чешетъ голову, отказываетъ своимъ заимодавцамъ, занимаеть вновь, и 
между тБмъ допускаетъ къ себЪ искателей его милости, которая всегда 
состоить во обЪъщатяхъ; распрашиваеть у нихъ, что въ прошедшей 
ень въ городв новаго случилось, а имъ расказываетъ, что тамъ-то 


онъ, тово-то подсмЂялъ; въ другомъ месть острое сказалъ слово; въ 


-третьемъ, ПОЛЬЗУЯСЬ ГЛУПОСТЮ ХОЗЯЙСКОЮ. поДдГгГоВворилъ хозяйку, И ВОо- 


(иль ее прогуливаться; въ четвертомъ, хозяина до того довелъ, что 
онъ начинаетъ о Добросердовъ думать худо, котораго онъ ва то только 
ненавидитъ, что всЪ единогласно утверждають, что Добросердов» умняе 
его любовницы; и что онъ сіе дБло такъ искусно произвелъ, какъ 
только должно самому великому политику оное здБлать. Слушатели 
изъ учтивости начнутъ выхвалять его доброд5тели и остроту разума; а 
С тозмьй улыбаяся и въ правду думаеть, что онъ уменъ. ПослЪ 
сего читаеть мЪстами Рускихъ авторовъ, прославившихся своими 
сочиненіями, и чтобы и туть показать остроту своего разума, ради 
гого онъ ихъ критикуетъ, не думая того, что хула его, истинной славы 
сихъ авторовъ повредить не можеть. Разсуждаеть о теятральныхъ дЪй- 
ствіяхъ, удивляется худымъ разпоряженямъ, и сказываеть, какъ бы 
онъ здБлалъ, ежели бы тв дБла отъ него зависли. ОдЪвшись 'Бздитъ 
къ Шерекрасњ, своей любовниц, и ей то же расказываетъ; а по томъ 
упражняются оба въ разныхъ изобрћтеніяхъ, касающихся до повреж- 
ен1я доброй славы тБхъ людей, коихъ они ненавидять. ПослБ мы- 
кается по городу и производить въ дБйство утвержденныя въ ихъ 
гайномъ соввтв предпріяти. Омүчаеть веБхъ, ково только можеть, и 
чрезъ всякія два часа Ъздитъ навъщать свою Нерекрасу. Сему удив- 
ляться не надлежитъ: ибо Стозмњй имЂетъ только полъ души и полъ 
сердца; а другія половины отдалъ онъ своей любезной; а та со сна 
забывшисьЬ вмвсто его. (/тозмњево сердце И ушу отлала другому СВО- 
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я ему любовнику. Оъ тово-то самаго времени и сталь онъ такъ мало- 
душенъ, что для любви не щадить ни чести, ни добродВтели. Въ 2 
часа пополуночи приъзжаетъ домой и ложитея спать. Вотъ все его 
үпражнен1е! Со веБмъ тБмъ, Стозмњй утверждаетъ, что полезняе его 
для государства никово нВтъ. 


Грутень, изд. 3, 97 -— 96. 


| № 19. 
Мъиловидг дүмаетьъ, что ве женщины должны въ него влюбляться, 
и для того непрестанно за всБми волочится. Онъ и вБрить тому не 


хочеть. чтобы нашлась такая ьенщина, вБоторая въ нево не влюбилась. 


м Любовь ево бываетъ недолговременна: ибо онъ вевмъ собою жертвуетъ› 
м и мыеленно веБхъь себ приносить въ жертву. Отъ его припадка над- 


лежить ему полЂчитьея. 


Трутень, изд. 3, 165—166. 


ый № 20. 

И Нарцись влюбяся въ свою красоту, не перестаетъ самъ себђ 
нравиться и не отходить прочь отъ зеркала. По ево мнБнію већ му- 
щины, неудивляющіяся ево прелестямъ, смертельно согрБшаютъ; а 
в. женщины, кои въ него ни влюбляются, суть безъ ума. Онъ недавно 
изъ передъ түалъта, за которымъ просидЪль цБлой день, вавивая во- 
лосы, притирая лице, чистя зубы, румяня губы, подмазывая брови и 


ы протч. прелестныя ево волосы имђетъ щастіе чесать новомодной Фран- 
и цузской парикмахеръ, и за то получаетъ по 30 рублей въ мБсяцъ. 
е. Исправной сей Французъ ставить ему разныхъ сортовъ пудру и п0- 
а мады; за что награждается весьма щедро; при чесаніи, за ту же цБпу 


рц увЪряеть Нарциса, что онъ подобныхъ ево волосамъ ни во Франции, | 
И" пи въ Росеіи не видывалъ. Нарцис для умноженія своихъ прелестей, 
Кү. не щадитъ ни притираньевъ, ни душистыхъ водъ. И теперь одЪвшись, 


прикалываетъ весьма искусно сдБланпой пүчекъ цвъЪтовъ и Ђдетъ на бал». 


И слБдую за нимъ же, и вижу ево тамъ. Онъ сь мущинами разгова- 


= 


вм! риваеть весьма гордо, поминутно смотрится въ зеркало и поправляеть 
М | свои цвЪты. Говорить только о своихъ надъ прекраснымъ поломъ по- 
и: ОЪдахъ, и не можеть пробыть ни минуты въ той комнатЪ, гдЪ по ма- 
ШЕИ лой мзрЪ нБть трехъ зеркалъ. Нарцись обыкновенно садится такъ. 


чтобы онъ .во вевхъ зеркалахъ себя могь видЪть: и часто забывшись ки- | 


= зи 
зе 


даетъь на себя страстныя взгляды и воздыхаетъ. Старается иногда острыя 
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говорить слова, но въ 23 года ево жизни, не сказалъ еще ни одного, 
за тБмъ что ему всегда мБшаютъ. Нариись изъ всБхъ душевныхъ 
обродЪтелей прославляеть свою щедрость: и подлинно она чрезмВрна, 
потому что онъ красоту свою веБмъ городскимъ жителямъ показываеть 
безденежно, и черезь то ихъ не разоряеть. Словомь Нарцись на 
своей красотБ сходить съ ума; тамъ ему веБ емБются, и я ему по- 
смБюся. Ха! ха! ха! ха! 
Грутень, изд. 8-е, 199—200. 


—_——ә 


№ 21. 


Что за человЪкъь еъ такимъ въ низъ по лестниц бБжитъ стрем- 
ленемъ? А! ето любовникъ, удаляющейся отъ мБета сраженія ево лю- 
бовницъ. Онъ приходить въ портеръ, и становится къ другой сторон% 
оть той, гдБ были ево любовницы. Онъ разкаевается въ своемъ по- 
ступкБ, и подаеть надежду, что онъ исправится и будеть постоянняе. 
(Онъ опасается, чтобы ево не прим'Втили. Наконецъ спокойетвіе къ 
нему возвращается: но онъ и тогда взоръ свой на ‘другую сторону 
-обращаеть. Съ нимъ ветрВвчается взоръ дввицы лБтъ осмнатцати. Она 
прекрасна и любовникъ пашъ видБлъ ее одинъ разъ и съ нею гово- 
рилъ. Они друга друга узнають и начинають разговоръ. Болокита 
избавяеь оть одной опасности, вдается въ другую; онъ въ красавицу 
влюбляется, и помалу страсть свою ей открываетъ. Она не хочеть 
слүшать; онъ клянется и на конець доводить до того что она ево вы- 
слушала; она принимаеть на себя веселой видъ и улыбаяся хочетъ 
ему отвЪтетвовать. Волокита восхищается мечтою; самолюбле ему 
льстить; онъ уже почитаеть себя щастливЪйшимъ изъ смертныхъ: но 
(Бвица ему отв$тетвуеть: хоть три дни, сударь, посвяти памяти остав- 
ленныхъ и обиженныхъ тобою любовиицъ, а потомъ открывайтесь дру- 
гой, а не мнЪ: ибо я бывъ очевиднымъ свидБтелемъ вашего постоян- 
ства, вЪрить не могу. Ищите женщину меня легков5рняе. Она начи- 
наеть смЪфяться, и волокита удаляется, неся съ ©с0бою образець вЪт- 
рБныхъ любовниковъ. Ха! ха! ха! 


Трутень. изд. 3-е, 203— 204. 


№ 22. 

Вертопрахз читаеть мои листы сидя предъ туал5томъ. Онъ веЪ 
книги почитаеть бездБлицами, не стоящими его вниматя, какъ же 
ожидать мив, чтобы Трутень казался ему полезною книгою? однакожь 


Трутень иногда заставляеть ево емћяться. Онъ ево цочитаеть забав- 
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ною книгою, и для того ево и покупаеть. Вертопрахв повертЬвши 
листки въ рукахъ, и которыя заслужатъ ево благоволевіе, тБ кладетъ 
онъ на түалБтъ, а протчія употребляетъ на завиване волосъ. Естьлижъ 
въ которомъ покажется ему описанъ знакомова человЂка портретъ, то 
такія листочки возить онъ съ собою и расказываетъ, что ето на такова 
то написано. Бертопрахь се дЪлаеть для того, что любить на щеть дру- 
гихъ посмЂяться, и для того только и приклепываеть; а издатель за 
сле страдаеть. 
Грутень, изд. 3-е, 217. 


№ 23. 
Модный щеголь походить на Василька, который самъ выро 
стаетъ на вспаханныхъ поляхъ; заглушаеть рожъ, портить жатву, и 
занимаетьъ мБсто, гтдБ бъ что нибудь лутчее могло вырость; ни о чемъ 
болБе не мыслить, какъ о своей красотЪ, всю свою цБну въ ней по- 
лагаетъ, и въ скоромъ времени увядаетъ и сохнетъ. 


Полезное сг птріятнымг, 1769, пятый полумъсяиць, 1. 


№ 24. а 80 

Во всемъ естеств н$ть твари презрительнфе такого челов%ка, 
котораго все достоинство состоитъ въ наружномъ видв; мнв онъ мер- 
зокъ; и я краснБю за того, кто считаеть себв въ преимущество хо- 
рошей перстень, или драгоцзнную осыпку на табакеркђЂ; почитаетъ 
себя великимъ по внБшнимъ украшеніямъ, и думаетъ, что вБжливость 
состоитъ въ разныхъ кривляніяхъ, въ притворной усмБшкЂ, и въ вы- 
үченномъ изгибаніи тБла. Юще есть въ свЪтЪ родъ столь несносныхъ 
глупцовъ, что увидя новомодный башмакъ, тотчасъ взглянуть на свой, 
краснЂютъ и насилу вБрятъ, что они хорошо одБты, когда на ног» 
башмакъ не самой послБдней моды; приходять въ ‘церковь для того 
только, чтобъ себя показать; стараются, чтобъ кожа на рукахъ была 
мягка, моютъ ихъ благоуханными водами, и тБмъ тщеславятея. См%. 
ются часто безъ причины, дабы оказать бЪлизну своихъ зубъ; учатся 
какъ съ пріятностію вертБть головою, умильно взглядывать, и разными 
кривляніями отличать себя отъ протчихъ. Самая ихъ походка прит- 
ворна и принужденна, и только для того, что они носять кафтаны и Я 
шляпы, имвютъ нъкоторое право называться людьми: въ протчемъ ихъ 
поступки столь противны здравому разсудку, что самаго перваго ще- 
голя я не промвняю на честнаго Американца, покрытаго звВриными я 
кожами. 


Полезное съ пріятнымг, 1769, четвертый полумњсяць, 19—20. 
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№ 25. 


Бо всБхъ почти бесБдахъ на позорищахъ, и даже въ самыхъ 
храмахъ бож1ихъ ВвИидБТЬ можно такихъ молодцовъ, которые то къ ТОЙ 
то къ другой женщинЪ подбЪгая, такъ кривляются, что истинно безъ 
отвращенія смотрЪть не можно, и такой вздоръ болтаютъ, что ни т%, 
сь коими хотятъ говорить, ни они сами своихъ болтаній неразумЂютъ. 
Да и можноли разумБть, когда такій болтунъ вдругь несколько ма- 
терій начиная, ни одной не оканчиваетъ: то хвалится своими побЪдами, 
то пересмЂхаетъ женщинъ, то читаетъ подложныя отъ красавиць цы- 
лулки, то ругаетъ своихъ товарищей; а напосл5докъ посматриваясь въ 
зеркало, и дђЂлая однимъ только обезъянамъ приличные тБлодвиженіи, 
прокрикиваетъ нБкоторые стишки изъ трагеди, затвердя ихъ какъ по- 
пугай безъ всакаго смысла. 


Полезное сг пріятнымъ, 1769, седмый полумъсяць. 15—16. 


№ 26. 


Въртопрать волочится за всякою женщиною, всякой открываетъ 
свою любовь, всякую увБряеть, что оть любви къ ней сходить съ 
ума; а приятелямъ своимъ разсказываеть о своихъ побЪдахъ: на гу- 
лянье указываетъ тБхъ женщинъ, въ коихъ, по увЂревію ево, быль 
онъ щастливъ, и которыхъ очень много; но въ самомъ дЪлБ Бљрто- 
прах можеть ли быть щастливъ? Читатель отгадай. 


Пустомеля, изд. 1858 ч., 60. 


№ 27. р 
ДЪЙСТВІЕ ПЕРВОЕ. 


ЯБЛЕНТЕ ТУ. 


Прежніе, Фирлюфюшковъ. 


Фирлюфюшковъ. Не опоздалъ ли я? Госпожа Ворчалкина, 
я чаю, уже обЂдаетъ. 

Парасковья. НЪть еще. Только скоро за столь сядутъ. 

Фирлюфюшковъ. Сударушка, этотъ домъ сокровище, право: 
никогда въ немъ не опоздаешь. Вакъ онъ миль! ша 101, какъ онъ 
милъ! Какъ ни пр!Бдешь... все еще во-время. 

Парасковья. Да гдЪ вы такъ долго пробыли? ДЪла за вами, 
я думаю, не много, а теперь ужъ очень вЪдь поздо. 
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Фирлюфюшковъ. ВеПе 4ешапае! ГлЪ я пробыль? А ша 

01] еёќе... голубка, а та +01еёќе... ГдБ можно такъ рано инд быть! 

Вчера послБ ужина я всю ночь проигралъ въ карты. Легь ше сопећег 

въ шестомъ часу аргеѕ тіпшё. Веталъ сегодня въ часъ, и теперь та- | 
кая мигрена, и такъ въ носу грустно, что сказать не можно. НЪтъь ли 

сай йе щсе понюхать? Боюсь... чтобы отъ слабости не упасть... Под- 

держите меня... 

А нтипъ. Не изволите ли на стуль сБсть? Воть. 

Фирлюфюшковъ. Ужъ мнЪ сидЪть на стулЪ! да въ такой 
еще слабости! по крайней м5рЪ подай мнЪ хоть кресла. 

Парасковья. 4 чаю, изъ прихоти вы еще захотите канапе | 
или кровати. 

Фирлюфюшковъ. Это бы и не худо. Какъ пе стыдно хо- 
зайкь этого дома, что нЪть у ней въ каждой комнатЪ по крайней мБрЂ 
по одной сһа1ѕе Јопоце; здБеь и обмереть съ благопристойностью нельзя. 
АВ! топ Пеи, дие! ёетрѕ её диеПеѕ сеп! . 

Антипъ. Да на что обмирать? развв вы больны? 

Парасковья. РазвЪ карета васъ растряела? 

Антипъ. Гакъ бы лучше Ъздили вы верхомъ. 

Фирлюфюшковтъ (вскочив со стула). МнЪ, мн$ верхомъ 
Бздить? 7 этого и вздумать не могу; (с5 пренебреженаемь) мнЪ вчужЪ 
жалко и дивно, когда я и вижу кого верхомъ. Какъ могуть люди азар- 
довать свой животъ, повзряя его скотинЪ! се]а её 1°по]е. Что до меня | 
касается, я, и въ каретв сидя, ни одного моста никогда не пере$зжаю, 

а перехожу, изъ предосторожности, пБшком»ъ. 

Парасковья. Диво, что вы въ нынЪшнюю погоду и воздуха 
не боитесь, чтобъ лицо не обвЪтрило. 

Фирлюфюшковъ. Бываеть и тө въ здБшнемь пакостномъ 
климат; но я кь ночи натираю лицо франдузскою помадою, и тБмъ 
его лЪчу... АВ, Фа е... ха, ха, ха!.. ты дБвушка... ха, ха, ха! разум- 


ная... ха, ха, ха! да и у знающихъ барынь служишь... ха, ха, ха!.. а 
какъ одЪта, Я опе... ха, ха, ха! въ нынЪшній ѕаіѕотп на тебБ батавія... | 
да еще и не батавля... а самый легкій круазе, ха, ха, ха! уморишь, 
радость! возможно ли снести... 
Парасковья. Что вамъ такъ это см5шно? МнЪ что дають. 
то я и ношу. БЂдь мы не дворяне, въ долгъ намъ никто не вБритъ; 
знають и купцы, что намъ платить нечьмъ; не такъ какъ вы, сударь, 
богатые люди... 
Фирлю фюшковъ. Ахъ какъ ты, свЪть мой, глупа... Ты ду- 
маешь, что я плачу, забирая въ долгь у купцовъ? Никогда, топ соеп, 
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никогда. Я не плачивалъ, не плачу и никогда платить не намЪренъ. 
Былъ бы я, голубушка, одЪть, быль бы я веселъ, а до тБхъ дураковъ 
мн нужды нЪтъ, которые, по глупости своей, мнБ вБрятъ. Они мо- 
гуть и тБмъ быть довольны, что втридорога на счеть пишутъ. О’аШеигз, 
и въ фамили нашей того не водится, чтобъ платить долги. Я сл5дую 
въ этомъ похвальному отца моего примЪру: онъ никогда и никому не 
плачивалъ, да съ тБмъ и умеръ. А ахте ]а уегцё, мноме мепризабель- 
ные люди пропустили слухъ, будто мы по-уүши въ долгу, јаѕди аох 
огеШез; да и правительства дЪлывали намъ угрозы, только не очень 
это страшно. Весь евЪть знаетъ, сколько они правосудны; на этакой 
вздоръ не очень я гляжу, и знаю, какъ въ случаЪ поступить съ ними. 
Кеть у меня молодцы, кои меня въ нуждЪ не выдадуть; они уже не 
одну и выемку отбили. 

Антипъ. А сами бывали-ль вы при томъ? 

Фирлюфюшковъ. Воть еще! стану ли я съ такою подлостью 
анканальироваться и жизнь свою рискировать. Довольно, я издали съ 
балкона смотрълъ. 

(Вг то время, какѕг Фирлюфюшковь рњчь сію оканчиваетт, Па- 

расковья отъ скуки зњваетг и уйти хочетљ). 

Фирлюфюшковъ. Куда ты идешь? 

Парасковья. 7? Я иду сказать барынЂ. что вы пріћхали. 

(Убљ1аетг, Антипг хочет также уйти). 

Фирлюфюшковъ (63865 Антипа за руку). А ты куда бБ- 
ЖиИШЬ? 

А нтипъ. Һажется, мив здБесь дЂълать нечего, такъ я иду искать 
обБда: я еще не Блъ сегодня. 

Фирлюфюшковъ. Останься на чась здъеь. 

А нтипЪ. Да для какой нужды? 

Фирлю фюшковъ. Для такой нужды, что я одинъ въ комнатБ 
остаться не могу. 

Антипъ. Да вЪль вы не маленькое дитя! Въ тому-жь у вась 
своп слуги есть; для чего вы ихъ съ с0б0ю не имЪете, коли всего 
боитесь? 

Фирлюфюшковъ. Вакь бы то ни было, только ты останься. 
Я боюсь тамъ быть, гдЪ никого людей иЪтъ. 

Антипъ. (увидя Некопейкова). Воть онъ съ вами побудетъ. 


(Бъжить вонз). 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
Фирлюфюшковъ, Некопейковъ. 


(Некопейковз низко кланяется). 
Фирлюфюшковъ. Бегуцеиг 4гё5-НашЫе. Что это за пре- 
ужасная у тебя бумажища? 


н. Некопейковъ. Это бумага, государь мой, такая, отъ которой 
рн. превеликое благополуче цфлой нашей импери зависить. 
| 


Фирлюфюшковъ. (поетг: ‹ Вас оставлю мњста дралія»> !— 
Н. а потоме). НЪть, это скаредно; лучше французская! (Лоетг фран- 
в цузски куплетз изъ оперы ‹ Комикә›; между тъмъ Некопейковь. не 
прерывая, продолжает свою ртъчь). 

Некопейковъ. Я столько примыслилъ доставить Росеіи де- 

негъ... да еще и серебряныхъ... что всяюй, кому онЪ понадобятся, 
имфть будеть только трудъ поднимать ихъ съ улицы, гдЪ онЪ валяться 
р стануть. 
Е. Фирлюфюшковъ (вслушавшись, что онъ о подгемњ т06в0- 
АР рит», перестаетг тљть). Ахъ, какъ это хорошо! какъ это полезно! 
й. и Слушай, дай мнЪ теперь тысячи двЪ, три въ задатокъ, а тогда вмЪето 
меня подойми съ улицы хоть пять, такъ ты и заплаченъ будешь; а я 
наклоняться не люблю... Да когда это будеть? 

Некопейковъ. Когда мой проектъ... воть этотъ... примется 
и апробуется. 

Фирлюфюшковъ. Кавя это прятныя идеи! Мотеи, какъ 
в это умно выдумано! Я тотчасъ же себ двБнадцать новыхъ кафтановъ 
вдругъ сдБлаю. Какъ ты на такія прекрасныя мысли попалъ? 

Некопейковъ (Кода сей товоритѕ, тода Фирлюфюшковь 
поетз то по-русски: ‹ Проходи несносное время !> то по-французски). 
А вотъ, сударь, какъ. Я, меж (у нами сказать, проторговался, по той 
причин, что я никогда не любливалъ ни письма, ни записокъ, а книгъь 
и вовсе не держалъ. Да и къ чему онЂ? и отцы наши безъ нихъ жи- 
вали и торговали. Мой отецъ и ввкъ свой ихъ также не имфлъ, да 
умеръ съ честью; это правда, что въ тюрьм%, да то по нападкамъ ку- 
печескихъ старшинъ... 

Фирлюфюшковъ. Я и самъ и книгъ, и письма териЪть не 
могу. Әто великое дурачество, кто къ нимъ привяжетея. 

Некопейковъ. Когда безсовЪстные заимодавцы товаръ мой 
и съ лавкою съ аукщюона продали, то я, имфя разумъ, принялся за 
выдумки... | 
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Фирлю фюшковъ. Іпдиѕёгіе! Бор. 

Некопейковъ. Вначалъ утаилъ я отъ кредиторовъ нБсколько 
товаришка; надавалъ на имена моихъ пріятелей заднимъ числомъ век 
селей, такъ что по конкурсу большая часть капитала въ моихъ рукахъ 
осталась, хотя я банкрутомъ, въ силу законовъ, объявился. 

Фирлюфюшковъ. Бор. 

Некопейковъ. Потомъ сталь какъ остальные товары, такъ 
и деньги давать въ долгь на векселя игрокамь и приписываль съ 
рубля по пяти копђЂекъ на недБлю. Могъ бы я этимъ прожить честно, 
а проклятая ПОЛИЦЯ —0, кабы ее чорть взялъ! отобра га у меня век 
селя по просьбЪ отцовь тЪхъ малолЪтнихь игроковъ, которые такъ 
щедро ихъ писать изволили. 

Фирлюфюшковъ. А ты и не умБлъ оть полищи отдБлаться. 
(пее рёѓе! 

Некопейковъ. НБть, никакъ было нельзя; боялся, чтобъ и 
1ругое кое-что не открылось... Потомъ, КАКЪ ИЗЪ ПОЛИЦІИ выпустили, 
и сталъ я свободенъ и безденеженъ, то принялся писать проекты. Вы 
не можете повЪрить, какъ чисть и воленъ тогда умъ, когда пүстъ кар- 
манъ и кошелекъ... Вотъ (указывает на бумаъу), воть это лучшее 
изо всЪхъ моихъ сочиненій, да и преполезно. (Готовится читать). 
Проектъ... 

Фирлюфюшковъ. Что ты, не читать ли хочешь? Я вЪль 
тебЪ сказалъ, что я чтешя не люблю; скажи, коли хочешь, на сло- 
вахъ. 

Н екопейковъ. 7 вамъ скажу, только это великому секрету 
подлежитъ. Надобно... 


Из5 комеди Екатерины П: «Именины Госпожи Ворчалкиной». 


№ 27. 


Петиметръ, слЗдуя когда то введеннымъ сюда обычаямъ полуден- 
ными вертопрахами, просыпается въ двенатцатомъ часу по полуночи, 
кличеть Лафлера (имя его камердинера), приказываеть подать себ 
шеколаду, пьеть, вскакиваеть съ постели, набрасываеть пудреманз, 
спралпиваеть одфваться. Я позабылъ сказать, что онъ заразясь любо- 
вію къ полуденному народу, презираетъ свое отечество и думаетъ, что 
въ немъ ничего хорошаго быть не можеть. По сей причинЂ и слу- 
жать ему одни чужестранцы. 
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своихъ безъ жалости мучить; и за что? чтобъ Французскую карет} 
купить. 

Фирюлинъ. Перестань, и не говори о этомъ: вамъ несчаст- 
пымъ, возвратившимся изъ франци въ эту дикую сторону, одно только 
үтршеніе и осталось, что на Русскую дрянь, сдЪлавъ честной оборотъ, 
можно достать что нибудь порядочное Французское; да и того удоволь- 
ствя хотять нась лишить. 

Шутъ. Теперь живите какъ хотите; я вамъ сказываю, что 0тъ 
васъ уйду; и можно ли при васъ жить? того и бойся, что промЪня 
ють на красной Французской каблукъ. 

Фирюлинъ. НЪть, н$ть, тебя я не отдамъ. 

Шутъ. Да разв хуже меня продаете? (указывая на Лукьяна). 
Посмотрите какого молодца, которой еще и по французеки знает”, 

Фирюлинъ. И по французски? шоп Феи! что я слышу! 

Фирюлина. Ахъ! топ соеш! онъ по французски знаетъ, а 
скованъ! это никакъ нейдетъ. 

Фирюлинъ. Это ужасно, поте! Снимите съ него ции. Моп 
ат! я передъ тобою виноватъ. 

Прикащикъ. А карета Французская. 

Шутъ. Молчи плутъ. 

Фирюлинъ. А это что за дђвочка? она не дурна. 

Лукъянъ. Ахъ сударь, это та, которую я люблю больше себя 
которая меня любитъ, и которую вы отдаете за прикащика. 


Фирюлинъ. Что дЂВлать, я слово далъ. 


Апюта. Отецъ твой насъ любилъ, а сынъ его терзаетъ. 


Нестокой. жизнь мою въ „МукьянЪ отнимаетъ. 


Лукьянъ. Вели ты умертвить меня въ сю минут\ 
А посл ужъ отдай иному ты Анюту. 


‚мБ ст. На слезы посмотри 
ТебЪ полвластныхъ. 
Страданье прекрати 
Тобой несчастныхъ. 


Фирюлинъ. Ратеи! я этомубъ не повБрилъ, чтобы и Рускіе 
люди могли такъ нъжно любить. Я внЪ себя отъ үдивленія! Да не во 
Франщиль я? Что онъ чувствуеть любовь тому не такъ дивлюсь; онъ 
говорить по Французски; а ты д®вчоночка, а ты? 

[Шутъ. И она разумЪетъ. 


Фирюлинъ. И она? теперь меньше дивлюсь. 
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Лукьянъ (на колюнатз). Мопзеютеиг! сжальтесь наль нами. 
Анюта (на колънать). Майаше! вступитесь за наст. 


Фирюлинъ. Мопзеютеит 


ТИ Ь. 
ами въ такую жалость привели, что 
Шутъ. Оставленную жалость в 
французскія слова. Видите ли вы. 


плуть прикащикъ. 


Фирюлинъ (240зя ащић 


І Б ИА 
ДВЛЬНИКЪ. 


] оү! 


161: 


Фирюлина. Моп с 


друга, и достойны жить при насл 


Маате! 


КО] (} 


соелин 


станьте, вы этими сло- 


слезъ % ержаться Не могу. 


› Франщи вытащили оттула лва 


сокровища абр 


ЛИиШиИЛЪЬ 


Мопзеиг Клеманъ. ты бер- 


ИМЪ ИХЪ: ОНИ 


Костойны другъ 


| Прикащикъ. РазвЪ вы изволили 01 гумать карету покупать? 
Фирюлинъ. НЪтъ, по у меня еще много люлей и безъ него. 
а мнЪ такой лакЪй надобенъ. котор ы зналъ по французски, чтобъ 
вздить за мной. (Аз Лужьяну). Соглашаешся ли ты никогла не гово 
рить по руски? 
К). ҮКЬЯН ЪЪ. Я вамъ ЯНУ ое лослБлпее рүское слово. 
Ш утъ (Лукьяну). Смотри пе промолвись. (Фирюлину). Ви- 
дите ли какой онъ вамъ полезной челов\къ 
АРІЯ. 
Какая это радость, 
я Какая сердцу сладость. 
Коль стоя назали. 
Не говоря по руски 
И вместо чтобъ кричать поди 
| /ричать онъ будеть по французски 
Какая это радость 
Какая. сердцу сладость. 
Һакъ станегь онь о чемъ шумЪть, 
На улиц никто не будеть разумЪть 
Фирюлинъ (Лукьяну). Ну, топ аті, женись на пей, таг16$ 
үоц5, теперь я теб Б позволяю. 
Фирюлина. Я этому оче а! Опи такъ другъ друга лю- 
бятъ, что ми по чести, за нихъ было тот 
Трофимъ (кланяясь Фирюлину). Т | 
Фирюлинъ. Что это варь? м тцомъ называть смђеть! 
У Разв5 мой батюшка былъ твой отепъ: а не хочу такому свиньЪ 
{ отцомъ быть. Впредь не отваживайс 
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Шутъ. Ни слова по французски не разумзетъ, а туда же ле- 


Трофимъ. Не я, да кровь во мнЪ говорить, Аеанасьющшка. 


Фирюлинъ (к5 Лужьяну и Анютъ). Ну вы теперь счастливы; 


я тому радъ. Мы %Вдемъ, а вы женясь прифзжайте къ намъ въ го- 


родъ. 


(Изз комеди Княжнина „Несчастье отъ кареты“). 


№ 29. 
Открытель таинства любовныя намъ лиры, 
Гворецъ преславныя и пышныя Семиры, 
Изъ мозгу рождейся богини мудрый сынъ, 
Напереникъ Боаловъ, россійскій нашъ Расин», 
Защитникъ истины, гонитель злыхъ пороковъ, 
Благій учитель мой, скажи, о Сумароковъ:! 
Гдь рифмы ты берешь?—ты мнЪ не объявилъ, 
Хоть къ стихотворству миъ охоту въ сердцо влилъ 
Когда сложенные тобой стихи читаю, 
Въ нихъ разумъ, красоту и живность обрЪтаю, 
И вижу, что ты, ихъ слагая, не потБлъ, 
Безъ принужденія писалъ ты что хотВлъ; 
Не вижу, чтобы ты за рифмою гонялся, 
И искаючи ее, работалъ и ломался; 
Не ВИЖУ, чтобъ, искавъ, сердился ты на нихь 
(нв, ветрвчаяся, кладутся сами въ стихъ 
А я? о горька часть, о тщетная утБха! 
ПотБю и тружусь, но все то безъ успЪха: 
По горницв разъ сто пробћгши, рвүсь, грущу 
А рифмы годныя нигдв я не сыщу: 
Гогда орудіе писателей невинно 
Несчастное перо съ-сердцовъ трызу безвинно 
Нельзя мнв показать въ бесБду было глазъ! 
Когда-бъ меня петиметръ увидБлъ въ опый част 
УвидБлъ бы, какъ я по горницБ верчуся, 
Засыпанъ табакомъ, вздыхаю и сержуся: 
Что можеть петиметръ смъшняй сего сыскать 
Который не обыкъ и грамотокъ писать, 
А только новые уборы вымышляеть 


Н%мый и глупый полкъ кокетокъ лишь прельщаеть: 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХҮШ БВ. 9 ЩЕГОЛАХЪ. 


Но пусть смБетея онъ дурачество(а)мъ моим»ъ, 

зо мзду, что часто (самъ) смБюсая я надъ нимъ. 
Когда его труды себЪ воображаю 

И мысленно его наряды веБ считаю, 

Тотда откроется мнЪ бездна къ смБху винъ: 
СОмЪшняя десяти безумныхъ онъ одинъ! 

Увижу ', я его сБдяща безъ убора, 

Увижу какъь рука проворна жоликёра 

Разженной стало главу съ висками сжетъ, 

И смрадный оть него въ палатБ дымъ ветаетъь; 
Һакъ онъ предъ зеркаломъ, сердаса воздыхаеть 

И солнечны лучи безумно проклинаеть, 

Мня, что оть жару ихь въ лиц онь чоренъ сталь, 
Хотя онъ оть роду бБлБа не бывалъ; 

Туть истощаеть (онъ) вс благовонны воды, 
Которыми должать насъ разные народы, 

И зная ° кь новостямъ весьма нашъ склонный нравъ, 
(<–мБются, ни за что съ насъ въ-трое деньги взяв». 
Һогда-бъ не привезли изъ Франци помады, 
Пропалъ бы петиметръ, какъ Троя безъ Паллады. 
Потомъ взявъ ленточку. кокетка что дала, 
Стократно онъ кричаль: ужъ радость какъ мила 
Межъ пудренными... туть лента волосами! 

Въ эфесу шпажному фигурными узлами, 

Въ знакъ милости ея, онъ тщится прицвпить, 

И мыслить часъ о томъ, гдБ мушку налЪпить. 
ОдБвшися совеБмъ, полдня онъ размышляетъ: 

По вкусу ли одБтъ? —еще того не знаеть; 
Понравится-ль уборъ его такимъ, какъ самъ, 

Не смЂъю я сказать такимъ-же дуракамъ. 

Подобно какъ женихъ въ послВдній часъ предъ бракомъ 
Боитси чтобъ въ ту ночь не быть кому своякомъ, 
оадумавшись сидитъ, ждетъ рока своего 

И хочетъ разрБшить сомнБнія его: 

Такъ бБдный петиметръ робБетъ и вздыхаетъ, 

Что долго жоликёръ ему не отвВчаетъ-— 

По вкусу ли тотъ день его онъ нарядилъ 

' Въ рукописи: „И вижу“. 

* Въ рукописи: „Узная“. 
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вкүсъ сіяетъ! 
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›)имецъ Аполлоновъ. 


поборникъ ихъ законовь, | 


ОЗДҮШНЫХЪ ТВБХЪ ООГОВЪ, | 


Вр г № 


онных рласовъ. 
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[ля сохранемя хоть красныхъ каблуковъ. 

Чтобъ дерзка пыль до нихъ не смБла прикасаться 
И краска бы на нихъ не могла измБняться, 
Чтобъ вЪтръ его чулки и ноги пощадилъ 


И стр$лки съ блесточки чтобъ дерзко не еронилъ. 


у 
| Но вотъ мой петиметръ въ бесБду үжъ ветупаетъ... 
Что-жъ слышу я за вопль, что слухъ теперь пронзаеть?: 
| Подобно какъ кричить обрадованъ народъ. 
| Когда, избавившись морскихъ свирЪныхь водъ, 
5 На дряхломъ корабль въ пристанище втекаетъ, 
| И въ безопасности тотъ часъ воспоминаеть, 
", Въ который видБлъ онъ ужасный неба гиъвъ 
| И зрБлъ ужь на себя разверстый бездны зъвъ; 
| Гакъ собранны... кокетки восклицаютъ 
И одЗяне его вс похваляютъ. 
у Иная тутъ кричитъ: куды какая тБнь! 
| Ужь подлинно скажу, что твой сегодня день. 
Другая истинно —подобно какъ взб0Ъсясь, 
Французекимъ языкомъ издЪтска заразясь, 
Кричить и вопить туть: какъ ангель ты хорошъь 
И на прекраснаго М...... похожъ! 
а Хваленый петиметръ, чтобъ больше показаться, 
ВР ч Туть велирБчіемъ потщился украшаться, 
| 


Обираеть рБчи всБ съ романовъ, что читалъ 


НЪмецкихь авторовъ, не зная презираеть 
И въ нихъ добра отнюдь... не уповаетъ. 
ГТутъ вспомня, что велБлъ премудрой жоликёръ 
Несмысленно болтать, болтаетъ всякой вздор». 
Вотъ, б®дный петиметръ, чему и я смвюся; 

Ты истинно смуфшонъ—на цЪлой свБтъ я шлюся. 
МнЪ лутше кажется надъ рифмою потБть, 

Какъ флеровой кавтанъ съ гирляндами надвть, 

И слБдуя по везмъ обычаямъ французским, 

Быть въ посмЂяніе разумнымъ людямъ русскимъ, 
Что собрано отцемъ, въ младыхъ дняхъ то прожить, 
И въ старости о томъ крушиться и тужить. 

Ты-жь ненавистница возхъ въ обществ пороковъ, 
О муза! коль тебЪ позволить Сумароковъ, 
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И холодно на веБ привЂвтствы отвЂЪчаетъ: 
Охъ! радость! отважись! 
‹Несносенъ, ты ужъ скучишь.... 

\ онъ ей говоритъ: ‹жестокая! смягчись 
Гы такъ, какъ варваръ мучишь! 

‹Куды какъ нынЪ ты, незнамо для чево. 
Ко мнЪ сурова: | 
Не хочешь молвить одново 
Со мной пріятна, слова?... 

Какія жъ бы ни дБлалъ онъ, 
Въ отчаяни, пни 

И хоть сто разъ предъ ней онъ станетъ па колВни 
И испускаеть стонъ, 

Не зря пути къ разсудку, 

Но та красавица все ставила то въ шутку. 

эатБмъ, 

Что мпила отъ нево отдБлаться совеВмъ 
Да лишь не знала чЪмъ. 

Красотка ухитрилабь. 
Съ буяномъ полюбилась 
И съ нимъ уговорилась, 
Назвавъ ево родней, 

Кой будто изъ чүужихъ краевъ пріфхалъ къ ней. 

А 1Щоголь хитрости такой не знает, 

Красавицу свою онъ въ мысляхъ лобызаеть 

И тБнь ея въ мечтЪ руками осязаеть: 

Онъ страсти къ ней своей не можеть уменьшить: 

Любовь ему твердить къ ней всякій часъ сиБшить 

Бступя онъ въ спальню къ ней, найти утЪху чаетъ. 

Но Рокъ уже ударъ готовъ былъ совершить: 

Онъ, вместо тамъ ее, соперника встрћчаетъ, 

Һоторой бБдняку не нЪжно отвЪчаеть 


И не любовная пошла у нихъ игра, 


Гуть въ страхъ онъ приведенъ быль лютою судбиной, 


пакъ тоть буянъ погналъ ево дубиной 
Со двора 
° И перешибъ ему и бокъ и руку, 
Ч мъ тотчас потушилъ ево любовну муку 
И даль вкусить совсЪмъ съ любовницей разлуку! 


Пришедъ бЪднякъ домой, раскаянье твориль 
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И твердымъ духомъ говориль, 


Что ОНЪ невврную оаоүдегь 


И вспоминать объ не 


-— 


Е НО смерть не будетъ. 

Па путь онъ истинный совсзмъ тогда пришолъ. 
ену свою нашолъ 

Клался ей. что съ ней жить не будеть больше розно 

(Онъ заблужденіе свое узналъ, да поздно, 

Какъ все имфнье той безпутной просвисталт 


И послБ5 самъ въ сты В И изув5ченъ стал. 


(Изх сочинений Аблесимова, изд. Смирд., 143—150) 


№ 31. 

Болокита разсуждаеть такъ: ‹какая польза миф въ наукахъ. 
Науками ли приходять въ любовь у прекраснаго пола? Науками ли 
имъ нравятся’ науками ли упорныя побЪждаютъ сердца? науками ли 
украшають лобъ? науками ли торжествують падъ солюбовниками? 
Нвтъ: такъ они для меня не голятся. Моя наука состоить въ томъ. 
чтобы умфть одЪваться со вкусомъ, чесать волосы по молф. говорить 
веякія трогающія бездБлки, воздыхать къ статБ, хохотать громко, сидљть 
разбросану, имЪть пріятной видъ, плБпяющую походку, быть совсем 
развязну: словомъ, дойдить до того, чтобы называли шалүномъ тБ люди, 
которыхъ мы дураками называемъ: когда можно до етаго дойти. то ето 
значить, дойти до совершенства въ моей наук. Въ бееБлБ со 4240 
литамн бываю я воленъ ло наглости. смБлъ ло безеты Ства. ЈЖИВЪ ЛО 
дерзости; меня за ето называють рзвымз ребенкомь; и хотя ударять 
меня по рукв и скажуть перестань, ты очень дерзокг: олнакожъ я 


Е 


никогда оть того не краснЂю. (лово, я не могу владЪть собою. меня 


въ такомъ случа извиняютъ. Впротчемъ всегда лдолженъ я быть в%т-- 


ренъ и злоязыченъ. бъ которою матусь, ту одну хвалю; въ ней одной 
нахожу совершенства, а въ протчихъ вижу только недостатки и по- 


роки. Что нужды, ежели они ихъ не имБютъ, довольно что я тм 


дБлаю угодность моей красавицЪ. Необходимо также лолженъ я ҮМ'БТЬ 
портить рускій языкъ, и говорить нынЬшнимъ щегольскимъ женскимт, 
нарБч1емъ: ибо въ наше время почитается ето за одно не изъ посл'Бл- 
нихъ достоинствъ въ любовномъ упражненіи. Открытіе любви лолженъ 
я дБЛать по новом обыкновентю, и никогла не опускать чтобы въ 
такія разговоры вмЪшивалось сердце. Ето было бы дурачиться по 


Оъдовски. По нашему надобно любить такъ, чтобы веегда отстать 
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Наркиса, состоящемъ въ 
отереинымъ порялкомтъ 


‚ Паркисомг плВвненныя. 
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потреблению неспособныя. Пли 


ГГ г $ 7 < у зч є Б 
Живописец, изд. 7, стр. 835—6. 
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изнураеть сеоя отъ чего часто 


г Е я 26 ез ЭЯ т ч 
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его уважаютъ и \ ивля ются его 
ничего незначүщее привЂтств1е 

и" слово, и естьли онъ улыбается, 

| горло, ожидая съ терпвлі 

Р улыбки; естлижь кто с 


Ун. оной, и когда господинъ сей 


зам вшательеттї 


живеть на свЪтЪ.... 
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И захотБлъ вмБшаться въ Общество, чтобъ имЪть 0 немъ луч 
ге понять | Я ого ыора соо ВЪ ПЛОВОЛНИКИ оного моло 
Е 
) аго И патнаго Ч | СЪ оторы належенъ я имМъть вхолъ во 
А | 
мно дома Гы ьСсгь ОЫ! подумаешь. что проводнивь МОИ пре 
РЯ І А "э > ‚ , Есу Е 
ц ажная особа, ивт7 УЕ гои: ето молодой повеса, препровождаю 
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№ І ъ | 
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оываетъь оолвнъ. и тьмъ хвалится какь 


1 заслуженый воинъ своими ранами, емұ хотя не болЪе двадцати лЪтъЪ 
А однако онъ уже успБлъ болБве тридцати смуглыхъ женщинъ стВлать 
м столь ОЪлыми. какъ хлопчата ума: налобно тебЪ знать. любезный 
ты 
Ы" Инликульму что 071 Й | дБеь въ превеликой модв, и что 
| Н. ве мололые люли сего города съ великою жадноспю его себ пр1- 
|" обрвтаютъ; и въ короткое время палБяться лолжно, что сей ОЪлый 


мъ или наслБдственнымъ; ибо болЂе 


го города, усизли уже по се время 


влолицЫыхъ. но оставя ето возвратимоя 


чествами во многихъ знатныхъ лдомаҳъ 


разуму, учености и даровані мъ; часто 
сказанно! ИМ Б почитается за острое 
о зачинаютъ вов хохотать во все 


| онъ откроеть причину своей 
растемъ спросить у него о причин 
отвЪтствуеть: таке! тогда начинають 
ивости, а вмъето его приходить Въ 
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М. ЛОДОЙ При прыжкинз, какъ новопруБзжему. желая п њазатьЬ 
и К К : 


р ВДКОСТИ сего города, возилъ меня въ лучипе Англійекі агазины И 
Во Французскія модныя лавки, тдв на ряду еъ шрочими такими же 
" ў ` Е 


вБтрениками, какъ ‘онъ, платилъ за дурачеетва тяжолыя подати Ино- 
странцамъ покупая двухрублевую вещь за десять и двадцать рублевъ. 
(Онъ доставлялъ мнБ рБдкія товары и одБвалъ меня по вкусу искус- 
ныхъ торговокъ. Любезный ругъ! сказаль онъ мив вчера, ты еще 
ничего лучшаго здвеь не видалъ, естьли не видаль нашихъ маскера 
довъ. Севодни я тебЪ покажу подлинно стоющее любонытетва зрвлище, 
соотввтетвующее вилоколБнтю сего обширнаго города!-—Я согласенъ. 
сказаль я, и теперь же начну для того одБваться. — (Оставь пожалуй, 
это на мое попечете, отввчалъ онъ: ты одфнесся подъ моимъ смотр%- 
пемъ, какъ первый щеголь: я геперь Бду къ себв и чрезъ минуту 
пришлю къ гебВ Француза —перьва о парукмахера въ семь город, 
Потомъ онъ вышель и полчаса спуетя вошель ко миев ожидаемый 
Французъ: приборъ его соотвЪтетвовалъь чиетот» его ремесла, а его 
лице изображало важность приличествующую глубокомысленному Ми- 
нистру; и сколько наружность доказывала его соетояне. столько по- 
ступки опровергали сли доказательства. МнЪ казалось. что я вилЪль 
въ немъ знатнЪйшаго Нридворнаго переодЪтаго въ парукмахерекое 
платье: пожалуйте сударь уберите мою голову, сказалъ я сему поч- 
тенному искуснику (примЪть любезный Малинкульлульке,. хорошо ли 
я играю лице нововступающаго въ свБ5ть деревенскаго Дворянина) по- 
томъ я евлъ безь велкой заботы и отдалъ на его попеченіе свою го- 
лову, ожидая ея перерождетя подъ его гребенкою. 

БекорЪ потомъ прибылъ ко мнв Г. Лринрыжкинз ия подь его руко- 
водствомъ одввшись поЂхалъ съ нимь въ то собраше, которое онъ превоз- 
носилъ столько похвалами: мы остановились ү Большаго освъщеннаго 
дома, гв вышедъ изъ своей кареты вошли въ комнаты, которыя наполнены 
были разнаго званія и состоянія, великимъь множествомъ людей, имфв- 
шихъ на себБ странныя одежды, составленныя большею частію изъ 
н'Вкотораго рода лоскутковъ, а лица ихъ покрыты были безобразными 
личинами, въ коихь мнопе казались страшилищами похожими на 
тБхъ влобныхъ жителей Тартара, которые Адскимь Судомъ опрел$лены 
для изтязанія человБческихъ тБней, заслуживающихь оное. Я не знаю 
для того ли они наражаются такимъ образомъ чтобъ показать себя въ 
настоящемъ своемъ видь по разположенію своихъ душъ, сходствую- 
щих», можеть быть, съ тою шуемлемою ими безобразностью, или, что 
они любять быть не узнаваемыми, и казаться всегда въ другомь видћ, 


нежели каковы они есть въ самомъ дЪлЪ. Естьли еіс замБчате спра 
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ведливо. 10 можно сказать, что весь свЪть наполненъ чудовищами, или, 
что сей свъгь есть ни что иное, какь обширное здаше, въ которомъ 
собрано великое множество маскерованныхъ людей, изъ коихъ можеть 
быть, большая часть, подъ наружною личиною, въ сердцахъ своихъ носять 
обманъ, злобу и въролометво... Не успБли мы войти въ комнаты, какъ 
Ирипрыжкин, сказавъ мнЪ, глЪ и какь со мной сойтиться скрылся 
огь меня какъь молня., а я оставшись одинъ началь прохаживаться по 
обширнымь заламъ, въ коихъ, не смотря на 0 зобразныя личины лю- 
ей, веселіе и радость по всюду были ощущаемы, и вольность каза- 
лася быть душею всего маскерованнаго собранія, такъ, что се при- 
вело въ несказанное удивлен1е; мнв представилось тогда, что люди 
не иначе умБють пользоваться свойственною своею свободою и удо- 
вольствіями, какь прикрывая себя такими личинами. Юдва кончилъ я 
се замчане, какъ вдругь услышаль шумъ въ ближней комнатБ, я 
бросился узнать тому причину, но уже дБйствующія лица были уве- 
дены, и оть туда возвращалась толпа молодыхъ людей, которые хохо- 
гали во все горло: позвольте спросить, сказалъ я перьвому встретив- 
шемуся мнЪ, что было причиною сего шума. Ничего сударь, отвВ- 
чаль онъ, ето сущая бездБлица, — ето небольшая шутка, которую я 
сдБлаль съ моею теткою: добренькая старушка была смертельно влюб- 
лена въ моего Егеря, но понещастю она иметь ревниваго мужа, 
который недопускаетъ ея до такихъ малозначущихъ вольностей. При- 
мБтя любовь ея, я выдумалъ способъ' получить посредствомъ оной деньги 
и уговорилъ своего Кгоря, чтобы онъ старался имЪть съ нею здьеь 
свиданіе, благосклонная тетушка, согласясь на его предложеніе, свела 
злБсь съ мужемъ своимъь свою пріятельницу, одБтую въ одинаковое 
съ нею платье сама между тЬмъ ускользнула съ своимъ Адонисомъ; 
тогда не медля подослалъ я своего друга, который въ сихъ мъетахъ 
Надзирателемъ благопристойности, а онъ схватя нашихъ любовни- 





ковъ отвелъ ихъ подъ арестъ.—– Ахъ! вскричалъ я, и вы имвли удо- 


вольствіе такъ безчеловБчно сшутить еъ вашею тетушкою! — какой 
здоръ! отввчала мнв маска, я хочу только имЪть деньги: тетка моя 
хотя очень скупа но вБрно за выкупъ свой и любезнаго Кгера запла- 
тить хоронпя деньги, которыя я разд%ля съ Надзоромг, смотрителемъ 
здБшней благопристойности, получу вБрной способъ блеснуть хоро- 
шими нарядами, или видЪть въ новомъ экипажЪ мою любезную Анти- 
лукрецию. ПослЪ сего онъ скрылся, и оставилъ меня удивляться про- 
пырству своего ума и слабости его тетушки... ВскорВ потомъ ветрћВ- 
тился ми Мрипрыжкин и мы съ нимъ выЪхали изъ маскерада.— Сли то 
собрана, сказаль я ему тогда, такь тебЪ нраватся!., Ахъ, нћтъ! 
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вскричалъ онъ, я севодни очень худо награжденъ. — ћакъ, и ты не до- 
воленъ перехватилъ я рБчь его, но чтожь етому причиною? — Представь 
мое нещасте, сказалъ онъ, посредствомъ давешняго парукмахера наз 
начено мнв было отъь одной прекрасной двушки здЪсь свиданіе, чему 
я охотно повБрилъ, зная, что ничего нБтъ легче въ здЪшнихъ маске- 
радахъ, какъ дочкЪ отвязаться оть матушки, которая, часто сама только 
тово и м5тить, чтобъ увернутея отъ дочки; прівхавши сюда увидБлъ 
я мою красавицу ходящею уже одное въ бБломъ капуцинЂ; я съ пБЖ- 
ностію схватиль и пожаль ея руку, она мнЪ отвЪчала тЬмъ же, ето 
былъ нашъ условной знакъ; при такомъ въ заимномъ согласіи, намъ 
скучный показались всЪ залы, и мы шли въ уединеніе; на конецъ вошли 
въ отдаленную комнату, но опасаясь, чтобъ кто не подслүшалъ на 
шихъ р5чей, я дБлаль ей любовныя изъхененія пантомилами, и мы 
до тБхъ поръ оныя продолжали, какъ на конецъ вынуждена она была 
соросить маску; —но въ какое пришель я удивленте, когда, вмЪето во- 
ображаемой красавицы, увидЪлъ я старую мумію лВтъ во сто; съ досадою 
и страхомъ бросился я оть нея, какъ оть мертвеца, и тысячу разъ 
проклиная ея жалЪлъ, что потеряль съ старою хрычевкою то время, 
которое, назначено было для прелестной молодой особы. — Воть чемъ 
только не нравится мнЪ си проклятые маскерады! —Но не уже ли жен- 
щинамъ, они праятны сказаль я! — О! ето со веЪмъ другое, отвЪтство- 
алъ Припрыжкинд: женщина можетъ, весьма великодушно снести, 
несколько такихъ ошибокъ, но молодой щеголь не всегда съ үспвхомъ 
можеть загладить такую погрЪшность. 
Почта духовъ, 1789, 1, 84—102. 


№ 35. 

До сихъ поръ я всегда удивлялся мнБніямь тБхъ Философовъ, 
которые душу челов ческую уподобляли жизненнымьъ силамъ скотовъ; 
но я не знаю, любезный Миликульмулькъ, случалось ли тебЪ ви- 
дать смБшные поступки тБхъ Господчиковъ, которыхъ въ свъЪтВ на- 
зываютъ: людьми любви достойными, веселыми и знающими свътское 
обращенае; взирая на нихъ, ты самъ, могь бы имЪть справедливую 
причину почесть ихъ въ равной степени съ обезьянами; и я удивля- 
юсь, что, тБ Философы, для лучшаго убБжденія въ своихъ мнБніяхтъ, 
не объяснили, что они говорили то, сравнивая Петиметра съ обезья- 
ною; ибо надлежить признаться, что взирая, на Петиметра и на 
обезьяну, можно подумать, что или душа обезьяны духовна, или душа 
Петиметра вещественна, потому что, по примЪчанио моему, обв сій 
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уши. ИмБюЮтгь олинаюмя между собою свойства. олинакя Нея. Н 
| "1 Г та) І 1 ї у БА 6. #7 . з 
одипамя страсти; а посему долзьны имъть и олинакую сущность. и оыть 


равно, или вещественны, или духовны. И такъ, ежели полагать. что 
уша цетиметра есть духовна, то надобно думать, что и душа обезьяны 
есть такова же, 

Посль сего перьваго предложена, остается теперь доказать сход- 
ственность мыслей, чувствъ и склонностей между обезьяною и Пети- 
метромъ: и н5ть ничего легче, какь сдБлать сіе локазательетво. 9 
поставлю себя на одну минуту на м$ето Философа, утверждающаго 
се мпвніе: ‹не правда ли, вопрошаю я. что не лолжно. и не можно 
иначе судить о естествь души, какъ по видимымъ въ ней лЪйетвамъ 
И твиженямъ: ибо существенность ея, не можеть быть видима ни ка- 
кими глазами. И такъ, посмотримъ, какія суть дБйствія, и движенія 
гуши Цетиметра.— Она управляя тБломъ, въ которомъ имЂеть свое 
пребывате, иногда заставляеть его севисгать, иногда понуждаеть его 
ганцовать, прыгать, скакать, вертвться; и все се заставляеть дБлать 
оезъ всякой побудительной причины, и столь ПостЬшШио, что всякой 
можеть примбтить, что разумь и разеудокъ, ни мало не вмфшиваетея 
въ си прыжки и обороты. Подобно сему я вижу и обезьянъ скачу- 
цихь, прыгающихь и вертащихся; и когда разсматриваю внимательно 
всв ихъ движешя, то нахожу точное подобе, разныхъ кривляній и 
прыжковъ, молодаго вертопраха, находащагося среди женщинъ». Но 
поступимъ далве, съ симъ точнымъ и справедливымъ сравнещемъ. — 
Когда обезъяна смотрится въ зервало, тогда прельщаясь собою, ҮДВОИ- 
ваетъ ова смъшныя свои коверкани, оказываеть всю свою легкость, 


въ вертьни и прыгани, ворчить сквозь зубы, нБчто со веемъ невра- 


зумительное, чего бы и подобная ей другая обезьяна ни какъ не могла 


бы понять. Петиметръ точно такъ же. взирая на себя въ большое 
стьнное зеркало, представляеть тЪжь самыя вижен:я, и обороты; онъ 
всего во кругъ себя осматриваеть, множество разъ на веБ стороны 


повертывается, поднимаеть и опұскаегь голову, коверкается, крив- 


чается, ломается; говорить не имфюнця смысла, нБкоторыя не вразу- 


мительныя слова, которыя никому другому не могуть быть понятны. 
какъ развъ такому же Петиметру; ибо онъ говорить: о прическњ св0- 


1.55 60.1065, 0 курчавости своето вержета, о размьрт своих буклелї. 


о ленташил мъ бантикњ и о прочем. подобно. мг сему вздор». И такъ 
ВЪ КОМЪ МОЖНО найти столь, совершеннзишее сходство? 

Обезьяна, обыкновенно бываеть не постоянна, измъвнчива и злобна: 
она кусаетъ и раздираеть платья на тБхъ людахъ, кои, засмотрввшись 
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скачки и кривлян1я, по неосторожности подходять къ ней очень 
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близко. Петиметръ дБлаеть точно тоже: забавныя и увеселительныя 
зрЂлища, которыя онъ см шными своими кривляньями представляетъ дру- 
ГИМЪ ЛЮДЯМЪ, покупаются отъ оныхъ весьма (орогою ЦЪНоЮ: ибо вышелъ 
изъ дома, въ которомъ оказываль онъ все евое искусство ВЪ МОДНЫХЪ 
прыжкахъ и оборотахъ, повреждаетъь онъ честь твхъ людей, коихъ онъ 
вихвлъ и злословить хозяина и хозяйку того дома, СловоМъЪ, НИ ЧТо 
не можеть укрыться оть его ядовитаго языка. который, естьли не 
больше, то по крайней мЪрЪ, столько же можеть быть опасенъ, сколько 
и зубы самой злБйшей обезьяны... 


Почта духовъ, 1789, І, 109—107. 


—————— 2. 


№ 36, 


Въ лавку вошла молодая дБвушка съ своею учительницею и нах 
чала разсматривать н5которые товары: минуту спустя вскочиль въ 
лавку молодой щоголь, который между тБмъ, какъ дБвушка перебирала 
разные уборы, усп®лъ переговорить тихо съ ея учительницею. — Гово- 
рила ли ты съ нею обо мнв? спросилъ онъ ее.—НалЪйтесь на үспБхъ 
отвВчала сія плутовка; она васъ любить, и остается намъ преодолЪть’ 
одинъ только ея страхъ: но Господинъ (котонравг, продолжала она, 
право услуживая вамъ я опасаюсь лишиться мфста.—Не бойся, отв%- 
чалъ онъ, всунувъ сй въ руку кошелекь сь деньгами, естьли ты поте- 
ряешь сле мЪето, то я представлю тебя моей матери въ надзирательницы 
кь моей сестр$.— Мадимь отскочила оть него, а онъ подошелъ къ л- 
вицБ. Боже мой! сказала красавица, ни одного убору не могу выбрать 
по своему вкусу. —Сударыня! вскричаль подлипало, вамъ только сто- 
ить выбрать какой нибудь: всякой на васъ будеть казаться прекрас- 
нымъ. — ДБвушка присђла предъ нимъ и покраснЂла; въ семъ соетоялъ 
весь ея отвъвтъ. Баша стыдливость доказываетъ, будто вы мнЪ не 
вВрите, говорилъ щоголь: ахъ! сударыня, не ужли почитаете вы меня 
лицемВромъ; ваша надзирательница конечно повторить вамъ мои мысли; 
и я клянусь вамъ сею прекрасною ручкою, (при семъ схватиль опъ 
ея руку и поцБловалъ) клянусь всякимъ изъ еихъ нбжныхтъ пальчиковъ, 
что я говорю правду. — 1 осударь мой, отвЂчала ему дъвушка въ сму- 
щеніи и почти заикаяесь. я не заслужила такихь привЪтствай... И! су- 
‘арыня, нерехватила р5чь его надзирательница; учитесь лучше жить 
въ свБтЬ: можно ли принимать такъ, лаеки молодого мущины, который 
сми способами столь же давно старается сыскать случай доказать 
вамъ свою любовь и преданность: можно, право, еъ перваго на васеъ 


взгляда узнать, что вы недавно вызхали изъ деревни; нЪгь! воля ваша, 


































= ——— рь -—- ый — - —- 0 — 
Ь; аі у 
- ЧИ вы’ 






























> = 
НЕС 


за. = 
а 


62 РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. 0 ЩЕГОЛЯХЪ. 


Я не допущу вась такъ сурово обходиться съ мущинами; вы ВЪДЬ ВИ- 
(Бли, какъ здБшнія дБвушки съ ними ласковы: старайтесь подражать 
имъ, и оставьте ету деревенскую заствньчивость, которая двлаетъ васъ 
смЪшною; я какъ учительница вамъ ето говорю, и какъ другь ваш», 
вамъ ето совЪтую.—Ахъ! боже мой! векричалъ щоголь надзирательницё, 
ради бога оставьте свои выговоры; я въ отчаяни, что сдЂлался при- 
чиною оныхъ; но, сударыня, продолжаль онъ оборотясь къ (БвушкБ, 
остьли ваша застБньчивость произходитъ отъ того, что я вамъ проти" 
венъ, то прикажите мнБ отсюду вытти. —7 не говорю вамъ етаго, 
сударь, отвБчала робкая красавица: будьте спокойно здъсь и дозвольте 
голько выбрать мив для себя нБеколько уборовъ, послв чего должна 
я тотчасъ Ъхать: матушка уже я думаю давно меня дожидается. Вы- 
бирайте, сударыня, сказалъ подлипало, и послв того продолжалъ хва- 
лить ея красоту и цБловать ея руки: а она боясь, чтобъ опять не 
назвали ее деревенскою, допускала его ето дБлать, и только иногда ему 
кланялаеь.--Что стоить ета шляпка и косынка?’ спросила она у тор- 
говки. — Шездесятъ рублей, отвБчала Фрапцуженка; да онъ уже куп- 
лены еимъ Господиномъ, говорила она, указывая на Скотонрава: но 
остьли онъ позволить: то я ихъ продамъ вамъ, а ему сдБлаю другія. — 
Позволю ли я! вскричалъ сей негодяй: ахъ! я за щасте сочтү, естьли 
ова выберетъ то, что маъ понравилось. ДБвушка ему поклонилась и 
хотБла заплатить торговкБ деньги; но онъ вдругъ остановилъ ея руку, 
сказавъ ей, что деньгн үже заплачены. Удостойте сударыня, говорилъ 
онъ сь восхищеніемъ, ето взять, я счастливымъ себя почту, естьли мо- 
гу вамъ услужить такою малостью.—Ахъ! кстате ли, сударь, отв'Ђчала 
красавица, принимать мив отъ васъ подарки: матушка будеть на ‘меня 
гнЪваться, когда объ етомъ узнаетъ.—Вы еще не оставили своихъ де- 
ревенекихъ правилъ, сказала честная ее предводительница; ну все ли 
должно знать матуұшкв, что двлаетъ дочка: довольно и того, естьли 
я это знаю, и не ужели вы захотите сдБлать неучтиветво, отказавъ 
сему Господину въ его прозбоЂ, не находя вь томъ ничего дүрнаго; 
поживите, сударыня, по боле въ большомъ свътБ, вы узнаете, что 
нвть никакого хүда принимать дБвицБ отъ мущины подарки: развв вы 
не помните, какь въ бытность нашу въ дом$ у Графини Безпутосой, 
при вась подарилъ молодой человЂкъ дочь ея прекраснымъ склава- 
жемъ; не ужли вы позабыли, что туть же другой молодой человЂкъ 
проигрываль ей парочно свои деньги; а это вБдь тБ же подарки: воз- 
мите, сударыня, возмите ету шляпку и косынку; а деньги свои побере- 
гите для ‘другихъ веселостей: вы знаете, что вамъ очень не легко вы- 


просить у своей матушки и пятнадцать рублей. Ёстьли же вы скажете 














ый ъа С 


аә 


к. 


р в 
г ЕЖЕ № 1 
Е И о 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. 0 ЩЕГОЛЯХЪ. 65 


о егомъ вашей матушкБ, то она вЪрно, не зная правиль большаго 
свЪта, васъ забранить, и заставить жить и думать такъ, какъ ей угодно, 
то есть: почти не говорить съ мужчинами, сидБть потупя глаза въ 
землю, и бояться сказать лишняго слова, чёмъ вы сдЪлаетесь см шны 
во всемъ здьшнемъ городБ, и на васъ всЪ благородныя дЪвицы будуть 
указывать пальцами. ШослЪ такого прекраснаго правоучевія дБвица 
приняла подарки, и накупила еще другихъ уборовъ, за которые щоголь 
заплатиль свои деньги, и за все ето, прощаясь, поцфловаль у краса- 
вицы ручку. Прощайте сударыня, сказалъ онъ, я желая вамъ скорЪе 
узнать большей свЪть.—0! сударь, перехватила рЪчь его ея на зира- 
тельница, дБвица имЂеть всБ дарованія, чтобъ его үкрашать собою; 
она поетъ какъ Ангелъ и прелестно танцуеть.— Ахъ! стому я вЪрю, 
вскричалъь Ско’лпонравь: голосъ выходаший изъ ея прекрасной груди и 
прелестныхь усть, можеть ли не трогать сердце; а съ такою прелест- 
ною талею и съ такими безподобными ножками можно ли худо танцо- 
вать; 0! сударыня, да мы сразимся съ вами въ етомъ искуств. Меня 
ничему столь прилежно не учили, какъ танцовать: одинъ Танцмейстеръ 
э, учене мое столько же браль отъ моей матушки денегъ, сколько вез 
друге учители вмфетБ; послБ того я Бздилъ въ Парижъ, тдБ и доввр- 
шилъ сіе искуство; хотя и въ другихъ полезныхъ молодому человЪку 
знаніяхъ я не.былъ лБнивъ, ибо я могу похвалиться, что матушка моя 
не жальла ничего, чтобы сдБлать меня совершеннымъ.... Ифвець Брел- 
ляръ (ргаШага) обработалъ мою грудь; Фехтмейстеръ И стрвлёецъ Фан- 
фаронъ (Каагоп) обработалъь мои руки, а славной французской танц- 
мейстеръ любезной мой рүкъ (Боце) обработалъ МОИ НОГИ, И сдБлалъ 
меня совершеннымъ человЂкомъ. Я постараюсь доказать вамь ето при 
перьвомъ случаз, когда вась увижу, естьли только удостоите сказать 
мнз ть щастливыя м5ста, которыя украшаете вы своимъ присутствнемъ. 
(Почта Ду5065, 1799; 11, :115—191.) 


——. 


№ 37. 
Когда ты Суетонъ во свфть теперь вступаешь, 
И благороднымь въ немь почесться ты желаепть. 
Коль хочешь жизнь свою по модЪ провождаль. 
оаконы нужные ты долженъ наблюдать. 

Не бывши просвфщенъ нравоученьемь моднымъ. 

Не можешь въ публикЪ казаться благороднымъ. 

Постой, остановись, помедли въ свЪть вступать, 

И прежде научись, какъ должно поступать. 
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По мохв ты чешись, по модБ одЂвайея, 
Румянься и ОЪлись, духами окропляйся. 

Помадою тупей душистою свой мажъ, 
Приборной, щегольской имЪй ты екипажъ. 

По улицамъ скачи, лБти, какъ вихрь несися, 
Гони, дави людей, и тБмъ превозносися. 
Французекимъ языкомъ ты въ Рускомъ щеголяй 
Что вздумаешь, то ври; но вЪкъ не размышляй. 
Ты долженъ стыдъ изгнать, учете оставить, 


Резетылетво вмфето ихь съ невЪжествомъ возетавить. 


Себя ты внутренно всЪхъ лучше почитай, 

Не слушай никого, одинъ лишь все болтай: 

(уди о вевхъ вещахъ, хоть ничего не знаешь, 

Ты симъ почтеніе себБ приобрЂВтаешь. 

Вез знамя и ве науки отметай, 

ОднЪ лишь басенки и пустоши читай. 

Люби лишь оперы, комеди, романы 

Стихами наполняй любовными карманы: 

Изъ Философскихъ книгь, ты развз тЪ имЪЙ, 

Что душу съ ввчностью тлотають у людей. 

Хоть ты и азбуки еще не разумфешь, 

(Однако. жъ дБлай такъ, какъ будто все умЂешь, 

[о модному себя роскошно ты веди, 

Богатымъ кланяйся, на бВдныхъ не гляди. 

Передъ чиновными ты подло унижайся, 

Надъ низшими гордись, а часто и ругайся; 
Подвлаетными себБ не очень дорожи, 

Иль изрБдка ты имъ видъ милости кажи. 

Не нравы почитай; но платье и уборы; 

Ато щегольски одЪтъ, входи съ тБмъ въ разговоры. 
Достоинства и чинъ за деньги покупай, 

Въ военную одну ты службы лишь вступай. 

Что нужды, что однимъ ты именемъ лишь служить. 
И лежа на боку ты чинъ еебБ получишь. 
Любовницъ также ты съ полсотни подбери, 
Притворною ко веБмъ любовію гори. 

Не рБдко тБмъ хвались, что видомъ лицемврнымъ 
Һрасавицъ ты прельстя, самъ сдБлался невЂрным”. 
Будь“ вБчно холостымъ. женись лишь на богатетв'В. 
Съ женою разведись, такъ водится въ дворянств?, 
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Учись во всЪ игры ты модныя играть, 

Безхь карть примЪты знай, умЪй ихъ подбирать 
Быдергивай, воруй проворно, осторожно, 

Чрезъ карты получить Министра дружбу можно. 
Крестьянъ ты раззори; продай, иль заложи, 

А деньги взявъ за нихъ, на карту положи. 
Коверкайся, вертись, какь будто на пружин», 
Будь скотъ, будь безъ души, подобенъ будь скотинЪ. 
Ужимокъ модныхъ ты и жестовъ не щади, 

Ногами шаркая по комнатЪ ходи. 

На стулБ сидячи тянись, вертись, качайся, 

Тряси, стучи ногой, кривляйся, величайся, 

Свисти, пой, хохочи, въ ладоши бей, щелкай: 

По модному крехти, плюй, харкай и сморкай. 
Когда жъ ты съ женщиной вступаешь въ разговоры, 
Мели ей всякой вздоръ, хвали ея уборы. 

Во всемъ ей угождай, тверди ей о любви, 

И словомъ: ты во всемъ по модному живи. 

ще жъ знать всякому потребно офицеру, 
Оспорить въ полчаса и опорочить вЪру. 

Ругать того, кто въ поесть не хочеть мясо Зеть, 
Онъ двухъ, ты говори, не смыслитъ перечесть, 

Съ презр$ньемъ смЪйся ты всегда надъ стариками. 
Язви насмф$шками, щитай ихъ дураками. 

Будь модной вертопрахъ, во всемъ будь удальцомъ, 
Не можно безъ сего быть прямо молодцом». 
Похвально, естьли ты обиды не прощаешь, 
Безчестенъ будучи, честь шпагой защищаешь. 

Ты смЂло безъ вины соперника рази, 

За грубыя слова и друга въ грудь пронзи. 

И самого себя ты не щади въ напасти, 

Бшь, пей и веселись, во всев вдавайся страсти. 
Надъ добродБтелью побБду одержи, 

На совЪсть здравую оковы наложи; 

Извергнувъ сихъ враговъ, своей послБдуй вол, 
Кь стремленшю препонъ имбть не будешь бол. 
Свободенъ ставъ и власть тиранскую поправъ, 
Непостояненъ будь, перемзняй свой нравъ. 

Все лБлай тлЪннымъ злЪъеь, все лБлай безконпечнымъ, 


Сей мръ ты признавай, то временнымъ, то вЪчнымъ. 
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То тБломъь иногда ты душу называй, 

Го духа имя ей, изъ милости давай. 

Го волокитою, то пышнымъ ты авляйся, 

Го вдругь ты иногда смиреннымъ притворайся, 
Притворно говори, что жизнь тебЪ скучна, 

Что можеть щастливой почесться лишь одна 
Гого, кто пышности, чиновъ, суеть не знаеть; 
Но въ сельской простотБ весь ввкъ свой провождаетъ. 
Такъ жизнью на словахъ ты градскою скучай, 
Такъ модныя ты веБ поступки примЂчай; 

То будь ты молодымъ, то старикомъ суровым», 
По мод притворись больнымъ и нездоровымъ; 
Пей воду лишь одну, діету наблюдай; 
ЛЪкарство рвотное по всякъ день принимай. 
По модв говори: мой не варить желудокъ; 

Бъ послБдокъ изтреби совсемъ ты свой разсудокь. 
Скажи: произвела натура весь сей свЪть, 
Превыше умудрись, скажи: что Бога нЪтъ. 

Что вБра есть обманъ, лукавое притворство, 
Боть въ семъ-то состоить прямое благородство. 
Симъ можешь ото вевВхъ ты отличить себя, 
Какое щастье, честь и слава для тебя! 


Утреннае насы. 1788, Г 155—160. 


№ 38. 

НЪкоторой волокита промоталъ уже извЪстную Г-жу ПосвдЪлову, 
о чемь чрезь сіе изъ сущаго благонамЂренія своего прочимъ почтен- 
нымъь волокитамъ во изввсте объявляетъ, дабы они не употребляли 
тщетныхъ и безприбыльныхъ къ ней подлипательствъ. 


(азпириче ский Бъстниць, 1790, ў, 131. 


————– —_———_-—_———__-- 


№ 39. 

Гибкой и ловкой собою щеголь. котораго взапуски ве хвалять и 
которой успђъваетъ увърять веЂхъ въ страсти своей и всБмъ оказывать 
гребуемыя услуги, исполненный дарованія вывертываться изъ подозрђ- 
ній, үмБющій веБмъ угождать, веБхъ обманывать, и оть веБхъ, не 
смотря На то, пріобрВтать оброе о себ’ предувЂреніе; весьма знаю- 


щій искусно усмВхаться, искусно выражать все глазами, видомъ и 
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осанкою; вообще удачно производяний въ дБйство всБ вытверженныя 
имъ роли и пустую науку дБлать глуности пріятными, береть за не- 
вБетою 2500 лу. 

Сатирическай Бњетникъ. 1790. 107 — 108. 


№ 40. 

Послв покойнаго 1`. Волокитова отысканы записки, содержапия 
главное начертаніе любовныхъ его приключеній, превратностей и про- 
чихъ злополүчій его жизни. Оныя содержать по порядку нижесл%Б 
дующее: 

Вертопрахова была первая обладательница моего сердца. Она 
меня выбрала по цвЪту моего сукна, а мнЪ полюбилась по причинЪ 
маленькихъ своихъ гүбокъ. Но вскор$ щастю моему насталъь конецъ. 
Не донося еще синяго своего кафтана, усмотрЪль уже я ея благо- 
склонность кь щеголю цвЪта раздавленной блохи. Любовь моя съ 
зертопраховою кончилась, и я позналъ, что красавицы избираютъ 
обожателей по модному цвЪту сукна. 

ПослЪ сего маленькой носикь Корыстолюбы заразиль меня кь 
ней страстшю. Модная золотая табакерка обратила серде ея на мою 
сторону. Но съ перем$ною фигуры табакерокъ пламень ея ко ми 
погасъ. Она предпочла мнв петиметра, въ рукахъ коего увидъла пре- 
красную модную табакерку. Тогда я узналъ, что красавицы мЂВняютт 
люобовниковъ подобно какъ мБняють вещи. 

Черные и огненные глазки ВеликолЪпы паки илБнили мое сердце. 
Не противенъ и я сей учинилея, когда увидБла она вновь купленную 
огь мена модную дорогую карету. Но Вдругь фасонъ ОНЫХ перем%ћ- 
нился. Сердце ВеликолЪпы отдалось во власть перваго щеголя, пр 
ъхавшаго къ ней въ модномъ экипажЪ. Не въ мод уже сдБлалась 
моя карета у ней на дворВ, не въ модъ учинился и я въ ея сердцъ. 
Ворота ея для моей кареты и для меня затворились. Я съ торестио 
позналъ, что щасте любовниковъ продолжается со временемъ моды 
каретъ. 

Прекрасная улыбка Безразсуды повергла меня въ ея оковы. Бъ 
любовь ко мнв склонили ее мои продолговатыя пряжки поперегъ ноги. 
Но едва настала мода длинныхъ пряжекъ вдоль ноги, въ сердце ея 
дала она свободной достуть первому щеголю, коего ноги усивли уже 
принять законъ сей моды. Бъ семъ случа ноги мои нанесли ударъ 
моему сердцу, и несчастте учипилось отъ неожидаемой фигуры пряжекъ. 


Нопрыгушкина пріятпою осапкою очаровала меня, 7 равномћрно 
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понравился ей по тому, что зналь веБ тогдашняго времени модныя 
вспрыгиванія и вертБнія. Казалось, что впредь маловажныя вещи не 
могуть составлять злополүчныхъ стеченій обетоятельствъ. Но много въ 
томъ я обманулся. 41 вторично пострадалъ отъ ногъ. Со временемъ 
перемвнились правила великой науки о прыганіи и дБйетвіи ногами. 
Появился новый минуетъ. — Приготовился мн новый ударъ. НЪкотораго 
петиметра скоро движущіяся и знающія ноги одержали побфду надъ 
сердцемь Нопрыгушкиной. Си ноги его вскружили ея голову. Скоро 
мнь, или лучше сказать ногамъ моимъ воспрещенъ былъ входъ въ 
омъ Нопрыгушкиной. Позналъ я, что сердце красавицъ дотолв намъ 
принадлежить, пока мы своими ногами знаемъ веБ выступки по вкусу, 
и по модБ движене на одномъ мБетв. 

Озлобленъ будучи противъ ногъ за два причиненныя оными не- 
счасты, устремилъ я вниманіе на свою голову. Во время сихъ стара- 
тельствъ услышалъ я оть Глупомыслы похвалу моей прическЪ. Пре- 
лестной цвъть ея локоновъ понравился также и мнф. Мы страстно 
другъ друга полюбили. Бев утры мои протекали въ устроеніи волось 
по модной архитектурв. ПослБобЂденное время занимался я слушаніемъ 
похвалы моей прическБ, а по вечеру принималъ приказанія, клоня- 
щіяея до придалтія волосамъ моимъ виду по произволенію Глупомыслы. 
Но счастіе въ любви скоро меня оставило. Изъ столицы модь явилась 
кукла въ видБ человЂка. Чрезъ море приплывшая сія молель нововы- 
думанной прически возпламенила всю кровь Глупомыслы. Въ страстной 
любовницв погасъ ко мнЪ весь огонь любви, оть того что прическа 
на мнв была не модная. Букли мои не заслуживали уже болЪе вни- 
маня.  проклиналь себя за то, что не вздумаль выписать изъ Парижа 
холетинную шапку, къ которой пришитые и по модЪ устроенные во- 
лосы имъють толь волшебную власть надъ сердцами красавицъ. Я. прэ- 
клиналъ себя за то, для чего не оторвалъ своей головы, дабы послать 
оную причесать въ НарижЬ и чрезъ то здЪсь учиниться счастливымь 
обладателемъ Глупомыслы.—0 вы модныя букли, пудры и помады! ни- 
когда злоба моя на вась не прекратится. 

Оть горести и досады пБлъ я всякія заунывныя иЪсенки. Им\; 
изрядной голосъ и представляя собою жалостной видъ, тронуль я не- 
примътно сердце прекрасной Немыслы. Догадавшись о своемъ счастіи, 
объяснилея я ей н}\которою изъ лучшихъ и модныхъ любовных арий. 


Она мн отвЪчала также пЪенею. ВекорЪ начали мы понимать другь 


друга, а по томъ и взаимно любить. Общей страсти время протекло 


(7 пріятностію. Но вскор'в СЯ любовь, которая началась арлею, КОН- 


чилась пбенею. Мотъ, все свое имБніе пропвшій въ Италіи, выЪхаль 
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оггуда съ тонкимь и искуснымъ голосомь. Онъ ‘явился въ дом Но 
мыслы. Модныя пЂени и голосъ его проникли до ея сердца. НэБкото- 
рыя изъ сихъ его пБсенокъ совсБмъ изтребли изъ мыслей ея мои ари 
и самаго меня. Такимъ образомъ Немысла, выбирая любовниковъ по 
голосу, отиБвши мнЪ весьма холодную и на счеть мой сочиненную 
песенку, отправила меня искать гораздо благосклонн-йшихъ ушей. 

Дабы разсБять удручавппя меня мысли, началь я посБщать всь 
городскія зрвлища. Театръ, клубъ, редүть, балы. вечеринки, положен- 
ные дни, ни которые изъ оныхъ не были оть меня пропущаемы. Моя 
физіономія всБВмь свЪтскимъ людямъ стала такъ знаема, что рёдюе 
ломали голову о придумывани, гд$ они меня видали; ибо лице мое 
было изъ числа записныхъ лиць во всв общества, а весь я состав- 
лялъ собою такъ сказать мебель сосете боявшаго свЪта. Долгое время 
представляя с0бою дЪйствующее лице въ округБ людей, преданныхъ 
забавамъ и разсБян1ю, мой видъ и мое имя красавицамъ учинились 
свБдомы. ВекорБ родъ молвы или слуху 000 мнЪ преднамрилъ любви 
достойную Празднолюбу искать моего сердца; ибо она была изъ числа 
тьхъ красавицъ, которыя уважаютъ людей по известности и знакомств) 
ихь въ обществЪ, и стараются покорять сердца однихъ тБхъ, которые 
имБютъ домъ для своихъ вещей, а не для себя, то есть: живутъ всегда 
среди многолюдства, обществъ и зрБлищъ. Я покорился прелестямъ 
Праздполюбы. Любовь ея подобна была вихрю, которой меня мчалъ 
изъ общества въ общество. Я пріобрБталъ ея горячность по мврв мо- 
его разсБяняи непремБннаго поеБщенія вевхъ тБхъ мВстъ, куда сбирался 
цБлой городъ прельщаться и прельщать, искать забавъ и оныхъ не нахо- 
дить, провождать время и купно терять оное. Надлежало однакожъ по 
непрем$ нному уставу непостояннаго счасмя настать концу благопріят- 
ности любви. Простуда, удержала меня три дни дома. Гри дни, три 
раза не быть въ обществахъ, три раза пропустить оныя, значить три 
раза лишиться сердца разсБанной красавицы. Случилось точно такъ. 
Празднолюба въ три дни сего несвиданія, въ первой изъ оныхъ мало 
слыша о мив, ув5домилась о щегол5, коего имя вновЪ извЪетно стало 
обществу, на другой день его увилђта, а на третій полюбила. щетны 
были веБ мои представленія и оправданія. Гри дни нанєсли миъ тЫ- 
сячу ударовъ, простуда лишила меня всей горячности Празднолюбы, и 
я узпалъ, что красавицы избираютъ любовниковъ по молвъ, слуху и 
ежедневному видБнію въ обществахъ. Отлучась на три дни съ сцены 
разеВянія и забавъ, потерялъ я на вБки сердце Празднолюбы. 

Симъ кончатея записки и жизнь Г. Волокитова. Сообразя вс 


его въ любви удачи, и огь новомодныхъ суконъ, табакерокъ, кареть, 
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| 
В иряжекъ, ганцовани, прически, пвсенъ и слухов, претершённыя ИМЪ 
и о 


| коловратства счастія, да нредставять, коликою тщетою и непостоян- 
| ствомъ исполнены чувствоватя нынЪшнихъ модныхь и свЪтекихъ лю- 

В дей! һакъ изь сего, такъ и изъ самыхъ другихъ опытовъ яено усматри- 
І" вается, что не сердце и чувствованія наши, но однћ токмо скоропре- 
| мБнныя наружности, блескъ нашего благосостояния. минующіяся красы 
и. 





А. младости, жеманства и щегольства плъняють красавицъ. (тъ сего-то 
(Кн самаго видимъ мы токмо непрерывную цЪль непостоянствъ, обмановъ. 
И). притворствъ и ложностей. 
В Сатирическй Бъстникь, УТ, 1890, 3—18. 
м М В а в. | 
і, 
| № 41. 
4 | Петиметръ, которой ложится спать по утру, а просыпается по 
и | вечеру, сидить передъ зеркаломъ нБсколько часовъ, и подобно жен: 
| щинамъ ОЪлится, румянится и налЪпливаеть мушки, которой заран%Ђе 
ЕН" учится, кахъ долженъ въ гостяхъ сидьть, глядьть и улыбаться; которой 
Мн ие выбзжаеть изъ дому до тВхъ поръ, пока такъ не напрыекается | 
И духами, что происходящее оть оныхъ благоухане ощутительно бы- | 
е ШЕ аеть по твмъ улицамъ, чрезъ которыя онъ проскачетъ, беретъ за не- | 
Х ), вБстою 600 душъ. 


| |Цеголь, чрезвычайно вЪтреной и въ коего головћ всякая мысль 
не лол'ве продолжаете: четверти часа, всякое честное слово сох раня- 
еть не болве одного дня, должность супруга блюдеть не болће недвли, 
береть за подобною ему вертопрашкою 800 душ. 


















| Сипирнческий Въсшникь Г, 1890. 83—85 
р: 
т. № 42. 
|7 М Петиметры ввели въ употребленіе оправдываться во веђбхъ сво- 
Е. ихъ двлахъ одними только сими Французекими словами: роцг раззег [е 
о. етѕ. ()бманывая почасту красавицъ, двлають се роиг раѕѕет [о 
м ќетѕ. Не иплатять денегь заимолавцамь и ни въ чемъ не держать 
т | слова ропг раззег [е ёетѕ. Проматывають имфнье, и всь деревеньки 
ми па пороли гнуть роп’ раѕѕег ]е {ет$. Постоянетво и разеудитель - 7 
и ЦИ ность роцг раѕѕет [е фет$ называють пелантетвомъ. Рог раѕѕет Іе р 
Яг Ш гртѕ имянують чееть и добродћтель простотою, умъ глупостью, а глу- 
и пость умомъ. Вводять раздоры, ругаются, рБжутея, скачуть, вертятея. 


волочатся, одъваются, щеголають и мотають, все роп” раѕѕег Іе ёе. 


— о — ——_—— = —— -. 
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А к: 5 3 Ее би 
_ дерини 


Но напослВлокь какая жо польза послБлуегь из сего роцг раѕѕег е 
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{ет5? Умираютъ ничето не знача, кромЪ того что они жили рот 
раѕѕег Іе фещ;.—Бсе ае не заставляеть ли полагать, что петиметры 
вместо ума въ голов и совести въ сердцв имвють въ оныхь такъ 
имянуемое только что сіе Французское словцо роџг раззег [е іе. 


(Сатирическій Бњстникг 1890, ҮІ, 64. 


№ 43. 


ПослВдняго нижеслбдующаго покрою петиметръ: тупей садикомъ, 
коска хвостикомъ, большой банть у горла, на брюхъ жилетъ съ ши- 
рокимь запахомъ, исподница съ завязочками, шляпа съ малыми загну- 
тыми полами. = Гаковой молодецъ, не премля никакихъ отговорок», тре 
буеть за невБстою непремЂнно 1000 душ»ъ. 

Сатирическій Вљстникг 1891, ІХ, 79. 


№ 44. 


Молодой человБкъ, которой служить удачно, лепечеть громко, 


_ вертится проворно, глядить безстыдно, разговариваеть дерзеко, ка- 


гается на щеть извощиковъ, радится на щеть портныхь и купцовъ 
знакомится изъ уважен1я къ своему желудку, и нарушаетъ дружбу по 
үтоленіи ашетита и жажды, ищеть пріязни для перваго мВста въ го- 
стиной, и оказываеть возможныя учтивости для того, чтобъ хозяинъ 
провожалъ его до передней, назначаетъ себЪ невъсту съ 1500 душами. 
Сатирическій Вљстникь, 1891, ІХ, 79—80. 


№ 45. 


Ба! это господинь Вертушкинз. Фракъ и дороге пуговицы куп 
ленныя на вексель, часы взятыя у Француза съ тБмъ, что бы вев его 
книги купить для однаго барина, у котораго онъ по временамъ ора- 
нитея, шутить, спорить и дерется, неложныя доказательства, что это 
‹орогой Вертушкинг. Онъ одинъ заключаеть въ се0Ъ многихъ, раз- 
смотримъ ево: что значить этоть гордой видь и нахмуренныя брови? 
ПрезрЂніе ко всему роду человъческому, не выключая и себя, яко 
перваго предмЂта своей ненависти. Что значить фракъ сдфланной по 
молЪ. но, которой сидить на немъ худо: Что онъ сшить въ долгьъ; а 
вексель не наличныя леньги. Что значить холодный поклонъ, едБлан- 
ный имъ красавицЪ? Что овъ приБвзжалъ къ ней съ визитомъ, но да- 


лБе передней его не пустили; для того, что дома кошелекъ забылъ. 
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Что означают иБкоторыя ПЯТНыЫ ОЛИЗЪ оогроваго его носика? Что 
онь недавно возвратился изъ планеты Венеры; а по тому, что Бхалъ 
мимо солнца, такъ обжогея. Что значить эта милая улыбка, которую 
онь двлаетъ веБмъ женщинамъ? 10, что онъ въ нихъ щаетливъ. Ибо 
недавно одну представиль своему благотворителю. Что значить, что 
онъ то гордъ и великъ передъ однимъ, то малъ и низокъ передъ дру- 
гимъ? Что поелБднимъ былъ въ прошедшее и настоящее время, а 
первымъ никогда, по причин$ великихъ достоинствъ. Въ чему припи 
сать, что онъ сулить портнымъ, саножникамъ, каретникамъ, и другимъ 
мастеровымъ домы, фабрики, заводы? Что бъ увЪрить, что они полу- 
чать съ него долги свои, которые онъ обБщалсея въ магистрат имъ 
заплатить. Вакому могуществу отнести должно разточеніе чиновъ, ко- 
горые онъ щедро вобмъ обЪщаеть? Что бъ удивить дураковъ, и дока- 
зать умнымъ, что онъ и самъ ихъ не имфеть. Что значить что онъ не 
выпускаеть изъ рукъ своихъ книгу? Что бъ показать себя учонымъ. 
И должно признаться, что онъ въ своихъ сочиненіяхъ очень успБлъ. 
Два года уже какъ книгопродавець плачегь оть ево драмы. 

1792, І 38—40. 


оритель 


я ) 


№ 46. 

№: готь шеголеватый госполчикъ. обовъшенный золотыми пцвПОЧ- 
ками, унизанный бримантовыми перстнями, который цЪлой день ка- 
гаясь по городу въ щегольской кореты, кажется имзль усердное же- 
ланте всЪхъ пешеходцевь душить пылью и старался посиЪть вдругь 
въ тридцать мЂеть, не бывъ ни гдБ надобенъ. №аце непрошло пяти 
часовъ, какъ въ кружку щеголихь божился онъ, что изрубиль вею 
Турцию, сь великимь жаромъ увВрялъ, что онь съ такою же провор- 
ностпо перерубливаеть людей, какъ тростникъ, и сожалБлъ для чего 
незаведуть у пасъ войны со слонами, гдв бы могь онъ пощеголять 
своею саблею; безъ устали изчитываль онъ свои побвЂды и тысячами 
поминалъ своихъ убитыхъ. Падобно отдать справедливость сему моло - 


[ОМУ храбрецу, Что онъ самую отважную ложь запюхивалъ иногда та- 


І 


оакомъ, но не краснвлъ никогда. лБ же онъ?... | ГБ р'БЗВОЙ ЯЗЫКЬ 
его, которымь могь онъ переговорить, есть ли ІОЗВОЛЯТЪЬ употребить 


1 Р 8 з І 1 М; гу ЧІТ та’ и 7 эү т #:} 13 | І І І ГІ | 7 Г 
гакое смьлое и сумнительное сравнеше, самую проворлую говорунью, 


\ 


и гдз олистающая его пышность? Онъ сиить въ мягкихъ пуховикахъ: 
подлв ево лежить атестать данный ему ево дядюшкою о храбрости 
ево оказанной такого то числа, а подлћ атестата развернута записная 


его книжка, въ которой видно аспо какъ лень, что того числа за ето Берсгь 
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(УГЬ оразьеня НахЛОЛИлЛСЯ ОНЪ ЛЛА любовнаго приключен1я 11) МОЛОЛОЙ 





этотъ человъкъ любить порядокьъ и ведеть веВвмъ севоимл мъ ВБрную 





записку. Читатель ВСПОМНИ, ЧТО оОНЪ ОЫЛЬ ЛНемМЪ. сравни языкъ его еъ 





его постелью, и ты уви [ИЛТ. ЧТО ОоПЪ лжеть какъ храорой челов къ. 





а нБжится какъ женщина. 165 же его богатетво. которое какъ ска 





зываютъ, нажилъ онъ на щетъ поб Вждеппыхъ имъ неприятелей? (©) что 
4 Е 





до этаго, то кь утру же портной, сапожпикъ ип друпе ремесленники 





сбираются засвидБтельствовать въ магистратВ, съ какою 


еүстраши 





моспю подписывалъ онъ векселя, которыхъ ни въ двести лБть опла- 





гить небұдеть въ состояши; а паемной кучеръ его съ щегольской ко- 





ретою и лошадьми, коими пускалъ онъ городу пыль въ глаза; этотъ 





удалой кучеръ говорю я, дожидаясь сь нетери5темъ утра, хочеть ока- 





зать ему послвднюю услугу, и отвезти ево въ магистратскую тюрьму. 


17/92. 1. 73 75. 
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№ 47. 


Примаслить волосы Французской помадой, усыпать всею голову 



















благовонной пудрой, од'БТея въ самомъ поелБлнемъ вкүсв; говорить 
обо всемъ ни чего не размышляя, и ни чего не зная; прельщатеял и 
н прельщать наружностю, мЪнее всего помышлять о внутреннемъ, съ 
Е гордою ум$ренностю говорить о своихъ достоинствахъ, не имћя ихъ; 
презирать дарованя, не умя оцфнить ихъ; сооружать системы и быть 
въ одно время Циникомг, Рпикуромь, Стоикомь и Платоникомх не 
знать ни кого лучше себя, быть должну всБмъ и не платить ни кому, 


говорить дерзновенно о засл\ 


у 
9 


тахъ, и проповБдывать о своей неустра- 
шимости и волокитствахъ; отзываться дерзко на счеть добродВтель- 
ныхъ женщинъ; пресмыкатьея по переднимь вельможъ, желать снис- 
кать посредствомъ низости чины и почести; воть что значить /ети- 
метрь! ежели слово рейёе шашге перевести литерально на рүусскій 
языкъ, оно знамянуеть: маленький Господчико... и подлинно ни чего не 
| знаю м5нее и не значущее петиметра. 


Зритель, 1792, І, 130—131. 


№ 48. 


Раг еп, шогеи, ты здБеь сидишь, векричалъь мнЪ Г. Битро- 
онг? Время прекраено, женщинъ здЪсь множество. Бойна будеть не- 
премЪнно... 7724.15ралз. Какой севодни театръ? Бесна рано векрылась... 


Ахъ какъ она играеть! фаре т”етрогіе я влюбленъ... Серюзно на 
10 















































14 РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В, 0 ЩЕГгОЛЯХЪ. 


Крестовскомъ острову весело... я под} ВЪ Кронсталъ... пакая игра 
была у Пикова... о Феи! денегь ни коиЪйки иЪтъ... раго]е 4 һорпеџ, 
что мы завтра увидимся... 9?.. или... да, а ргороз: каюя привезены 
шляпы, сукна, казимиры, женскія уборы; но совеБмъ тБмъ у меня 
право ни копЪйки. Ты знаешь, что мое имніе полетвло на воздух»... 
чорть возьми, это не худо... бВдность производить философовъ... изъ 
веБхъ этихъ страмцовъ былъ богатБе другихъ Аристотель, и ще- 
гольски одЪвался по тогдашнему времени... онъ быль философъ при 
дворЊ... ученикь ево съ саблею въ зубахъ, съ бутылкою въ рукахъ, 
съ голубушкой въ палатк®. какъ съ умасшедшей мыкалея по всему 
свЪту и задалъь пилюлю невкусную не одной тысяче... свиснулъ, за- 
п лъ, сдфлалъь антраша, и все это однимъ духомъ и стремглавъ по- 
летБлъ отъ меня. 

Надобно отдать справедливость Г. Вљтровону, онъ сь ТОГО 
времени, какъ все ипромоталь, сдфлалея строгимъь философом»... 
историческія записки его фамиліи говоратъ, что онъ раздВлиль име 
свое на три части: одну проигралъ; другую раздариль красавицамъ, 
третью положилъ въ мертвой банкъ къ содержателямъ Французскихъ 
и Аглинскихъ магазейновъ. Безкорысте его тБмъ примътнЂе, что онъ 
и процБнтовъ оттоль не беретъ. Знанія философи въ немъ столь ве- 
лико, что ·ни кто сукна къ лицу такъ не выбиретъ какъ онъ. Въ маӣ- 
тематик довольно далекъ: слатая и вычитая суммы, имъ издержанныя, 
яено видить онъ, что у него ничего не осталось. 


Зритель, 1792, 1, 216—217. 


№ 49. 

Все ево (петиметра) упражненіе состоитъ въ ежедневной игр въ 
карты; утромъ посБщаетъ онъ многіе домы и развозитъ вЂети изо 
всего города; причемъ слВдуя обыкновенной замашкъ веБхъ петимет- 
ровъ, выдумываеть оныя большою частію самъ; онъ критикуетъ также 
сочиненія и сочинителей, не зная правиль добраго вкуса и не прл- 
обрБтши во всю свою жизнь основательныхъ познаній; выдаеть себя 
за автора многнхъ тетральныхъ сочиненій и за знатока въ нихъ, хотя 
онъ мало оные и читывалъ; злословить публику и сплетаеть разные 
исторіи, служащія къ поерамленію какой-нибудь фамили; словомъ, онъ 
отправляеть бЪсовскую должность. 


Переписка двухь адскихъ вельможъ, 1792, 1, 35. 








РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХҮІІ В. О ЩЕГОЛЯХЪ. 


№ 50. 


Когожъ воспитаннымъ считаемъ мы у насъ? 

Кто Географію Французскихъ лавокъ знаеть: 

Кто пряжки у Магіп и шляпы покупаетъ; 

Кто галетукъ какъ хомуть на шею надЪваеть; 
Кто Бздитъ къ Душинькв, къ Жануци и Шап, 
И не торгуясь въ долгъ товары забираетъ; 

Но видя Русское кричитъ: дие с’езф уПаш! 

Бее скверно дла него что Русской работаетъ. 
Воспитанъ тоть у насъ, кто куклою одБтъ, 

Вто носить башмаки, которы съ ногъ валятся; 
Һто ужинаетъ въ часъ и въ полдень лишь встаетъ, 
УмЂеть танцовать, надъ ближнимъ насмЪхаться, 
Отцовъ и матерей своихъ пренебрегать, 

На Моды лишь однф имЪнье расточая 

Не знаетъ имяни по Руски подписать, 

А по Французски вріотъ не лутче попугая; 

Кто у крестьянъ своихъ послБдній грошъ беріотъ 
На коклико кафтанъ, на модные желеты; 

На парикмахера что волосы дерють 

Или для Англинской е5 орііеё кареты; 

Кто время въ праздности проводить цБлый вЪкъ, 
Кто при женЪ еще любовницу имЪетъ. 

По мнвнью моему тоть только человЪкъ! 


(.-Петербурскій Меркурій, 1793, І, 248—250. 


№ 51. : 
ДЂИСТВІЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ П. 
Лентягина, Улинька, ВЪтромахъ, Марина. 
В Бтромахъ. 
Ма сһагтапёе Улинька! Ахъ какъ же вы прелестны 
Тоцз сез сепз. тадаше! какъ глупы, какъ безчестны, 


Которы не найдуть у васъ того въ глазахъ, 
Что вижу я! 


А что изволите вы видБть? 






































































+ 
ч. 
і 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В, О ЩЕГОЛЯХЪ. 


Б Зтромахъ. 


Кгроппе! будто бы не вздаешь того, 

Что васъ сударыня не можно ненавидЪть: 
Что вы 
Бы присБдаете! Какое просвЪщенье! 

ИмЪть такую дочь какое утБшенье! (.Лентягиной) 
Не правда ли татат? 


Признаться я должна, 
Что воспитаніе дано пристойно роду; 

Й въ обращения имЪя всю свободу, 

Какая дочери, рожденной мной нужна, 

(тъ низостей, сударь, она весьма, далека; 

И крБпко все храня, что такъ велить намъ честь. 
Она не знаеть что такое шить и плесть: 

10 все для чернаго оставя человЂка 

Танцуеть какъ павлинъ, какъ соловей поеть: 

И какъ Француженка умЪя по Французски, 
Мелала бы забыть совсБмъ она по Руски; 
Ложится въ три часа, въ двЪнадцатомь ветаеть: 


Проводить два часа всегла у туалета. 


в ътром ах в. 

Браво, мадамъ! вотъ все, что надобно для свЪта 
И для людей —какъ бишь? рочг 1еѕ вепѕ йи һаші #0п. 
Меня вы извинить, мадамъ, должны немного 
оъ томъ, что и я Араня свою честь также строго, 
Щитаю нашъ языкъ за подлинный јагоор. 

И экепримировать на немъ всего не можно. 
Чтобъ мысль свою сыскать, замучишься безбожно. 

По нуждЪ говорю я этимъ языкомъ 
ъ лакеемъ, съ кучеромъ, со веБмъ простымъ народомъ, 
ДдБ думать нужды нть. А съ нашимъ знатнымъ родом, 
Не знавь Французскаго, я быль бы дуракомъ. 
Скажите, какь бы мн влюбиться было можно? 
Је Бгое, је Јапоціѕ! мн какь бы то сказать 

Прелестной Улинькђ? —не ужъ то бы мычать: 

і млвю, я горю —ћ опе! мнв думать должно, 


что ПО Французски вы и также вашъ ероцх.- 


прекраснђе и неба самаго (Улинька присъдаеть). 





ь 
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РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. 0 ЩЕГОЛАХЪ. 


Лентягин а (скоропостижно) 


СомиБнія въ томъ нЪть! соттепё уоџѕ рогїет уоцѕ? 
Вътром ах. 

Браво мадамъ! 
Лентягина. 


Теперь не много поотстала: 

А прежде никогда по Руски не болтала. 
В Зтромахъ. 

Је уоцз таге мадамъ? что Руской мнв языкъ 
Какъ будто кляпъ во рту: притомъ же очень вреденъ. 
Вы не повфрите я сколько съ Рускимъ бЪденъ! 
По Руски разумъ мой какъ узокъ, не великъ! 
А по Фрвнцузски: 0! дае Іе фаре т’етрогёе: 
Выходить разумъ мой раг ипе сгапіе рогіе. 
Я разскажу о томъ случилось что со мной: 
Однажды я сидЪлъ у дамы молодой, 
Французскихъ ни двухъ словъ она не разумВла, 
И отъ того та {ёбе Һоггіретепі болБла; 
Такъ что а цълый день былъ дома не одЂтъ. 


Лентяги вн а. 


Не думала бы я, чтобъ могъ такой быть вредъ: 
Отъ нажимаци конечно боль случилась. 


Такъ точно. — Видите ль, что я хотя и ебилась: 
Но я могу еще Французекимъ украшать 
Прегрубый нашъ языкъ, который миъ противен». 
Какь мой ероих мнЪ тЬмъ всегда казалея дивень, 
Что по Французски онъ умЪфя какъ Французъ, 
Прелестнымъ языкомъ не хочеть забавляться. 


В ътромах в. 


Тому сударыня я долженъ удивляться, 
И дворанинъ... 


е | 
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№ І | 
к" Лентягин а. 
О! родъ его, что въ картахъ тузъ 


И древностью никто не можеть съ нимъ сравняться. 
г За тысячу онъ лвтъ умБетъ предковъ счесть. 


В 5тромах ъ. 


И такъ теперь мив нътъ ни малаго препятетва, 
















| |, Ма сһагтапќёе Улинька, тебя моей почесть! ( Улинька прпсњдаеть). 
| И все у насъ равно и грасы и пріятства 
И умъ, је ш’еп ВаЦе, и даже рода честь ( Улинька присъдает»). 
По чести выдумка прекрасна присВданье, 
Е". (но другой языкъ; и можеть сокращать 
у. Пе фѕсопгѕ #1у0]ез, излишнее болтанье, 
| | На все умЂетъ та прелестно отв чать 
Ш. И съ скромностью казать нескромное желанье, 
| і Подобно Улинькђ уметь кто присЪсть. (Увидя мужа Лентя- 
| рн: | 1йной). 
т" Скажите? кь намъ какой медвЪдь изволить лЪзТЬ. 
Я. к | 
е Инч | Лентягина. 
ш Мой мужъ. 
№ В ътромахъ. 
Вы шутите, не тоть ли это предокъ, 
н Что лБтъ за тысячу въ свБтъ издалъ родъ его. 


Лентягина. 
Наружность, знаете, не значитъ ничего. 
На свЪтБ вЪдь, сударь, такой примфръ не рЪдокъ; 
Что знатность скрытая обманываетъ глазъ; 
Хоть не блестить въ корЪ алмазъ, но вее алмазъ. 
(Онъ знатный дворянинъ могу увЪрить смЪло, 
Да,—не прогнЪвайтесь; немного Философъ, 


В $5 тромахъ. 
Не стыдно ли себя поставить въ щотъ ословъ; 
И Философствовать дворянское ли дБло! 


Лентягин а (Улиныь). 
Теперь ты Улинька не можешь съ нами быть. 


Намъ ДОЛЖНО о гебв съ отцомь поговорить (Улинька пр'нстњвъ 
12 одитъ ). 


( И 5 КОМО Аня нина Ч„даки: ). 


ааа 


дак 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХҮІ В, 0 ЩЕГОЛЯХЪ (9 


№ 52. 
Текеть:. «Ограбленной петиметръ> 
‹Наскучивши праздной жизнию въ лесу медведъ въздумаль пока- 


зать себя петиметромъ наредясь некогда въ французскую пару притом 


непозабылъ также повЪсить прибедр5 шпагу. но сколь превратно счас- 


тие. А особливо для такои особы каковьъ медведь (.) въ новомъ наря гБ 


въетупивъ въ театръ превратностеи нашолъ скоро овыя. 160 вдругъ 
козель и лисица и другия животныя захотвли поздравить въ новомъ 
ево уборЪ. начаянно на нево папали со всехъ сторонъ (.) козель 
предетавиль себя портнымъ хотя и неүчілся началь драть его кав- 
танъ лисица сорвала снево съ превеликимъ смвхомМъ шляпу съ плю- 
мажемъ и друмя животныя зачали убирать или драть въ клочья пре- 
великой ево парикъ беднои же медведь немогъ вдругь привести себя 
въ оборонителное Состояте и напасть на нихъ съ вострою своею 
шпагою, потому што ево руки въ ускомъ кафтанъ затекли а бить ла- 


пами почель за стылъ будучи такъ хорошо наряженъ». 


= 


5 


Ровинскій, Русскія народныя картинки, І, 272. 


№ 53. 


Щеголь при ппагв, въ высокомъ парик съ косичкной, и тре- 
үголкБ. На ногахъ его короткие штаны, чулки со етрБлками и баш- 
маки. Господинъ, у котораго онъ просить взаймы денегь, одЪтъ просто, 
вь французскомъ костюм второй половины ХҮШ в%ка. 

Надъ обоими поставлены номера: «<1»› и «2». 

Текетъ: 

‹1. Здравствуй душа моя? и рука щастливая твоя, что ты зна- 
ешъ, я былъ тепБрь у сосВтки она дома сидитъ какъ насетка, одолжи 
батинька копезкъ дватцать пять, нужда братъ. одноколку нанять, мне 
кнеи хочетца щеголски появитца, а мною надеюсъ пленитца. давай, 
скоряй, пришла пора мнв повесБлитца, она теперь холитца наря- 
(жа)етца меня молотца дожидаетца. 2. удивляюея твоей щеголекои 
одоже, а пуще бестыдной твоей роже, убравшисъ втакомъ дорогомъ 
кавтане, надобно иметь пять десять рублевъ въ карманв. къ щего- 
лихамта ходить, ихъ небалами кормить, а пакинь мою руку неделай 
мне скуку пожалуй болше не хлопочи, на своихъ тонкихъ ногахъ по- 
скачи, наша братья давно васеъ знають долги платить щеголи за- 
бывают». 

Ровинскій, Русскія народныя картинки, І, 463. 
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0 РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХҮШ БВ, О ЩЕГОЛЯХЪ 


№ 54. 

На картинкБ предсгавленъ верединв: <1> щеголь въ богатомъ 
кафтан, съ аршиннымъ тупеемъ на головЂ, тросточкой въ рукв, въ 
чулкахь и башмакахъ, съ круглыми пряжками. (трава: ‹2› заводить 
съ нимъ разговоръ разряженая дама въ головномъ уборЪ громадной 
высоты. СлЪва: ‹3»›, другой франтъ, вь высокомъ завитомъ барашками 
гүпев; онъ смотрить на щеголя въ подозрительную трубку. 

Текетъ: 

1. Когда жилъ вказан%, бродилъ всараөане, прибылъ вшую, но- 
силъ козлинүю шубу, нынъ сталъ богатъ, ярыгамь небрать, помоде 
үбираюсъ, помоде наряжаюсъ, пруткомъ подпираюс, впрекрасныхъ са-~ 
икахъ гуляю, амурныя песенки попепаю, никогда не работаю, весе- 
посл и гуляю, какаябъ молодица, иль хотя девица, моей красоты по- 
ивитца, да воть ужь первая и есть, хочеть знакомъство со мною 
совесть. 2. я красна, я пригожа, я хароша, внарядахъ знаю ВКУСЬ, 
помоде живу, со многими ложюс. знать немного ты учонъ, высоко ту- 
пеи въздрочонъ, апустить ево по ниже, кмоимъ услугамъ поближе. такъ 
будемъ со мнои парачкой, какъ барашикь съ ярачкай, 2. она смалыхъ 
легь привычки сеи держаласъ, безденегъ ни скакимъ красавцамъ невяза- 
лась а для прибытка со всеми недика. заденги будетъ любить и быка 


Ровинскій, Русскія народныя картинки, І, 462. 


№ 55. 

Недавно предь симъ чрезъ нашь городъ прозхаль молодой дво- 
рянипъ, обучавшейся въ нБкоторомъ славномъ НЪмецкомъ Университеть 
разнымъ наукамъ. Онъ о томъ городв разсказывалъ намъ чудеса. Ме- 
щанпинъ нашъ (летос 720065 спрашивать у нево о нравахъЪ гого на- 
рода, о узаконетяхъ, о обрядахъ ихъ ярмопокъ, и о проч: но онъ ни 
начто не могь порядочнова дать отвБта. Мещанинъ потомъ спросилъ 
СВО, чему онъ тамъ обучался? Дворянинъ отв.втетвовалъ, Философи. — 
А что такое Философля? — Философія ничто иное есть, какъ дураче- 
ство, отвБтетвовалъ ученикъ славнаго Университета; а совершенной 
Философъ есть совершенной дуракъ. О! такъ вы еъ превеликимъ ОтТ- 
голь возвращаетесь усшвхомъ, сказалъ мещанинъ. ноо я нахожу васъ 
совершеннымъ Философомъ. Дворянинъ уемБхнувшись отвфчаль: (0- 
кратг, славной въ древности Философъ, говариваль о себ в, что онъ 
дүракъ; а я о себв того сказать не могу, потому что я еще не (- 
крат; объ васъ ето другія скажутъ.—А знаете ли вы, спросилъ дво- 


рянинъ, какая розница между ученымъ дуракомь и неученымъ?— Все 
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№ 59. 


Парижъ, развратный Нарижъ, 
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кошелька. раззоренію емеиствь И истощению богатсетвъ по крайней 
мБрБ тремя поколБніями собранных. 


Дъло отг бездњлья, 1792, ч. четвертая, 50. 


№ 60. 

Наглость и надмБнность, обыкновенные спутники незнанія, и въ 
сообществБ быть вожделнными имъ препатетвують; ибо они такъ 
надофдають, перебивая у всЪхъ рЪчь, говоря о всемъ ръшительнымъ 
образомъ, пренебрегая все то, что здвсь видать, а рБшенія свои свыше 


всякой апеляпіи считая, для того что они были въ Парижв. 


Собесњдникг любителей россійскало Слова, 1783, Ш, 18—19. 


№ 61. 

Я Мода составляю для жителей родъ нБкоего божества, на ко- 
торое вс жалуются, но веб между твмъ повинуются, вс наружно не- 
навидять, но внутренно идолопоклонствуютъ. ічжедневно выдаемыя отъ 
меня глупости и странности чредять блистательныя достоинства, утьхи 
и блаженство жизни. Въ моей власти состоить повельть признавать 
глупое за разумное, странное за достойное уваженія, смъьшное за 
нфчто мудрое, мудрое за нбчто смъшное, неприличное за пристойное, 
постылное за похвальное, разорительное за пріятное, и порочное за 
добродЂвтельное, С се за порочное. И потому, сообразно ономү пре- 
удивительному и сильному вліянію, каковое имвю я надъ жителями, 
ЭдВСЬ почитается наиважнвйшею наукою передњлыватьєя изъ люден 


въ Обезьяны. 
Перепиєка Моды, 1791, 8. 


№ 62. 

Для тебя возможна всякая глупость. Обезьянъ, снимающих съ 
гебя рисунки, очень будеть много. Много есть между нами и такихъ, 
которые часто ропщать противъ тебя: но ето на словахъ, а не на 
дБлБ. Ты столько привлекательна, что самые ненавистники твои, не 


обинуясь, тудажъ въ слБдъ за тобою оредутъ. Всякую твою выдумку на 


полхвать ловятъ. Знають премноге, что очень глупа твоя иная вы- | 

ставка, однакожъ отнюдь не отнБкиваютея отъ нее... УсиЪй только 

являться каждоденно въ новыхъ видахъ, а то будуть ревностные у 

тебя послВдователи.—Не допускай быть скучному единообразю. Что | 
Р 


въ немъ проку? Го ли дБло, когда нарядь за нарядомъ, манеръ за 
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манеромъ, фигура за фигурой, безлфлка за безлЪлкой летять? Вакъ 
ето весело и занимательно! СОлфлай такъ, чтобъ што утро. то новое 
гуляло между нами. Не трусь тово, что ты тБмъ выдавать будешь своихъ 


обожателей за подлинныхъ вертопраховъ, мотовъ или вђЂтренниковъ 


у е 3 , $ ч й а 
Уттњшеніе 04 Доброй (.06впт5 Модъ, 1795. 0) — ОЧ. 


№ 63. 

Почтенная новая мода! какою благодарностио МЫ еб'В обязаны! 
Ты избавила военное искуство отъ всБхъ математическихь наукъ: 
ов’ всв имБли пороховой запахъ; мы нынЪ въ одну минуту можемъ быть 
самыми славными полководцами. Гы научила придворныхъ ласкательству; 
свободила гражданскихъ правителей отъ скучнаго разбиранія тяжбы 
и изысканя истинны: медиковъ отъ знанія Анатомін и Ботаники; и вЂВ- 
дущихъ насъ на благую стезю, отъ тяжкаго ига разума. Теперь для 
приобрВтенія себБ предстателей и патроновъ, потребна только напуд- 
ренная голова съ модными пуклями: и тогда нЪтъь нүжды въ атеста- 
гахъ свидЂтельствующихъ, что человЪкъ, получившей такія бумажки, 
дурачился ломая голову надъ учешемъ, днемъ и ночью читаль книги, 
и получилъь знаше въ наукахъ. Пусть слБпнуть дураки сидя надъ 
книгами; нфтъ моды ихъ награждать. Возрадуемся, модные сограждане! 
что свободились неволи, въ которой содержалъ насъ разумъ, и пове- 


лБвалъ нами какъ своими рабами. 
Смтьсь, 1769, 151—158. 


№ 64. 

1. Всеобщая людей отрада. начало жизни и прохлада. она весе 
лости вевхъ мать. тебя хочу я прославлять: ТебЪ воздвигну храмы 
многи. и позлащенныя чертоги: Созижду въ честь твоихъ доброть... 
усыплю путь вездь цвЪтами. и главу твою съ волосами: почту богинеи 
всБХЪ красоть... 

2. Парнаски музы съ Аполлономь. подайте мысламъ столго силъ: 
Какимъ скажите пить мнЪ тономъ: прекрасно. мъсто женскихъ телъ: 
уже мои духъ въ восторгь приходить: дБла ея на мысль · приводит. 
съ приятностью и красотой скажи: въщаеть въ изумленьвБ. вь какомъ 
она была почтень В. когда еще текъ вЪкъ златои. 

5. Ка вещь хоть въмфщаемъ одну зардевшу тБла часть: но вевхъ 
сердцами обладаетъ, и веБхъ умы оереть во власть. Когла лишь на 


кого взоръ ея ниобратится. тогда и. всякъ кто бы ни был так преднею 


үсміритея 
Ровинский, Руссмя народныя картинки 1, 404. 


анана. но 
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№ 65 
‚ зо Франиузски. О приведети въ совершенство 
ГБСКОЛЪКО ЛВТЪ прилагаеть попеченл1е, | | ХОТЯ ВЪ 
\ калемя БВолосоподвивательной науки, изданы въ 
ОМЪ КНИГИ’ НО ОоОлЛНакожь И ПО сте время таке: 
оля въ совершенство не пришла; изъ чего слЪдуеть, что 
Ушенным волосополвивателемъ также 7 руд НО. КЯКЪ И Фу л10-: 
олинатя. одна украшаеть голову С наружи, Д 
ри: а что кь перьвой нынЪ больше прилвиляютея, тому 
[а с сьма справедливо, украшенная съ наружи го 
КочтеннБе украпи ИНОЙ внутри, по тому что мы всегда 
удивляемся тому, что прежде лругова лучшимъ 
А Ь омь и никаһова НЪТЪ соми'Би1я. ЧТО хорошо 
волосы скорБе ума примЂтить можно; волосы съ наруя.а, а 
Грутень, изд. 3. 31-392, 
№ б 
Прошене отъ иностранныхъ перукмахеровъ. 
| олько лвть, всякая голова истиннаго щеголя не 


гочною толовою. какъ помощю взодран- 

волосьевъ. БеБ щеголи и щеголихи оказывали 

наиболБе. что оть нась зависВло строев1е 

рое для жительства перешли изъ головы вов ло- 

С ‚ Мы были п рвые вы үмщики причесокъ нег.2иже, ен кок. 
шс и пр. Мы выдумали устроивать букли на подобе Бави- 
0въ, а пучки самымъ искуснымъ образомъ то 

го спущать ниже и паки приподнимать их 

| отр а то, нынв щеголи и щеголихи самымъ неблаго- 
паши подвиги и лруды, подъятые нами 

и деньгамьъ ихъ горячности. ВеВ ТБ, 

смирентел покарялись нашимъ уставамь, нынЪ 

нашей власти, что даже осмвлились изъ слугь 


венныхъ себЪ перукмахеровь. И такъь оть того 


руки прир: ‚ здошнихъ жителей обучились искусно драть, имя 


о доходъ, которой мы до сего времени по- 
овеъвмъ "почти иетр билея и ұпалъ. Изключая 
МЫ (С егольскаго свЪта о того даже простерлась, 


цеголихи овазыват! начали неуважеше ББ 
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ГБМЪ рукамъ, которыя мы вывезли изъ чужихъ краевъ и обучали В'Ь 
слави ВйшиҳъЪ цырюльняхь и школахъ, находящихся въ славномъ и 
знаменитомъ город. Чего ради всенижайше и всепокориВвӣше просимъ 
достознаменитую Моди. отвратить толико грознзишую гучу для карма- 
НОоВъЪ Нашихъ. возстановить знаменитость выЫыпиеных”} рУБЪ, и паки 
иностранную греоенку вознести ‚на верьхъ достодолжной ея славы и 
чести. 
Ръшеніе. 

Для возетановленя кредиту выписныхъ рукь надлежить присо- 
единить къ славной наукБ в. ‚содратя особенную отрасль нвкоторой 
выспренней же 1 уки, извъстной подъ именемъ искусства убкрать 10- 
4061] флером, дениами, «євњтами и каменями. Въ ожиданіи үсп'Ђ- 
ховъ въ семъ знании. должны иностранные перукмахеры черезъ ВБъдо- 
мости оезпрестан 0 жужжать въ уши щегольскому сввту ТО 0 СВОИХЪ 
именахъ, то о искусств свойхъ рукъ. Между ТЬМъЪ къ домамъ своимъ 
надлежить имъ прибить нел5пыя картины, изображаюная мущину Въ 
пудромантв, а женщину съ тупеемъ, преизукрашеннымъ всякими лос- 
кутками. Бообще же лля совершеннаго возетановлен1я кредиту, ино- 
страннымъ перукмахерамь надлежитъ Ъздить въ каретз, а не иБшкомъ 
ходить. Гри или четырё удачныя прически, или къ личику какой либо 
красотки приставшая уоорка, могутъ совершенно возстановить опро- 


кинутую славу иностранныхъ власодрателей. 


Переписка Моды, 1791, 17—21. 


№ 67. 


Правда, хотя онъ ремесломъ и парукмахеръ, но онъ Француз», 
притомъ же и превеликой богачь. имъюшей тысячь ло левати въ 
годь доходу, а у нась не всякой и заслуженой и | енералъ СТОЛЬКО 
им’Беть: прибавь | гому, что мномя знатные люди почитають за 


удовольстве оыть въ писанными въ алфавитную роспись счетной 


его книги, по которой можно заподллинно вилЪть сколько онъ чес- 


тенъ. ХОТЯ Н’Б] оторыя И 10501 >. что сей парүкмахеръ грабить, 
обираетъ и ооманывабсть люлей НО ТБМЪ оОЛНакожь онт пе меп'Бе 
славенъ. по чі Мү И ТОЛЖИО ИУЪТЬ КЪ нему иБкоторое уважене Со 
оенно за то. ЧТО ОНТ олагГол тТелЬстТБүетЬ МОЛОЛЫМЪ ЛЮЛЯМЪ. давая 
ИМЪ ВЪЬ ЛОолГЪ разныя г: антереиныя Вещи воторыя ПОТоУЪ промзнива 
КУРЬ ОНИ. | УС ТЕМЕ грех (ЛЬ. па наличиыя (СНЬГИ: ппогла, ке 


ссужает”ь, {| | (н (Н ГИ». ум п (“Ф ШОЛ", пор ОЧНО ое 


зи Рт 2 а кр зат т ОЛ Ре му Ега «е Б л а 
ЛАД И СЬ ЦОЛУЧ См умьренныхь процентовЪ, Но лЛУЧШЬ! и глав 
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нЪипеБе его лостоинетво., состоитъ въ томъ, что онъ помогаеть намъ 
Ввь Нашихь любовныхъ интригахъ. 
Почта (71]2066, 1759, 1. 89—90. 


№ 68. 

Изъ веБхъ рукодБліевъ важиБйщимъ почитается искуство честныхъ 
волочесовъ; съ симъ знаніемъ не рБдко бываетъ соединена должность 
Меркурія И Ростовщика. ни отправляя тавимь образомъ веБ СЛИ 
званія вдрүгъ, получають множество доходу, не тратя ни копъйки сво- 
ихъ денегъ. Не рБдко волочесы нажившись отъ гребенки, отъ воло- 
кить и оть мотовъ становятся богатыми купцами: потомъ вступають 
въ гражданскія званія и достаютъ себ чины 

Почта дутховг, 1789, П, 225—6. 


№ 69. 
Отъ модной прически къ старинной. 

Кетати ли, естьлибъ ты знала, въ какихъ я нын% попыхахтъ!... 
За меня голою рукою не изволь хвататьси:.. Я нынв являюсь на голо 
вахъ въ видо рощей, садовъ п нивиеь чево. Безъ меня человъкъ есть 
какъ будто безъ головы, а голова безъ меня какъ ничто. До такихъ- 
то времянъ дожила я!.. Смотри пожалуй: Воть наконецъ пришли тв 
годы, что головы одолжаются своими достоинствами волосамъ, а не 
волосы головамъ. — Да и для чегожъ не такъ? - Вить естьли бы 
Мода не вздумала обратить внимательнаго своего ока на волосы, то 
оные были бы по прежнему только что волосы. НынЪ же между куд- 


4 


дрей, удобренныхъ душистымъ саломъ и бБлою пылью, въ нъЪсколько 
часовъ произрастають вс челов5чесяя достоинста. - Чего же этова 
лучше и легче? По разсказамъ я знаю бывало встарь нъсколько лътъь 
во младости трудись, да учись, да будь үменъ, такъ ужъ по томъ бу- 
лешь съ головою. А нынЪ райское пришло житье!—Была бы на че 
ловБкБ одна форма головы, такъ ужъ помощію предупомянутаго сред 
ства можеть быть въ оной и мозгъ. Пирамиды устроенныя гребенкою 

Воть-те туть весь умъ и достоинства! — Ну! какъ право эдакого чуд 
паго средства не похвалишь? — Въ нвеколько часовъ сдБлать человЪка 
достойнымь и пустить его въ свЪть умницею п разумницею: Слыхано 


ли было это прежде? а нынЪ у нась такъ это подлинно водится, воть 


какъ:— Вдругь человЪкь берет» волосы въ руки, вздираетъ ихъ вверьхъ, 


усынаегь мукою, намазываегь саломъ; —волосы дыбомь, букли рогами, 


І 


ПУЧСБЬ горчьомьЬ -воть-те и поешвла голова и человЬкь 
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Я чаю ты геперь вытаращила глаза оть удивлешы. ‚): ге! ге! 
Ну есть чему дивиться! Видно тебЪ-то это не видалыцина, а намъ 
такъ ужъ это право примелькалось. БЪдай же и знай себЪ и ты, 
что это не великая диковинка. Головы нынЪ, моя голубушка, только 
что называются головами, а въ самомъ-то дЪлЪ онЪ... нивись што-то 
гакое другое, а знаю точно, что не головы!.. ну таки што ты будешь, 
не могу вдругь припомнить, на что бы онЪ были похожи!— Мимо рта 
суетея — Һакъ бишь это называется, на чемъ перуки причесываются? 
Те, те, те, те! Болваны, моя матушка, болваны. —— Воть это-то ны- 
нБшнія головы. — Такъ посудижъ теперь, удивительно ли то, что во- 
лосы и прическа играють на оныхъ головахъ толь важную ролю? 
Ну сама подумай, что бы ужъ и безъ волосъ-то и безъ модной-то 
прически такая голова могла значить?— Бить ужъ бы подлинно бол- 
ванъ болваномъ была! 

Боть, милая моя знакомка, каковы тЪ нЪкоторые люди, коимъ 
Мода дала намъ вмЪсто головъ. Прости моя дорогая, не завидуй моей 
участи, ибо и имя мое доказываетъ, что оная скоро должна пере- 
 МЪНИТЬСЯ. 

Поелљдняя прическа п тет бе слета! ИЛИ подкова. 


МЪсяца Французской помады въ 4 день. 


Переписка моды, 1791, 103—106. 


№ 70. 


Волосы нын® служуть вывЪскою щегольскихъ достоинствъ и мод- 
ныхъ дарованій. Оставьте сельскихъ вашихъ власодрателей, и пріиски- 
вайте скорђЂе почтеннЂйшихъ городскихъ Архитекторовъ волосовъ. Не 
щадите денегъ за прическу, и каждой день пробуйте которая изъ оныхъ 
вамъ лучше пристанетъ къ лицу. У потребляйте желтыя, сВрыя, розовыя и 
бълыя пудры. Мажьте и сальте голову помадами и принюхивайтесь, 
которая изъ оныхъ прятнЪе, а паче моднЪе пахнеть. Велите подымать 
волосы то выше, то ниже; ставьте букли толетыя или тоненькія, завя- 
зывайте пучки высоко и круто, или низко и слабо, уютно или пышно. 
Простирайте ваше внимане даже о самомъ бантикБ на пучкв. Все 
се производите подъ смотрБніемъ и въ присутствіи трехъ или четы- 
рехъ щеголей. Естьли же не можете положиться на одобренія и сихъ 
искусниковъ, въ такомъ случав созовите еще десятокъ щеголей и со- 
ставьте изъ оныхъ совЂтъ о вашей прическъ. Изберите и остановитесь 
на одной изъ оныхъ. Горжествуйте сей день, яко день въ которой вы 
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ПОЛУЧИЛИ ОУЛТО ПОБВУЮ голов ү 


По геряна отъ долгаго вашего п рооЫывані В ДО 


Карманная книжка, 1791, 1, 40—41. 


№ 11. 


ръ здъшнемъ узздь между щеголями произ? 
() ТОУЪ. КАКИУЪ 00] зом УПО] реби гельньи за 
үтверждають, что должно завяз вать маленьке, 
рону толстыхъ и низкихъ, а третьи утверждаю! 
пучки. Хотя еще и неизвестно, чвмъ кончится 


им - "Г га "то у | г * "ТЕТ ег 1 г 
поь Да МЫ. БО орыя гаа вмъшалнинеь вь си 


иЦиИтТНиИЦами кру ГЫХЪ И ТОЛСТЫХЪ ПүчЧКоОвВЬЪЬ, 


№ 72. 


11 а ЧЕР. ўзи Ж у к 
иел{ ГВЬ себ. прем\ рый Малик 7.01 н; 120. 


{$} 


тъ великой споръ 


язываль пучки. Одни 


рупе держать сто- 


высоке и длинные 


есь сей споръ; одна- 


ло. объявили себя 


Сатирически Въстникё, 1791, ҮІІ, 22—23. 


каково оыло тогда 
п І . 


емятен1іе вевхъ. кто тамъ ни былъ; а особливо ничто не могло сравняться 


Е 


шествь. ко орыя все остоинсетво человвка ПОС 


= - 
7 


причоскв волоСъ, И въ оогатыхъ уоора КЪ. ОНИ Н 
а г ғ! : І : ^1) 11 11°! | у 
На се гуланьЪ ОСЬ гВМЪ Нам Брен іелгь, ЧТОБ О 


"ЕЙ 


своими кафтанами: но вдрүгьЬ УВИТЬЛИ. ЧТО Какъ 


злане, воздвигнутое на ихъ головахъ французски 


ОТ ЛОМ И ОГЬ ПЫЛИ совершенно оыли испорчен 


По ГНО Ду "067? 


№ 73. 


Перукьъ—родъ шапки, съ пришитыми или 


Г 
І 


волосами. весьма насаленными. чуезм 
І 


нымъ образомъ раздвленными на разныя перего 


лооавокъЪъ къ сей странной шацкь, на СМОМЬ 


= 


крылья, И опре гВвленной какъ булто для какой Лион 


с А ! : у катт ттт рт 9 еа гч ч 
а оолЂе, по моему инъню, для перевъсу головы 


еъ лосалою и очезцокоиствомъ ГЫХЪ ВЫСОКОПАУНЫХ 
х 


- 


== ЕД8 Г} Фл 
Сатирич сокїи гњстник?. 


| н , н 
И ВОТЛЯВЫЬХЬ СУ- 


ЮТЬ ГОЛЬКО ВЬ 


очно привхали было 


осНуть НОВОМОДНЫМИ 
оные. такъ и чудное 


и Парикмахерами, 


1789. Ш. 76. 


приклеенными къ неи 
НыЫМиИ МУукою, И ЧУД- 


Г гот В ли 
ОЛЬИ И ДЬССНьи. Въ 


былъ большой черной м'Бшокъ, имБющій видъ птицы, разпростершей свои 


ЕГЕ 
| 


#1 
Е) С1 ЗЕ Ето 


1791. Г 11. зә 


Б оной, привязанъ 
К 


 ВЪ ОНОЙ ПОКЛАажи. 


= 










№ 74. 


Парикъ, Которой ПобсооствовалЪ ГОМУ. ЧТО Голова ВЪ короткое 
время покрывалась на канұнБ изготовленнымъ волосянымъ зланіемъ 
| отер Ы у"! #1 ропот Яя 9 02] < У вп! р" 027] ГД | ( Ра о , > гой 
2. 12| і». і? эл оҷ РХ „ЛЛ ГОН (114/1. УСЫ? 1{/ гс Ь а. 1171 1 003191057 Р 
5 шокъ на затылкБ. коего величина означала заслуги. а лента. которою 
а . 
о І ГІ е Е т ғ гъ Е г в в Г . + ь 6 г , : ори 7 нр 
ОНЪ привязапъ ПЫЛЬ і ше Б. („Түм ИЛа ола загельы ВОМ", (КО) { 
и способностей разума. Добрыя и прочныя старинныя букли. ұкрБп- 
Е | | С? Е 
ленныя саломъ и шпильками, замБняются нынв тБми хлибкими буколь 
Е. Р } ©] Е І І + | #413; % 7. ги с у І ГІ. ег : Е я Е я 5 
пами. оторыя разрушая гь самой легкой эефиръ. ПЫНБ ЗЛВСЬ помои 
, прицевальныхь ЦИПЦОВЪЬ прид. ываются ьь волосяномУу зланіио на. воз- 
гЗ | з! “І 7. { І а Е. 1! я | е е І тт * 1 Г" *' | Гут г г! в . 
ух висашШе озлвоны: ҮШИ оолБе үже не служать онЫымъ вмвето Ко - 


ловнадъ, а желБзныя связи, которыя составлялись изъ шпилекъ, также 
не употребительны. Не смотря на сю непрочность, завиваніе воло- 
совъ въ бумажки находится здЪеь въ великой чести. 


Сатирически Бъстникь, 1791, ҮПІ 54—55. 


№ 75. 


Между безчисленнымъ множествомъ примВровъ, доказывающих 
развращете нашего ввка, притворство въ искренности, учтивости, 


почтен и дружбЪ, есть одно изъ главнЪйшихъ. Живучи между людей 


\ я усмотрБла, что мы шляпы составляемъ наинужнЪйшую вещь для изъ 
явленля другъ другу своихъ чувствоваюй, Когда ветрБтимея съ знако- 
й комымъ, роднею, равнымъ, чиновнымъ человвкомъ нли начальникомъ, 
го снимать г::ляту прежде или послЪ, составляетъ великую науку свЪт- 
скихь людей. —ообразно также сему правилу, почтете. уважеше, 
дружба, искренность и приверженность, переселились . изъ сердца въ 
шляпу, языкъ и ноги; или яснБе сказать, шляпа учинилась нынЪ серд- 
цемъ, болтливость языка признается за искренность, шарканье ногъ 
вм. Бняется за почтевл1е, лесть за въжливость, обманъ за и. гипавү, нена- 
| БИСТЬ 54а ружо, зависть за соучасте, а подъискательство за при- 
верженность. 


Цереписка Моды. [76 И 


———__од __—— ——. 


№ 76. 
Оу спареаи её 4е Іа тапіёге де $’еп Ѕегүіг. 


.е спареаи ѕегі а Ѓћотте ройг огпег за +&е, аз: еп дие 
ропг Ја сагапаг де ріаѕіеигѕ іпсоттойіеёѕ. П.е рогёег заг ѕоп огеШе, 
оц 5аг 1е 4егмеге е Ја 14е, оц 1е теге гор Тогё заг 1е етапе, 
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сопиме $ оп уошоіЕ сасһег зоп уіѕабе, ѕопЕ ёопеѕ таегеѕ гсш 
её 1пдееепіе». 

[.огѕди оп сапе чае] и, | Та ргепаге ЗОП спареати ауес Іа 
тајп дгоіќе её Гӧёет епіёгетепё 4е еѕѕиѕ за Еёбе, её Типе шташоге 
поі 5016 һолппёѓе, еп ротёапё Іе ђгаѕ јаѕди’еп Баз её еп ёепапё Іе сһа- Я 
реаа раг Іе ога, её 1е соќёе чит 401 сопуги 1а {6 Топгиб уегз Іа 
с1$5е. запз Ја ёопсһег. 

Уі оп обе $50 спар ап Чап$ 1еѕ гпеѕ, оп еп раѕѕапї Пеуапї 
чиеае регзоппе ропг Іа зашег, оп 4016 ]е 1аге пп реп ауапё дие 
(ёге апргёѕ @еПе, её пе раз зе гесопугіг ди оп пе 8016 пп реп 
6101006 Яс себе регзоппе. | 

Её і оп ѕајіџе спејди ип еп Гарогдапё, 1 {апа дбег ѕоп сһареац 
ето оп 1х раз ауапг (ие {еп арргоспег. 

[отзда’ой опёге Чап$ ипе расе ой 11 уа цпе рег5оппе (е (чае 


и. 


оп А ди оп 4ой Ъеацсопр де геѕресё, 1 {а ф0ц)оптз Офег зоп спареач у 
аүапё дпе @епёгег Ч4апз себе расе. 51 сепх фиат 8006 4апз 1а расе 
оп Чероц& её 46соцуегз, оп еѕё оріеё де зе {ег йапѕ Ја тёте . 
розбиге. Аргёѕ аүоіг 06 ѕоп сһареап ауес Пеп де Гһоппеќеёе, 11 апе | 
[опгпег ]е 4еат$ уегз 501. её ]е тете заг ]е ђгаѕ оацеһе оц Яеуапі 
501 Зиг Гезотасе ап сӧѓе оапепе. | 

[.огѕди’ёќапё а15, оп еѕё оров Фауог 1е свареая раз, 11 её 4е 
Іа епзбапее Яе 1е ќепіг ѕиг 5е$ оепойх, Іе 46$зи$ фоигиб уег$ $01. 

(’е5ё ипе огапӣе іпсіуіі6. Іогѕди сп раге а дпеіди’оп, де фопгпег 
ой сһареаа, 4е огаёёсг @еѕѕцѕ аусе 1еѕ 0165, 4е Баёёге Іе ёатроиг 
@еѕѕпѕ, де ёопсһег Іа 1а155е оц 1е сог4оп, е гебагіег йейапѕ оп ёопё 
апёопг. де 1е шейге йеуапё ѕоп уіѕасе оп ѕпг ѕа ропсће. 

[.еѕ оссаѕіопѕ дапѕ Іеѕдпе[еѕ 11 ѓапё ѕе дёсопугіг еб дќег ѕоп сһа- 
реап, 3010: 

1. Готзац’оп зе 4гопуе 4апз чп Пеи ой 1 у а еѕ регѕоппеѕ 
соп$1А6га ]ез: 

2. Оцап@ оп заче доеідо о; 
З. Опапа оп 4оппе ои да’оп гесоф дисідие сһоѕе; 
4. Ка зе тейапё а аре; 
5. Оцап@ оп ещеп@ ргопопсег ]е за пот 4е 1658 её 4е Маме: 
ехсерёб 1ютзаи’оп езё \ #аЫе, саг 11 {апе ѕешШетепё Раіѕѕег Іа бебе; 


6. Готзди’опй езё еуапё 4ез регзоппез А аш оп 1016 Беацсоир Че { 
геѕресі; сотте Іогѕди’оп 056 ауес еѕ ее ]6езазиацез, 1еѕ таолѕёгаїѕ, 1 


еб Ф'аџцігеѕ регзоппез сопз6га ез. А Г6оаг@ де сеѕ регѕоппеѕ, оп 
Чо зе 4бсовуги ФаБога, таз 11 п’еѕё раз пбсеззалге 4е зе фешхг 46- 


сопуегё, & тош$ де Гоп пе ]еиг 5016 Беадеопр ии6тейг. 





в 
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Оп 4016 амзя зе @6сопуги Пеуапё Ёопёеѕ 1еѕ регѕоппеѕ дш ѕопі 
зпреченгез. её пе раз ѕе гесопугіг дие раг Іепг огге. Еб ацѕѕі0ё 
дч еПеѕ Іе 45еп!, И #96 зе гесопугіг ѕапѕ @єгег, рагсе дое с’езё ай 
огаге; таіѕ, аргёѕз ѕ’'ёќге сопуегі, 1 пе и раз зе єсопугіг диеп 
Іеѕ соіебатё. 

1 еѕё сопёге 1а Ыепзбапсе 4е зе (16сопугіг 1огѕоп’'оп еѕё А #аЫе, 
а шоіѕ. 4011 пе ѕигуіеппе даеаче регзопае - иі тєгібе реаисоир 
{Поппеиг. 

УИ уа а {аШе Чие]дче регѕоппе 4е Вале дпа6 ди 5016 запз 
спареаи роп” ѕа соптпоі, 11 пе Ја ѓапё раѕ ітіёег, сеја ѕегаїё ігор 
іатіПег, таіѕ оп ой ёопјоогѕ детепгег сопуегі. 

Готзаие доејдо’ип раг1е Је сһареап һа, 11 Ғапё ёоијопгѕ огдіп зіге- 
тепё Је їаіге сопугіг 51 оп |1 её зарбмеиг; её оп реш а]огз а! діге: 
Сошетег ©оиз, топуеит. Сейе талёге іе ратег п”еѕі сереп4ащ рег- 
тіѕе до’ Гевагаі 4ез регзоппез ди! 5006 Ъеааеопр аи-@еззоиз 4е 501. 

Кашге сопугіг диеи’ип 41 е5ё ац-еззаз 4е 501, с’езё ипе огапае 
шс1у16. Сеја зе реш Ыеп ѓајге 4 Ревага 4ез регзопиез ауес Чи оп 
оѕе 1атШег её (и! $016 4’6оа]е сопіііоп; таз Й пе и раз (це се 
5016 раг шаге де соттапӣетепё, пі ди’оп 5е зегуе 4е раго!ез ди! 
сп ехргипепё апсип. Оп 40й 1е аіге, оп ѕешШетепё раг ѕіспе её зе 
сопугіг еп тёте ќетрѕ, оп раг дие1дие сігсопосиёіоп, еп йіѕапё раг 
ехетріе: Ёоиѕ роирег, топѕіеиғ, ёте ітпсоттоїё ёе аёсоиреғГ: 
оц еп ѕе ѕегуапё е рагоіеѕ їатіеёгеѕ, сотте е сеПеѕ-сі: ба»з Чоще, 
топѕгент. тие гоизѕ т ег пПёсонвегі рәит те сотто 11е. 


Аел Еғапкйп. Га ве. рүірёе Г аштејоіѕ, 1887, р. 202—205. 


—- 


№ 77. 
Мужскіе наряды. 


Искупя всБ матеріалы, помощію коихъ можете вы вдругъь едБ 
латься разумными, посылайте скорЂе за тБми великими людьми, койхъ 
руки васъ могутъ, такъ сказать, изъ ничего учинить модными тварями. 
Подобно какъ кисть живописца живообразуетьъ простой кусокъ холста, 
такъ равно игла портнаго можеть учинить вась людьми; ибо безъ 
сей иглы не можете вы включены быть въ округь большаго свЪта. 
Безъ сей иглы красотки не удостоятъ вась ни малымъ вниманіемь. 
Безъ сей иглы лишаетесь вы дружбы, искренности и приверженности 
оть ц'Блой сотни щеголей. Безъ сей иглы самые стецпенные старички 
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и старушки смотрфть на васъ будуть весьма кисло. Безъ сей иглы 
могутъ васъ почесть твми чудами, которыхъ показывають на город- 
скихъ гуляньяхъ. Безъ сей иглы не можете вы ни жениться, ниже 
вступить въ должность; ИОО ДОВОЛЬНО ИЗВБСТНО, ЧТО у МНОГИХЪ ВСБ 
нынБшн1ія дарованія сшиты сею иглою, а нынфшняя честность и ра- 
зумъ скроены ножницами. И такъ воть сколь важны портные, иглы 
ихь и ножницы! Поспъшайте же скорБе приближить то вожделЪнное 
время, съ котораго должно возначаться модное ваше существованте. 
Совзтуйтесь съ искуснъйшими здателями суконныхъ строений. Не упу- 
щайте ни малБйшей прикрасы, отъ которой непосредственно можеть 
зависвть модпое ваше благополуч1е и блажешство. Базмысля о всемъ 
прилБжно, призывайте къ себБ славныхъ портныхъ. Белите имъ ско 
рБе накроить ваши достоинства. Белите шить тв лоскутки сукна, кои 
олженствують составить именитость вашу въ свфтБ. Дожидайтесь со- 
творешя вашей наружности съ нетериБливостю, и когда настанетъ 
чабъЪ окончан!я оной, гогда предавшись совершенной радости, салитесь 
противъ трюмо и съ важнымь видомъ примБривайте обновки. Бета: 
вайте со стула, паки осматривайте въ зеркалБ новое ваше образова- 
не; любуйтесь, красуйтесь и съ отвагою и емБлостю шаркайте по 
горницБ. Вытягивая исподнее ваше платье, стучите крБпче и поль 
ногами. Отлаживайте сукно и обирайте съ онаго малЬйшія пушинки. 
То наклонайте внизь голову, то возносите оную къ зеркалу, то отету 
пайте оть онаго на конець комнаты, то паки къ нему подходите. Сами 
себЪ кланяйтесь и откланивайтесь въ зеркалв; представляйте, что 
будто вы къ кому подходите, или съ квмъ либо ветр5чаетесь: изобра- 
жайте собою человька. которой ьступаеть БЬ собрале, влаетъь раә- 
ныя ласки дввицамъ и танцүеРь съ ними. Однимъ словомъ, въ сихъ 
повыхЪ нарядахљъ вытверживайте лице мизаго челов Бка большаго свБ 
та.—Оправляйте модной вашъ воротникъ; сто разъ вытягивайте оной 
до вашихъ ушей и прищуривайте глазки, дабы всемотрБться, подлинно 
ли цвБть сукна вамъ къ лицу. Пе забудьте самаго важнЪйшаго дђЂла: 
вспомните о лифъв, которой, такъ сказать, составляетъь душу всего 
кафтана и вевхъ нарадовъ. Белите принести другое зеркало; наведите 
оное на трюмо и высматривайте вапть лифъ и узенькую спинку. Ч$мъ 
оной лифъ выше, тБмъ выше ваши достоинства; а чёмъ ужЪ спинка, 
гБмъ.тончЂе вашъ разумъ. Мода, которая многое въ свБтБ перем'В- 
нила, между, прочимъ и самому знаку достоинствъ головы повел'Вла 
нып находиться на семъ заду, въ чемъ самомъ и весь большой св'Втъ 


согласился. такт что пын} восьма кетати можно сказать: 
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Чтобъ точно знать людей достоинетво прямое, 
Сь лица, по толовЪ объ ономъ не суди; 
Но чтобъ узнать сте, ВвоТтЪ средство препростое: 


Вакое же? лишь только сзади посмотри. 


Карманная книжка, 1791, 1, 33—39. 
№ 18. 
На сихъ дняхъ пронесся здБеь слухъ, будто бы начинаютъ остар. 


лять полосатыя сӯкна радужнаго цвЪта. Общество щеголей НаАшихъ 


отъ сего извветія въ крайнюю приведено было печаль. Многіе напи 

сали нарочно въ столицу, дабы узнать, подлинно ли справедливо было 
се поразительное уввдомлеше. Полагаютъ, что щеголи, коихъ въ злЪш- 
ней округ почитается не боле десяти. отъ уничтоженя сей моды по 
крайней мБрБ претерпять убытку до семи тысячъ; ибо каждой щеголь 
надвлалъ полосатыхъ кафтановъ не менфе какъ на 500 рублей. Многе 


начали үже отдавать все полосатое донашивать Своимъ слугамъ, и 


надлежить ожидать, что СЛИ СУКНЫ, равно такъ, какъ и въ столиц, 


скоро вмБсто гардеробовъ видны будуть на олнихъ запяткахъ. по ули- 
цамъ и въ толпахъ людей, которые собираются на учрежденныя въ 
город гулянья. — Гаковъ почти есть конецъ вебхъ молъ. 


Сатирическії Вњстникг, 1790, П, 51—3. 


№ 79. 

Не давно услышали здЪсь, что начали носить палеваго цвЪта 
кафтаны, отъ чего молодые люди, имБющіе фраки краспаго цв%та съ 
черными пуговицами, приведены были симъ печальнымъ извђетіемъ 
въ великое замБшательство. Многе едБлали фраки помянутаго пале- 
ваго цввта; но не успБли предаться веБмъ восхищеніямъ своего во- 
ображенія, какъ достигаеть другой слухъ, что начали носить на каф- 
гапахъ полосатыя сукны. Оть сего самаго молодые люди уБзда нашего 
паки поверглись въ печаль и уныніе. Но таковыя приключенія, по 
отдаленности здъшняго узда отъ столицы, часто постигають сихъ 


ревностныЫыхъЪ МодДНниИкКовЪ. 


(«опирическай БВпетникә. 1790. 1. 20—51. 


= ——- —— 


№ 80, 


эдБеь также пронесся слухъ, что извЪфетной наше проживиийся 


= 


юсъдъ, не давпо прибывиий изъ столицы, будто бы имЪетъ на своемъ 
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фракБ гакя пуговицы, койихъ портище стоить ГЕ рублей; но сказы- 
вають, что по объявленю его находятся еще пуговицы цБною въ 150 
рублей портище. 


Сатирический Бъстникз, 1790, 1, 69—70. 


№ 81 


Везмъ извЪетно стало. что вышеозначенный промотавшійся с0- 
сБдъ сдБлалъ фракъ съ сими пуговицами въ такую цвнү, которую онъ 
полүчилъ за двухъ проданныхъ имъ крестьян». Воть весьма изрядная 
мна людьми, ихъ спокойствемъ и блаженствомъ на модныя пуговицы. 
Но удивительно ли то, что отдають людей за сталь? ПромБнивали, 
и нын5 пром5нивають ихъ на куклы или болвавы, сдБланные одна- 


кожъ не изъ простой, но Китайской или Саксонской глины. 


Оа'тирическій Бњстникг, 1790, 1, 70—71. 


ЕЕЕ ЕЕЕ —— фиат Ид = тои» = течь м о ыыы 
уй к > ый 


№ 82, 


ЭдБшняго үБзда Дворяне единодушно приняли кафтаны съ высо- 


кими лифами и узкою спинкою, такъ что короткихъ кафтанчиковъ болђве 
двухъ или трехъ не можно найти во всемъ увздв. Опредвлено ИМЪТЬ 
веБхъ тБхъ въ презрВвіи, которые носять кафтаны безъ высокихъ 
лифовъ и узкой спинки; да и самыя молодыя дввушки почитаютьъ та- 
ковыхъ жалкими созданіями. (ловомъ, въ сторонъ нашей все короткое 
не въ моль. Жалко, что здЪсь все мБраютъ по лифу, и не прежде по- 
знаютъ о достоинств человЪка, пока не посмотрятъь на него сзади. 


Сатирическій Вљстникь, 1790, 1, 49—50. 


№ 83. 

Отъ высокихъ лифовъ къ низкимъ лифамъ. 

Благодаря Мод»ь, мы находимся въ такой у вебхъ чести, что не 
согласимся промфнять свое состояне на участь самой головы. Да коли 
правду сказать, то нечему намъ оной позавидовать, ибо мы сами с0- 
бою составляемь новую голову на новомъ мБетв.— Гакъ ли сякъ ли, 
а не прогифвайтесь, мы эти строимъ чудеса! — Лишь только войдетъ 
человБкь въ собране—всЪз на него смотрятъ.—Люди примБнились 
1 | уже, СЪ которой сторонь локазывать Свои достоинства. — Готчасъ д'В- 
| лаеть онъ нЪсколько такихъ движеній, чтобъ какъ нибудь оборотиться 


заломт —- Увиля высокой лп фъ. тотда всякой понимаеть үже, что это 
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вошель за человЪкъ. — Гогла голова. үмъ, сердце и мозгь-—-вее ужь 
трянь! Высок: ! лир, осокон ар! БОТЬ Вее, ЧТ 
оть людей. 

роо ете можеть быть покажется вамъ нев Ђроятнымъ по пе үдив- 
ляйтесь сему. НынЪ по новом) способу, изобрБтенномұ Л/одою, здБе 
үзе выкраивають умныхъ людеи и иглою шьють ихъ достойнства. 
Мы вамъ это простБе можемъ изъяснить. На прим'връ представа 
сео мололаго человЪзка. горащаго нетериьливымъ желашемъ отли- 


читься въ свътБ. какъ вы полага ог лак оы онъ вздумал үпотр‹ 


бить кь сему средетваг-—Науки? — п'Бт оорое поведеніе? —ивтъ—при- 
родныя дарованія? — совсБмъ напротивъ! — Науки требують времени, 
прильжности и склонности, да къ тому же онЪ не служать уже нын 
способомъ къ прюбрЪтенио добраго имени. — Доброе поведеніе почи: 
гаетоя нынв также изъ числа старинныхъ душевныхъ мебелей, а при- 


родныя дарованія находять себБ пищу въ томъ, что только принадле- 
жить до моды и щеъолъсттса. — Подивитесь же! — Молодой человБкъ. 
горящій нетеривливымъ желаніемъ отличиться въ свЪтВ, ни мало и 
ничему не учась, совсБмъ не старавшись о добромъ поведеши и ни- 
какихъ не имя природныхъ дарованій, воть какимь чудеснымь спо- 
собомъ вВАруГгъ дБлается какь по своему, такъ и по людскому миБН1Ю 
достойным человпкомь.—Скачеть въ ряды, накупаешь суконъ, мате- 
ли, пуговицъ.— По томъ приходить къ нему творецъ его достоинствъ: 
онъ снимаетъ, такъ свазать, мъру, каковую должна имБть его душа, 
дарован1я И знаменитость въ еввтБ. Чрезъ пвеколько дней посетВ- 
ваеть существо молодаго пашего человђћка— Модное сукно, лацканы, 
воротникъ, узенькая спинка, высокой лиф, үпотребительныя фалды, 
обшлага, клапаны — воть выкроенной, сшитой и лишь только съ иго- 
лочки достойной человткз. Воть и посиЪлъ уже тотъ, которой мо- 
жетъ въ свъвтБ играть важную ролю.— Мода чрезъ портнаго одарила 


его высокимь лифомь вмЪето головы, воротникомъ вмЪето понятия. 
узенькою спинкою вм%ето остроум1я, употребительными фалдами вмђ- 
сто даровашй, клапанами вмЪето основательности, обшлагами вмђето 
знашя, а пуговицами вмЪето всЪхъ добродЪтелей. 

Изъ сего ясно можете вы усматриваль, сколь во всемъ противъ 
прежняго находится великая перемвна. Въ ваши времена училища 
были едиными местами, въ коихъ только пріобрБтались достоинства 
НынЪ ряды есть едиными мБетами, гдБ оныя покупаются. — Въ ваши 
времена можеть быть однъ разумныя книги снабжали голову достоин- 
ствами—НынЪ однъ лљрки снабжають ихъ оными Бъ ваши вре 


мена одни мудрые мужи, просвъщениые учители, пауки и благонравіе 
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учиняли людей имянитыми. —НынБ одни портные, ихъ ножницы и иглы, 
вь нВеколько дней вдругь выкраивають и сшивають достойныхъ и 
имянитыхъ людей. —И такъ, любезные праятели, послБ сего можеть ли 
го вамъ казаться невЪ5роатнымъ, что мы нынЪ занимаемъ мЪето на- 
стоящей головы, а настоящая голова занимаеть наше м5ето: 

Мы надђБемся, что вы порадуетесь такому нашему счастю. Межд) 
гБмъ, прося о неоставлени насъ вашими изв'Бетіями, имЂемъ честь 
пребыть еъ исһрепнимъ почтеніемъ 

Милостивыхъ Государей 
Угердные слуш! 
Бысоше лифы. 
Мћсяца стальных? илов 


б? вл ГУ НЪ 


Переписка моды. 1791. 90—94. 


№ 84. 


Ахъ! новой мой кавтанъ, благодарю тебя, 
Твоей великою цзною. 
Позналъ я цБну и себя. 
Себя чемъ болЂе превозношу хвалою, 
ТЬмъ болЪе дивлюсь портному своему: 
Конечно вздумалось ему, 
зашить тебв и въ фалды и въ карманы, 
Каке то Арапеки Талисманы, 
Которые и умъ и сердце вдругь плБнят». 
Лишь только что ветупиль въ большую я бесБду, 
Такъ гостьи вс ко мнЪ съ хозайкою летятъ, 
И всБ меня какъ куколку вертятъ. 
Еще я не успБлъ поклонъ отдать сосБду, 
Которой близъ меня на стулБ туть сидБлъ, 
МнЪ креслы подали, я еБлъ, на всБхъ глядБлъ; 
Но вев и на меня съ приятностью взирали, 
И люди гордые меня не презирали, 
И веЪ говоруны разиня ротъ. 
Моей внимали рБчи: 
А я такъ вралъ, какъ скотъ, 
Одна жеманщица пожавши плечи, 
И -шеею своей два раза повернувъ, 


( просила у мепя, къ лицу ль она одБта: 





нии. 





РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУШ В. О ЩЕГОЛЯХЪ. 


- 


Другая тоть же часъ мнз на ухо шепнувъ, 
дала на свой вопросъ приятнаго отв%та. 
ОтвБты же мои хвалой превозносили. 
Ахъ, новой мой кавтанъ! благодарю тебя, 
Гобой прославилъ я себя. 
Һакъ идолу мнЪ жертвы приносили: 
И щеголь думая весь вЪкъ о волосахъ, 
О платьБ, о себЪ и о своей пород%, 
Стоялъ передо мной какъь будто на часахъ. 
И тотъ, кто не робЪль въ Турецкомъ бывъ походф, 
РобЪль передо мной. 
Другой, что въ знать попалъ какой то стороной, 
Со мною въ школБ онъ учился, 
Но посл ставъ спБсивымъ онъ, 
Ни разу миъ не поклонился — 
А тутъ отвБсилъ мив поклонъ. 
И тБ которые имЂли милионы, 
И тв мнв двлали нижайшіе поклоны. 
Ахъ, новой мой кавтанъ! благодарю тебя, 
Тобой прославилъ я себя, 
Тобой я веселюся 
Гы мысль мою плБнилъ: 
Дивлюся я теб и самъ себБ дивлюся, 
Ты и меня перем$нилъ. 
РобЪль я, ноги у меня дрожали, 
Не зналъ я ќакъ ступить, не зналъ я какъ глядЪтьЬ, 
На стулБ только могь на краешкЪ сидВть, 
И руки у меня за пазухой лежали: 
Л слушалъ какъ иной кричалъ, 
А самъ всегда краснЪлея и молчалъ. 
Довольны были всЪ, а я быль не доволенъ, 
И были вольны всЪ, когда я быль неволенъ: 
Что спросятъ у меня, я робко отвБчалъ, 
(ОтвЂть давалъ я тихо и не складно 
И все что дђлалъ я, то дБлалось не ладно. 
А нынъ самъ дивлюсь, откуда что взялось, 
И мав ужъ на людей, 
Похожимъ быти довелось. 
Дивлюся вольности своей, 
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ивлюся хвастовотву оезс ЫЛІЮ ДИВЛЮСЯ, 
Увеселяю веБхъ и самъ я веселюся. 
Ахъ, новой мой кавтанъ! благодарю тебя, 
Тобой на. вБкъ прославилъ я себя. 


Вечера, 1772, ИП, 182—184. 


№ 85. 
Отъ стариннаго кафтана къ новомодному. 

Любезной мой праправнучекь! 
вБдомился я, что ты находишься въ великой милости у Л/оды. 
Сказать ли теб значить твое состоян1е?—(Съ тобою тоже посл»- 
дуетъ, что и со мною.—Я быль также въ великой чести у Моды. Меня 
СЪ уваженемъ носили си. рва натные, по том%ъ средственные и напо- 
слБдокь мБлкіе дворяне. Слава моя и употребительность чъмъ болђе 
распрострапялась вт парод. ГЬМЪ олиже становился я къ упадку 
моему. НапослБлокъ І ИСПЫТАЛЬ. ЧТО ЛЮЛИ ПпоОЛЛИННО Столь же не- 
постоянны, какъ и фортуна, на которую ови жалуются. -—– Они скоро 
наскучили мною и скоро меня низвергнули, подобно какъ фортуна 
ненавидить и низвергаеть тВхъ, кого она передъ симъ возвела. Низ- 
паденте мое соразмЂрно было возвышению моему; ибо съ плечь людей 
большаго СВ’ВТаА вдру! , чутился уже Яя на плечахъ ПОДЪЯЧИХЪ, руко- 
месленников И слу! наконець послвлній үдаръ, нанесенный моему 
благоленетв1ю. СТОЯ. ОМЪ. ЧТО Я отнрави сл 0% серевнтю. 

Что гы о сем ума р. обезной мой праправнучекъ? Не полобна 


ЛИ Наша участь положению вельможъ: Бельможа. стоя на самой в! 


у 
р 
. 


1- 
шинв лестницы счастья, уважается знатными; низшелши двъ ступени 
ниже, становится онъ сь ними равенъ; ступя ниже еще три, вели- 
кимъ кажется только въ глазахъ простыхъ дворанъ; а когда низхо- 
ДИТЪ И СО ВСВМЪ съ Л! ицы, тогда вмБшивается въ голпу народа и 
становится уже ни мало не уважаемъ. —Такимъ-то образомъ мы крайнЪ 
ПОлоОНы людям. 10р чи созидасть ваше существо, а фортуна 60- 
зидаеть Олаголенетвле людей. — Молнаго кафтана мБето заступаеть 
другой кафтанъ; равно счастливаго человвка мвето застұпаетъ чело- 
ВБКЪ НоОВВИШӘаГго покрою и превосходнъйшаго счастя. — Посл гонен1я 
Моды единымъ уовжищемъ служить намъ деревня; равно и человЂкъ. 
ишившиеь счастья, отправляется на житие в5 оеревнтю. 

И такъ’ помни пою сказанное. Не превозносись ТЬМЪ. что ты 


геперь играешь важную ролю въ. большомъ свЪт5. онай, что нђ 
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РУССКАЯ ЛИТ 


иБеколько мин\ 


= 


СКОЛЬКО ЛНеИ... 
оренномъ гвоемъ счаети. что ты и ме 


будешь малую вещь. 


Усердной твой прапрадвдъ 


Мьсяца прямополыхъ кафтанов? 


2 числа. 


№ 86. 













: у ; „ау гэг 
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ерьта пуелетавлать 


Д. у Г І 0 " " А а 
ОЈ) нец спфтанә 


Отъ траурнаго кафтана къ креп} 


Мода вмЪитивается во веБ дл: 
даже и всБ плачевныя произшествія 
дит установленный обрядь оракосоче 
также обрядъ смерти и погребенія. Из 
шихь родственникахъ въ силу устава 2 
помощію сукна чернаго цвБта. Покрой 
ходящихся на немъ пуговицъ, суконн: 


= 


ница и камзолъ, оатисть пришитои р.) 


ваемыя п.ерезы рІегецѕезѕ, гарусные ИЛИ 


башмашныя пряжки, покрытыя чернымт 


ственные знаки, помопию коихъ, ничего 


человЂка, можно узнать обстоятельства 
давно ли умеръ родственникъ его и си 
родствомъ. 

СвБтскіе люди изьявляютъ свою п 
ламъ. У молодаго мота, наслБдовавшаго 


бы радость ни казала лице его антипечальны 


платье доказываетъ, что онъ какъ 
гакже молодая дввушка, лишившись стро 
тушки, сколько бы отъ радости ни прыга 
ставляеть иБчто весьма много значащ 
брБла средство наружностію замБнять ви) 
цвЪть и сукно значить горесть, плезеры 
те, а черныя пряжки сокрушеше. Изъ 
ныхъ свойствъь здЪсь не нужно имЪть во 
коль скоро оныя понадобятся, то мож 


велвть сшить портному. 


Изключая того. роскоші по наложенн 


Моды, далђе простерла свои вмяня 


кь что не только веселыя, но 


и о оя вниманія. Нахо- 


И | 
я и родинъ, учрежденъ 
слать со свое 0 ү мер- 
[о Н че можно, какъ 
пауүрнят ‚афтана. число на: 
ПН . или шелковая испод- 
обшлагамъ. или иначе назы: 


шелковые черные чулки, И 
составлаютъь таин- 


спрашивая ұу печальнаго 


11 і 
и степень его печали, также 
близко ловолился онъ ему 
аль ообразно симъ прави- 
оогат! пем" СКОЛЬКО 


однакожъ траурное 


| ТУ. 
І } орюсть. і авно 
ГОИ И ОрЮЗгЛивоиИ бовоеи ма- 
О раурн платье со- 


И такъ злБеь Мода изо: 
гренн! | чувствован. Черный 


плачь, гарусные Чулки отчая- 


го Я н вилно. ЧТО дүшев- 
В ашн говности, ИОО 
КУПЦИ ВЪ рядахъ, ИЛИ 
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ЭдБсь смерть стоить гораздо большей суммы денегь, нежели сколько 
бы можно было прожить въ продолженіе третіей части своего вЪка. 
Люди столь предались роскоши и тщеславію, что и мертвецъ предпи- 
сываетъ заранБе удовлетворять его прихоти и назначаетъ, сколь ве- 
лико должно быть разточеніе и послБ самой его смерти. Сказываютъ, 
что будто въ какой-то Англіи, назадъ тому года три, издержки, упо- 
требленныя на погребеніе нБкотораго знатнаго господина, простирались 
до 7023 фунтовъ стерлинговъ.— Но что бы еще могла я сказать о 
здБшнихъ Баряхъ, изъ коихъ нкто, какъ я слышала, истратить ве- 
лБлъ на свое погребеніе около ста тысячъ кружковъ?— (Сто тысячь 
истраттиь на церемонію, на почесть, на экипажъ, на мавзолею —и для 
кого?— Для мертвеца, для куска мяса, которой предопредЂляется векорЂ 
үчинить собою пиръ землянымъ червякамъ! — Сколько бы живыхъ лю- 
дей на сію сумму, употребленную для прихотей мертвеца, могли быть 
счастливы и спокойны? 

И такъ несчастные смертные не только своею жизнію, но же 
и самою смертю предъявляють, колико много они прилЬплены къ рос- 
коши, тщеславію и малодушію.— ЧеловБкъ со всђхъ разночастныхъ 
сторонъ своея жизни представляетъ собою одинакія картины глупостей 
и низкодушія.—Посмотримъ его въ юности — Сколько прилВпленй къ 


ложнымъ . блистаніямъ! —Посмотримъ его въ лБта возмужалости. — 


Сколько денегь истраченныхь на свадебные обряды и на роскошное 
житье! — Дошедъ же до старости, мы увидимъ не мудреца, которой, 
находясь на послфдней стезЪ кь смерти, изучается наук безпорочно 
и безбоязненно умереть, но усмотримъ мы въ семъ старц лишь только 
престарвлаго младенца, которой мысли свои простираеть за самую 
жизнь, воображеніе устремляеть къ предметамъ, вн бытя его нахо- 
дящимся, и замышляеть о новаго роду игрушкахъ и куклахъ. 

Такимъ-то образомъ по смерти большей части людей не ветрБ- 
чается глазамъ никакихъ иныхъ зам$токъ ихъ жизни, кром заблуж- 
денй, роскоши, расточешя, бдности и бЪдетвъ.— ЧеловЪкъ истрачи- 
ваеть треть им%нія на то, чтобъ жениться и быть женату; треть имфнія 
проживаеть соединенными силами своей дорогой половины; напосл®локь 
завБть его въ томъ состоить, чтобъ треть имущества употреблена 
была на погребеше.—Чтожъ наконець изъ сего слВдуетъ? — Для всБхъ 
дътей остается такое име, которое по частямъ растрепано было на 
факелы, извчихъ и музыку во время сочеташя ихъ родителей; на 
уборы и роскоши во время ихъ жизни: на черныя сукна, на обряды 
погребенія и на гробы по смерти ихъ. 


Воть картина закоренфлыхь и въ правило обращенныхъь нел%- 
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у Г І Г ой 17 в г н Е 
пПЫХЬ оорадовь Н пагуүонаго малолупиая и гупостеи: ъъ счастю одна- 


у кожъ здБшней страны, Премудрость внедавнЪ повелБла отмБнить 


Е 


веякое разореніе, предпріемлемое по прихоти мертвецовъ. Многія уже 
у семейства чувствуютьъ благод$ тельность сихъ уставовъ. О! колико бы 
р желательно было, чтобъ /ремудрость здБшнія страны обратила нв- 
| когда свое око также и на разорительныя свадебныя издержки.— Ча- 
; ятельно рано или —поздно се послБдуетъ, и надвяться онаго должны 


МЫ ПО Тому. ЧТО Премуд) ост, үже разпространяетъ свои поражен1я 
о на всякія заблужленія. роскошь, и даже на самую Моду. 
Граурной кафтанз. 
М Беяца чернаю казимира 
въ 7 день. 


Переписка моды, 1791, 199—205. 


Е № 87. 
Отъ Боттинъ къ сапогамъ съ раструбами. 
Любезной дядюшка! 
Изввсетною /одражательностио на сихъ дняхъ были мы предста- 
влены Модљ, которая наведши на насъ свои лорнеты, долго изволила 
смотрБть, и по томъ съ пріятною улыбкою произнесла нижесл%дующее: 
‹Мез--ами! вашъ видъ крайнБ прелестенъ. По чести ваша уютли- 


ВОСТЬ И ЛОВКОСТЬ гостойны бытъ уважаемы оть всего щегольскаго 


И" 
реа 
„= 


свЪта. Примите отъ бумагу, которая заключаетъ одобрене, 


преимущества ваши и права›.— Мы по семъ поверглись къ ея ногамъ, 
изъ которыхъ на правую одного изъ насъ изволила она вздЪть, и по 
томъ веБхъ насъ отпустила съ милостивымъ обнадеживаніемъ о сво- 
емъ покровительств%. 

О истинномъ къ намъ благорасположеніи Моды можете судить 


изъ нижеслБлдуүющей данной намъ ею привилеи: 


П. ьсика чцезольскому свтъту. 


Воёіпе или ботинки ') суть наипрекрасные лоскуточки кожи со 
шнуровочкою, или съ пряжечкою. Будучи вздБты на шелковой чуло- 
чикъ и простирачсь до половины щегольскихъ ногъ, они предетавля- 
ють подобіе шнуровки, придающей самымъ сухощавымъ икрамъ полной, 
тучной и прелестной видъ. Голь рВдкое и удивительное оныхъ евой- 
ство, а болВе ихъ легость, уютливость и красивость, обязывають меня 

') Между тЪмъ, какъ книга с1я находилась въ цензур%, употреблене оныхъ 


сапоговъ \ меншилосЬ, 
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рекомендовать сію новую обувь ногамъь вебхъ щеголей. Когда люди 
пмБли умомь набитую голову, тогла нужны были и больше сапоги, 
для того, дабы тяжелина головы не могла перекувыркнуть тБла; но 
поелику нынв черепъ у многихъ гораздо сталь пустЪе, и 12л0вы едБ- 
лались 1040вками: то нужно, чтобъ и на ногахь были не сало’и, а. 
сапожки, дабы чрезъ то щеголи съ обБихъ конечностей тБла имЪли 
взаимно другъ другу соотвБтетвующую легость. Въ слЬдствіе сего п0- 
ложенія щеголи должны оставить санои сә отворотами, а наипаче 
сапоти съ раструбами, въ коихъ доселБ веБ пріатности мужскихъ 
ногъ скрыты были, подобно какъ бы за нЂкіими странными перилами или 
высокими заборами. И такъ отъ нынВ да почтены будуть ноги въ 60: 
тинкать гораздо важнЪе самой головы; а люди, которые будуть оные 
носить, нигдв и никогда да не посядутея тБми, кои употребляютъ са- 
п0%и с5 отворотами, а и того паче сапози сё растру(ами. Также въ 
слБдствіе сего повелня ноги, украшенныя ботинками, долженствують 
означать, что лбы таковыхъ людей, хотя бы въ самомъ дьлЬ были и 
сүщія деревянныя колодки, однакожъ суть лбы; во вев м Бета вхож1е 
и вездв доступные.—И такъ да не судять о достоинств» головы, пока 
не посмотрятъ на ноги. 
М од а. 

О семъ ободреніи Моды весь городъ въ тоть же самой день уз- 
налъь чрезъ нЪсколько минутъ. ВеВ сапожники возблагоденствовали, 
завалились работою и осыпались деньгами. Въ собраніяхъ, въ садахъ, 
въ прогулкахъ, въ театр и въ обществахъ, всюду мы появились на 
ногахъ, которыя отъ радости вертвлись, бБгали, вскакивали и прыгали. 
Не повђБрите, сколь намъ всБ обрадовались! Всюду содержаніе разго- 
воровъ состояло о насъ ботинкахъ. ВеБ обязаны намъ были за ле- 
гость, ибо со времяни нашего появленія въ свъть не только щеголи, 
но изкоторые степенные и женатые люди, и самою быстротою учини- 
лись даже подобнымъ оленямъ. Всюду слыша, что нась называють 
безподобными, безпримњрными, рњдкими, прекрасными, милыми и 
наисовершенными, мы подумали, что опредБлены отправлять должность 
самой головы, или по крайней мврв головы и достоинствъ, по новому 
и чудному способу вздЪваемыхъ на ноги.... Можно ли представить?... 
Мы и въ самомъ дЪлЪ почти весьма мало ошиблись въ нашихъ заклю- 
ченяхъ!—ВсЪ почти вертопрахи единодушно были въ томъ согласны, 
что не столько нужно имЪть въ голов довольно мозгу, какъ имЪть 
на ногахъ ботинки. Членъ, поставленной въ повЪеткВ о насъ, да нс 
судят» о достоннс» вњ половы пока не посмотрять на нои, былъ 
строго соблюдаемъ почти всБми повипующимися Модљ. Когда случдӯ- 
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лось человЂку войти въ собрате, то веБ съ жадностію устремляли 
взоры не на голову, но на ноги, и до тБхъ поръ пребывали въ со- 
мнЪши, умной ли человикь вэшелг, пока че усматривали на ногахъ 
ботлпинь. Ноги, насъ лишенныя, причитались къ ногамъ царства глу- 
пыхъ насБкомыхъ. Однимъ словомъ, мы подлинно удостовзрились, что 
отправляемъ должность головы и достоинствъ, по новому и чудному 
способу вздБваемыхъ на ноги. 

Въ таковомъ-то уважени ипаходимся мы какъ у самой Моды, 
такъ и у веБхъ щеголей. Однакожъ не смотря па то, извзетность о 
непостоянствБ щастія насъ много тревожить; почему мы покорнфйше 
просимъ не оставить насъ вашими совфтами, поелику вы имфли уже 
короткое обращеніе съ ногами щеголей, а при томъ совершенно знаете 
характеръ Моды. 

Не оставьте также үвБломленемь насъ о собетвенныхъ вашихъ 
обетоятельствахъ. Все ли вы по прежнему поживаете въ арміи? А 
правду сказать, мы крайнБ опасаемся о вашей участи; ибо есть-ли 
война кончится, и Офицеры пруБдуть сюда.... то тово и смотри, что 
ноги ихъ.... Да полно и то сказать вамъ, отставки бояться нечего, 
у васъ вев таки не безъ почитателей будетъ; ибо ДОВОЛЬНО ВЫ им' Бете 
себБ друзей и пріятелей въ Украйн. 

Братцы ваши, а наши дядюшки сато сь отворотами, нахо- 
датся при самомъ слабомъ здоровьЂ. //лисовые сапоги въ зимнее время 
имБютъ кь себЪ великое уважеше. Совремянниковь вашихъ оленьц 
сапотш и кенти совсБмъ славою своею упали.—Все сіе нась крайнЪ 
үстрашаетъ; однакожъ уповая на удачу и любовь щеголей, а при томъ 
паче на ваши наставленія, мы покуда есмы. 


Ваши покорнЪйпие племянники 


Боттины. 
Мъсяца Азлинскихъ золенищь 


въ 19 лень. 


Перетиска Моды, 1791, 64—71. 


№ 88. 
Оть золотыхъ цБпочекъ съ эмалью къ Мод%. 


На нЪкоторомъ остров нашлось н$зсколько такихъ покровитель- 
ствуемыхъ вами волшебниковъ, которые столь очаровали всею почти Ев- 
ропу, что заставили вЪрить, будто стал! лучше золота и будто сія же 
сталь и дороже золота. Можно сказать, что Философической камень 
нын сысканъ, ибо сталь учинилась золотомь щегольскаго свЪфта, & 
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притомъ выдумщики сего желБзнаго золота могутъ переманивать въ 
свой карманъ подлинное и настоящее з040то. Въ семъ переманивани 
они весьма успвваютъ, ибо помянутой стали золотникъ продается по 
15, 20, 50 и по 100 рублей. Но до всего онаго мало бы было мнЪ 
нужды, естьли бы отъ того не зависБло собственное мое благосостоя- 
не. ДБло въ томъ состоитъ, что предупомянутые волшебники, сталь 
сю пригвоздя къ кожанымъ ремешкамъ различныхъ цвЪтовъ, оемВли- 
лись назвать какъ сію юфть, такъ и нБкоторыя на оной стальныя 
фигурки %љпочками, Посудите, Милостивая Государыня, сколь мы были 
СИМЪ поражены! Но удивлене и горесть наша еще болВе умножились, 
когда мы узнали, что сей нововыБзжій сапожной и кузнечной товаръ, 


помощію разныхъ употребленныхъ происковъ, снискалъ ваше благо- 


расположене и получилъ отъ васеъ достоинство %љотребительныл» 
цльпочекь.—Помилуйте, Милостивая Государыня, достойны ли мы та- 
кого жестокосердаго съ нами поступка? Вспомните, съ какимъ усер- 
демъ мы вамъ служили. Мы, кажется, въ свое время видомъ своимъ 
и дороговизною, естьли позволите сказать, оправдывали совершенно 
высокое ваше къ намъ покровительство. Не говоримъ уже о тБхъ 
цЬпочкахъ, которыя всБ изъ стали сдЗланы. Но что касается до оныхъ 
ремней съ нЪкоторыми только стальными фигурками, по единому все- 
могуществу вашему изъ ничего учиненныхъ цБпочками.... кажется 
намъ, что они дБлаютъ вамъ не великую честь. Правду сказать, все 
бы равно было, Милостивая Государыня, естьли бы вы наслали ще- 
гольскому свфту повелБніе носить вмБето цБпочекъ кожаныя по- 
стромки... Извините, Милостивая Государыня, сію нашу дерзость; ибо 
злополучія побуждають открыть истинной образь нашихъ мыслей. 
Впрочемъ можеть быть вы имБли важныя причины оказать намъ ваше 
неблаговоленіе. Мы довольно много причиняли щеголямь помфша- 
тельствъ своимъ отъ движенія ихъ происходящимъ брянчаніемъ и ца- 
рапаньемъ. „Валь только того, что въ Англіи пе только изойдетъ весь 
сапожной товаръ, но и самыя старыя толенищи будуть употребляться 
въ дБло на си нововыкроенныя ұылочки; жаль также и того, что 


настоящее золото пережӣнится въ Англію желВзнымъ золотомъ. 
Милостивая Государыня! 
Баши покорныя услужницы 
ѕзолотыл птпочки 65 эмалью. 
Въ авто гоненія, стальнаго мћеяца 
| 17 дня. 


Переписка Моды, 1791, 37—40. 
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№ 89. 
Отв5ть Моды къ золотымъ цЬпочкамъ съ эмалью. 


() го! го! какъ желтая грязь изволитъ нынБ пыщиться! Смотри 
пожалуй! Такъ-то мои разумницы! Вы забыли, что по власти своей 
могу я дЪлать золото хуже стали, а сталь лучше золота; серебро 
хуже дерева и кости, людей дешевлБ скота и статуй, а скоть и статуи 
дороже людей? Сказанное мною я скоро могу доказаль.—Что сталь 
лучше золота, то нын ясно видимо отставкою вашею. Съ бездБль- 
ною рБзьбою костяныя и деревянныя табакерки продавались внедавн'Б 
дороже серебреныхъ. Бургузая Аглинская лошадь и марморная ста- 
туя, или бюстъ, стоили и стоять дороже мужичка. Но это еще ни 
мало не удивительно! Я дБлаю, что кружокъ величиною около вершка, 
улБпленъ будучи блестящими камышками, заключаеть въ себЪ цфну 
ста, а иногда и 200 человБкъ. ЦБна сего кружка отереть можеть 
слезы цБлаго несчастнаго семейства. ЦЂна сей кучки камышковъ со- 
держитъ въ себЪ то щастіе, о коемъ вздыхають два или три чело- 
вЂка, и отъ котораго спокойно и радостно пнадЪются они провести 
весь свой вБкъ. ЦБна сего кружка доставить можеть законной союзтъ 
добродБтельнымъ и взаимно другь ко другу пылающимъ сердцам". 
Цна сего кружка разнесть можеть тучи, помрачивиия дни достойнаго 
человћка. Ц.Бна сего кружка доставить можеть къ спокойному при 
станищу тБхъ, кои при честности и дарованіяхъ несправедливо го- 
нимы бывають судьбою. ЦЪна сего кружка извести можеть десять 
несчастных изъ ТЬхъЪ темниць, въ которыхъЪ каждом у св.Ввть является 
гробомъ, самая жизнь адомъ, а ощущенія сердца становятся истин 
ными подобями мучешй онаго. ЦЪна сего кружка можеть премноже: 
ство людей заставить во весь ихъ вЪкъ плыть или ходить, потВть или 
зябнуть, драться или быть битыми, любить и ненавидВть, строить и 
разламывать, опущаться на дно моря, или влЪзать на самую высоту, 
и пр.... Боть вев дБйствія цБны того кружка, которой по повелЂнію 
моему богачь иметь только для того, чтобъ вздЪть оной на мизинецъ, 
и дождавшись вечера, разъ десять противъ свЗчи вернуть пальцомъ, 
блеснуть камышками, улыбнуться на разинутые отъ того рты, пора- 
доваться внутренно пяленью глазъ, и по томъ видя, что почти већ 
удивляющіеся его кружку разъБхались, позъвавши раза три, уЪхать 


домой, скинуть кружекъ, которой учиналь его мизинець стоящимъ 


десяти тысячь, и дожидаться другаго вечера, въ которой бы помощю 


одного пальца могь онъ паки Вхать доказывать о всвхъ достоинствахтъЪ 
14 
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ГОЛОВЫ своей. — Воть СВОЙСТВО, каковое только по повел нтю моему 
имъть можеть предупомянутой каменной и блестящій кружокъ. Важная 
цБна денегъ, могүщая им®ть важныя и полезныя на людей вліянія, 
вмвщается въ кучку камышковъ и въ тоть кружокъ, которой по вол 
моей ни на что не можеть имВть вліянія, кромЪ одного мизинца тще- 
славныхъ людей и глазъ льстецовъ, пустослововъ и пустолобовъ. 

И такъ, познавши силу и власть мою надъ смертными, о вы 
мвлкя твари, въ которыя я вдыхаю существо и достоинство! не осмЪ- 
ливайтесь ворчать противъ вашей создательницы, и покаряйтесь со 
смиретемъ той участи, въ которую благоволить васъ предназначить 

М 00 (1. 

Мвеяца Тарлатану 

въ 19 день. 
Переписка моды, 1791, 41—44. 

№ 90. 

Отъ Собольей Маньки къ Мод%. 
Премногомилосердая наша Госпоже! 
оанеже вЪстно 0Ъ, яко ты велемочлемъ своимъ попра и одолБ 
искони властвовавний надъ ны обычай, прибЪгаю у00 кь велемочнЪй 
руцв гвоей и слезно прошу тая внати сицевымъь моимъ прошевіямъ: 

При блаженной памяти обычаю ревностно и безпорозно послу 
жихъ съ честю и достояшемъь мномя лЪта. Бывти\ же нашеггв1ю 
гвоему въ православную нашу Палестину, певвдомо коея ради вины 
моея, нБкіи злоковарни прислужницы твоя оклеветаша мя пресвутлЪьй 
гвоей персон, и безь всякаго суда и расправы заключиша ма вь 
узы и отдаша ньюмимъ благочестивымь токмо людмямъ на руцв. Но 
етда и аи люде ради любве ко миъ обременены быша поругашемъ. 
сь түгою сердца своего, и ГЕИ отрекошася мя и въ живђВ погребоша 
вь вВчный мракь сундуковъ своихъ. Се нынВ здћ въ слезномт житін 
скончеваю животь. свой! Се нынВ зд отвсюду облежить мя едина 
моль и истльше!-—Сицевыми ли неправдами и поругатемъ довлЪло 
наградить доблести Маньки? Сицевыхъ ли гоненій достойна ревност- 
ная, безпорочная, а паче долголЪтняя и рабская служба ея?— Въ тебЪ 
убо, о велемотемъ и власпю исполненная ода! прибзгаю въ скор- 
бБхъ моихъ. Молю о предстательстввВ и избавлевіи. Поправши и 0до- 
лБвши доселв властвовавшій надъ ны обычай, да не како и мя б%Вд- 
ствующую до конца погубиши! ВЪмъ 60, яко нЪцый отродія моего 
въ недавнЪ тобою возведены быша до высокія чести, ‘яко-то: муфты изъ 


пернатыхљъ, муфты уБрашеныя .шШелками, низкая ‘иноземнаго племени 
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Анюлы и прочіи мнозіи многихъ родовъ. Егда же достигшу слуху, 
яко вси отъ сихъ, ови отлучени быша лица твоего, овіи вавлекоша 
на себя гиБвъ твой, возъимвхъ дерзновеніе слезно молити тя, да 
удостоена буду веліяго милосердія твоего и помБщенія меня бБдной 
и сирой на мБсто ихъ, хотя безъ всякія мзды и достоинства. Ожидая 
высокомилостиваго внимавнія твоего на мя бБдную, отъ нынв и на- 
всегда, отъ сего часа до послБдняго дня и по вЪкь живота моего 
припадаю къ стопамъ твоимъ 
Недостойная и всенижайшая раба 
М ань ка. 
Оть изнаная Манекь 68 года, 


101 Числа невзюдья на старину, 
Из саплњенњвша1о0 сундука, стояща вә «улант. 


№ 91. 

Отвътъ Моды къ Собольей Маньк%. 
Другъ мой! 

Письмо твое совеБмь осталось бы мною нечитаннымъ, но но 
счастю твоему нашелся такой человЪкъ, которой перевель оное на 
мой языкъ. Изъ сего преложеня ясно усмотрзла я всю жестокость 
гвоего состоянія. Для облегчевія страданій твоихъ принять тебя къ 
себЪ въ службу соглашаюсь; но только съ такимъ условіемъ, чтобъ 
ты исполнила нижеслБдующія мои наетавлевія: 

Вопервыхъ надлежить тебБ вЂдать, что нынв все узкое истреб- 
ляетея, а по повелБнію моему вводится въ употребленіе широкое; 
почему теперешнее узенькое твое сложене пригодно быть можеть 
голько для дБтекаго возраста. И такъ можешь ты явиться ко мив въ 
службу не иначе, какъ съ такимъ условемъ, чтобъ ты сдфлалаеь на 
передъ шире и болБе, и вошла бы въ щегольекой свЪть не подъ сво 
имъ имянемъ, но подъ назватемъ большей Собольей Муфты. Извђ- 
сля о твоемь появлеши вчерась же разосланы оть меня по вебмъ 
щеголямъ и щеголихамъ. лівись же скорфе изъ твоего заключенія и 
вступай въ свЪть въ должность согрњвательницы мужскихъ рукъ и 
женскихъ пальчиков». 

Мода. 
11091 года 
мЪояца лино-батистљ 
Т дня. 
А РНбе]. 
Переписка Моды, 1791, 38—537. 
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Отъ Бюро къ Вомодф. 


І. 


Бещи которыя во мнњ транились. 

1. Окляночекъ съ духами 25. 

2. Очки и лорнеть, которые щеголь употреблялъ только при гостяхъ, 
но безъ нихъ никогда; ибо имЂлъ онъ хороше глаза. 

3. Коробочка съ любовными стишками. 

4. Коробочка съ разными бездБлушками, какъ-то: ленточками, 
перстеньками, шпилечками, волосьями и пр. 

5. Ящичекь съ разными женскими силуэтами. 

6. щичекъ съ двумя перегородками, изъ коихъ въ первой ле- 
жали визитные билеты, оставленные тБми, которые съ нимъ были 
равнаго состоян1я; а въ другой находились визитные билеты знатныхъ 
людей, которые онъ на день вынималъ и нарочно утыкалъ оные за 
обои, зеркала и картины, также разбрасывалъ по столамъ и окнамъ. 

7. Черной суриучь, котораго хозяинъ мой хотя имфлъ въ запасЪ 
10 палочекъ, однакожъ къ сущему его несчастью, по причин крБи- 
каго сложеня его отца, матери и родственниковъ, ни мало не быль 
онъ початъ. 

8. Пять коробочекъ съ аплати. 

9. Почтовая бумаза, которая лежала почти всегда въ цБлости, 
по той причинБ, что онъ имБлъ слабую память и забывалъ имяна от- 
сүтствующихъ друзей своих». 

10. Лучшая Голландская бумала, коей изходило на любовныя 
письма, каждой день около дести. 

11. Эонтикз къ свњчњ, которой ни разу не быль употребляемъ, 
потому что никогда не читывалъ, да и по вечерамъ не бывалъ дома. 

12. Три стразовые перстня, поддЪланные подъ бриліянтовые, и 
одинъ настояний, которой достался ему по той причинв, что нЂкото- 
рая горячая любовница въ жару по ошибкЪ обмЪналась съ нимъ на 
его стразовой, и по томъ хотя изъ горячей же любви желала съ нимъ 
паки размБняться, однакожъ онъ отъ сего великодушнаго съ нимъ по- 
ступка отрекся. 

13. Одни часы и четыре цљпочки, которыя онъ имБлъ обычай 
поперем%нно · прицБпливать къ тому карману, въ которомъ не было 


часовъ, 


АЕ. 


ЕЕ) р 


айс 37 ия 5 є 
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РУССКАЯ 





П. 
Книш и рњдкія рукотиси. 

1. Кеспе] де Сотёйіеѕ & 4е диеаиез Срапзотз саШагіеѕ, 1тһ- 
ргімтё роџг се топде. 

2. Та ме рмубе 4е М. Аш. 

Зз. Ца РЬозорве Тһеёгеѕе. 

4. Собраюше любовныхъ стиховъ, пЪфсенъ и трагеди покойнаго 
Бинозлота или Г. Б. 
5. Въ 12 книжекь переплетныя подлинныя письма тБхъ женщинъ 
и дБвушекъ, которыхъ онъ обманулъ въ продолженіе 12 мЂсяцов»ъ. 

6. Тетрадь расходу, въ которой на конц году отмЪчено было: 


Истиннаго мнЪ доходу съ деревень моихъ въ сей 

по ОНО лан, анорро, ос 2000 р. 
Забрано мною въ долгъ и не заплачено до..... 12000 > 
Получено оть разныхъ старушекъ разными 000- 

РО ЧАТЕ ЧЕЧ ЧН рт ло. 


И такъ собственно мною нажито и прожито 7 тысячь р. а изо- 
шло большею частію на любовныя дБла и содержаніе до 5 дБвушекъ 
12 тысячъ рублей. 

7. «Курналг жизни. —Въ сей подлинной запискБ щеголя и воло- 
киты на концф года находилась нижеслБдующая см%тка: 

І. СдБлано 52 обновы. 
П. Танцоваль 5670 разъ. 
ПТ. Игралъ въ карты 270 разъ. 
ГҮ. Былъ дома цБлой день 5 разъ. 
у. Брошено прежнихъ любовниць 30. 
УТ. ИрюбрЪтено новыхъ 27. 
УП. Обмануто замужнихъ 9. 
УПИ. ) Вдовъ 18. 
ІХ. | Старушекь 6. 

Воть. любезная моя. каковъ былъ мой прежній хозяинъ! По сча- 
стію моему влюбился онъ однакожъ въ какую-то жестокосердую кра- 
савицу, которая, представь себ, столь была сурова, что продолжала 
ему не здаваться пять миллоновъ сто восемьдесять четыре тысячи 
терцій, т. е. цБлыя сутки! Для побЪжденя таковаго героическаго духу 
сей тиранки нанялъ онъ нфкоего миса, дабы помощію краснорВчи- 
вБйшаго письма какъ можно склонилъ онъ ее сдБлаться Антилукре- 
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илею. Сія эпистолія имла желаемой успВхъ, ибо послана была къ 


жестокосердой въ пятой день, и въ самое уже то время, какъ лежала | 
она въ обморок оть представлетя, что конечно волокита отъ нее 
отступился. По совершеніи толь мало ожидаемаго үспБха эпистоліи, у 
сочиненной писцомъ, щеголь желалъ его вознаградить; но не имзя у 
себя ничего, отдалъ меня ему въ подарокъ. І 
Переписка Моды, 1791, 75—76. і 


араара Д 


№ 93. 

Искази ты его въ поступкахь и тБлодвиженіяхъ, какъ можно, 
юродливЂе: сего дня, на примФръ, научи ты его говорить шенотомъ, | 
завтра громко, потомъ косноязычно, далБе шепетливо; введи въ обы- | 
чай заикаясь пустомелить, потомъ бормотать скоро, такъ чтобъ слу- | 
шатель ни слова изъ его разсказовь не могь понять; вдругь послЪ а 
открой ему способъ объясняться мБшкотно, такъ чтобъ внимающіе его 
пүстословію, давъ ему проговорить полелова, вторую половину онаго 
принуждены были просить его откладывать до другаго дня; тогда пе І 
рем%ни опять старой тонъ на какой нибудь новЪйшій. 

Доброй совњтњ Модњ, 1793, 48. 


№ 94. 
Отъ кареты къ старинному берлину. 


Мы кареты находимся нын у вебхъ въ великой чести и слу 
жимъ .главнымъ означеніемъ знатноети, благороднаго рожденія и со 
вершеннаго воспитанія. По сему самому знатные для покупки насъ 
убытча гся. а воряне разораются. ЭдБСЬ ХОТЬ 62 00115 и поколоты, но 
голько какъ бы ни есть стараются имФть карету. Таковое къ намъ 
иногда убыткомъ, а иногда разореніемъ сопровождаемое үваженіе, про- 
исходить оть того, что здБсь дворянинъ безъ кареты почитается какъ 
гБЛО безъ души. эдБеь также, кто пріБхаль въ каретБ, того голова 





почитается превосходнЪе головы, прибывшей на двухъ собетвенныхъ 
своихъ ногахъ. Однимъ словомъ, карета составляеть родъ такого | 
ищика, въ коемъ только возимы быть могуть одни тБ лица и головы, 
которыя что либо значать въ народ. 


Сократя описаше о причинахъ оказываемаго намъ уваженія, я 
за нужнЬйшее почитаю сообщить теб о томъ, что мы кареты е0- 


рро инче 
а а а 


ставляемъ нынЪ родъ такихъ движущихся кабинетовъ, въ коихъ евфт- 
сме люди опредвлили размышлять, обдумывать важныя лфла и про- 
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изволить өныя въ дЪйство. Естьли бы изъ писателей были вездЪвидцы, 


р 


То истор1ія ӨО ТОоМЪ. ЧТО тБлалосьЬ. совершалось И говорено было Въ 


одинъ день во веБхъ здБшняго города каретахть, составила бы го- 
раздо любопытн%йшее повветвовате, нежели описане происходившаго 
въ тоть день въ домахъ, собраніяхъ, въ рядахъ и по улицамъ. Но- 
жавши довольно въ свЪтЪ, а нивись чево не насмотрђвлась и не на- 
слышалась. Я бывала свидБтельницею важныхъ разговоровъ и дВй- 
ствій. Во мн мужъ съ женою, не видавшись уже другь съ другомъ 
около полугода, въ одинъ часъ рБшили о домашней экономи, о но- 
выхъ займахъ денегъ, о закладЪ, или о продажЪ деревень. Во мн 
иногда цБлое семейство, весь день рыскавшее по гостямъ, по томъ 
ругало и пересуждало самымъ острымъ и забавнымъ образомъ вевхъ 
тВхъ, сь которыми они за часъ предъ симъ обнимались, хвалили до 
небесъ, и коихъ клятвенно въ нелицемврной своей дружб%. Во мив 
достопочтенный Судья съ своею госпожею Судейшею по пальцамъ 
считалъ веБхъ тБхъ, сь кого онъ взялъ взятки и съ кого впредь на- 
мБренъ взять оныя. Во мнЪ жена ругивала своего мужа за то, что 
онъ ее водить вь лохмотьяхъ, и что онъ хотя и прожилъ на нее ты- 


_сячу дупть, однакожь нфть на ней еще ни такихъ серегь ни такого 


склаважа, какъ у такой-то. Во миъ вечеркомъ сиживали мужъ съ же- 
Пою И третій ИХЪ прлятель. которой, пользуясь темнотою, стувкомъ и 
гвижевіемъ колесъ, давалъ свободу бродить и прыгать своимъ ногамъ. 
зо мнЪ также часто совершались наетояная пріобрВтенія сердець и 
дБлалиеь ирмятныя чудеса. Во мнЪ иногда два игрока сговаривались 
кого либо обыгрывать, два весельчака сыграть надъ кЪмъ нибудь на 
смБшку, двое волокить сковать кому нибудь рога, двъ кокетки обма 
путь мужей своихъ или бральевъ, два купца разорить кого нибудь 
изъ товарищей, двое Судей повернуть неправое дьло въ правое и раз 
дВлить между собою добычу, двое мотовъ обмануть какого нибудь 
ростовщика, двое щеголей помощію хитрости жениться на двухъ 00- 
гатыхъ невБстахъ, двв вертопрашки сговаривались, какъь бы ни есть 
вманить въ свои сБти двухъ богатыхъ жениховъ и цр. 

Й намфрена тебЪ также сообщить и о томъ, какимъ образомъ по 
положенію во мнЪ сидящихъ можно узнавать, кто они таковы, какихтъ 
свойствъ и куда 'Вдуть. Сей способъ состоитъ въ нижесл5дующихь 
признакахъ: 

1. №етьли во мнЪ сидить женщина и мущина, которыя имЪють 
угрюмой видъ, не говорять между собою ни одного слова и гладят 


ОДИНЪ ВЪ ОДНО, а ругой въ другое ‚окно, это точно мужс 65 океною 
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2. Естьли также по сторону прекрасной женщины, коей прелести 
привлекаютъ взоры всзхъ прохожихъ, сидить мущина, которой зЪва- 
еть до слезъ, это также мужз с5 женою. 

3. Естьли во мнв сидитъ старичокъ съ молокососомъ, и сей по- 
слБдній отъ бБшенства прыгаеть и кричитъ, въ такомъ случаЪ весьма 
достовБрно, что это отєцг, а другой единородной, или избалованной 
610 СЫНОК. 

4. Естьли во мнЪ сидять весьма хладнокровно и постоянно мо- 
лодой мущина и дБвушка, это брат сг сестрою. 

5. Естьли сидять во мнз молодая женщина съ мущиною, первая 
безирестанно краснфеть, а другой блБднЂетъ; та потупя глаза слу- 
шаеть, а сей съ самымъ миловиднымъ лицемъ и пріятною улыбкою 
напБваеть ей на ухо, это 'Бдеть любовникъ съ любовницею, или же- 
нить съ невњстою. 

6. Естьли по утру лежить во мнв мущина избоченясь, которой 
притомъ иметь сонные глаза, или и точно уже дремлетъ и спить, 
это игроке, проигравшій всю ночь, или ночной авантюрье. 

7. Кетьли во мнв сидящій человЂкъ читаетъ книгу, то это тче- 
ной, которой и по улицамъ Фздить для того, чтобъ на всђвхъ пере- 
кресткахъ узнали о его учености. 

8. ЧеловЪкъ, читаюний въ кареть ВЪдомости, есть или нетер- 
пњливой политикь, или тоть, которой ищеть покупать деревни и про- 
пя съ аукціона продаваемыя вещи, или ожидающій пріБзду въ городъ 
какого либо Бригадира, или сочинитель и переводчикг, которой же- 
лаеть знать, вышла ли его книга изъ печати и какъ оная одобрена 
обществу. 

9. Еетьли молодой человЪкъ, укромонно сидя въ уголку кареты, 
задумавшись обкусываеть ногти, по пальцамъ считаеть и держить въ 
рукахъ бумагу, это челов$къ, которой Фдеть занимать деньги, или пе 
реписывать вексель. 

10. ДвЪ пары молодыхъ мущинъ и женщинъ, которыя већ хохо- 
чуть въ запуски, суть дв пріятельницы, Бдущія съ двумя счастли- 
выми въ нихь молодцами. 

11. Естьли кто около втораго часу за полдень скачеть что есть 
маху, это есть человЪкъ, посифшаюций къ 0бЪду. 

12. Около пятаго часу за полдень кто скачеть прытко, а при- 
томъ ковыряеть у себя въ зубахъ перышкомъ, сей человъькъ есть 
готь, которой ‘быль за хорошимъ столомь и посиЪшаеть въ другой 
домъ напиться чаю и сыграть четыре роберта. 
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15. Естьли Фдуть во мнЪ двое мущинъ и дв женщины, съ н$- 
сколькими сидящими у нихъ на колБняхъ дБтьми, это пріБзжіе дво- 
ране, которые изволятъ путешествовать въ ряды за покупками. 

14. Молодой человЪкъ, которой скачетъ что есть духу, безпре- 
станно прыгаеть, смотрится въ свои пуговицы, оправляеть модную 
косыньку, осторожно притрогивается до прически, поминутно то въ ту, 
то въ другую сторону смотрить и обкусываеть себЪ губы, это ще- 
ль, поспњшающії на балљ. 

15. ДвБ молодыя и чопорно разряженныя двушки, естьли си- 
{ять въ каретв, такъ что едва смБютъ ворохнуться и другъ у друга 
осторожно поправляють ленточки, шляпки и прическу, это двБ ще- 
оли2и, њдщція на положенной день, или на 64. 

Ботъ, любезной пратель, мои замфчан1я! — Впрочемь вообще 
можно сказать, что я также составляю родъ возимой Академши: ибо 
по принятому правилу тотъ, кто вылЪзетьъ изъ кареты, не можетъ 
быть ни глупъ ни незнающъ. Правду тебъ сказать, нын%ф-то настали 
для меня счастливыя времена, а по мнЪ настали блаженные дни для 
безмозглыхъ людей; ибо какъ мы кареты, такъ и головы многихъ пу- 
столобовъ, играемъ въ свБтБ важную ролю по тому только, что мы 
прикрыты лакомъ. 


Каре та. 
МЬсяца брусничнаю цвъта х0д06ъ 
въ 14 день. 
Переписка Моды, 1791, 167—176. 


№ 95. 


Истинно благороднымъ людямъ надлежить имЪть не малой цЪны 
движущіеся домики. Дочкамъ надлежить просить своихъ матушекъ. 
дабы онБ старичковъ склонили купить новомодную четверомЪстную 
карету. ДБлать оныя на заказъ вывелось почти изъ обычая: ибо из- 
ключая продолжительности времени, си заказныя кареты бываютъ толь 
прочны и крики, что не прежде могутъ избиться о мостовыя, пока 
не перемънятся на нихъ двБ или три моды. И такъ, для предупреж- 
енія таковыхъ худыхъ послБдетвій, сколько можно старайтесь купить 
карету похлибчЂе. СовЪтоваль бы я вамъ самимъ Бздить съ вашими 
батюшками въ каретной рядъ, дабы они гамъ, находясь безъ васъ, По 
ошибкв не выбрали крБпкой кареты. Отарайтесь всего болБе выби- 
рать кареты по красивости, модному цвЪту, и чтобъ фигура ихъ была 
а л’эванталь. БеБми свБтскими людьми принято за правило извЪстное 


положене о цБнБ каретъ. Карета оть 350 до 450 рублей называется 
19 


а. 
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изрядною и покупается ТБМИ, КТО ИМЂЮТЪ за собою только сто 
ДУШЬ. Карета отъ 2500 ло 920 рублей составлаетъ средственную И ПО 
разчисленію принадлежить для тБхъ, кои имЪють оть 290 ДО 290 


«' 


душЪ. Һарета отъ 600 до 650 рублей называется порадочною и по- 
а 


купается тБми, у коихъ 400 или 900 душъ. Чтъ 700 до 800 рублей 
именуется препорядочною, И таков К) прина лежит араё бм, 
Н. которыми ОТЬ 600 то 740) ГүШЪ. Карета отъ 850 о 1000 рублей 
прозывается уже прекрасною, и необходимо принадлежить до людей, 
у которыхъ 900 или 1000 душъ. Барскія кареты и выпиеныя предо- 


А 


ставляются Превосходительнымъ дворянам». И такъ сообразно сему 
разчету и показанію, располагайте покупкою каретъ. Чднакож», дабы 
въ точности не держаться толико скучныхъ правилъ, а при томъ 
вспомня, что большая часть людей живутъ сверьхъ своего состояня, 
можете вы, имя только 100 душь, покупать карету въ 200 и 6099 
рублей; оть 400 же и 500 дупть покупать въ 800 и 1000 рублей; а 
когда за вами 1000 душъ, то не полагайте никакихъ уже въ семъ 
предБловъ, и старайтесь даже не уступать и тъмъ, за которыми Э ИЛИ 
10 тысячь душъ. Таковыя рвевія весьма свойственно им%ть воспитан- 
нымъ людямъ: ибо нынЪ благородное искусство состоить въ томЪ, 
чтобъ казаться превыше своего состояшя. Въ семъ также заключается 
неиспов%лимое и таинственное средство имЪть расходъ болБе прихода, 
и въ нфеколько лБтъ проживать такое имфне, которое могло бы до- 
статься самымъ внучатамъ. Не смотрите ни мало ни въ какія въ раз- 
сужденін сего старинныя бредни. Не слушайте того, что дБДүШкКи И 
бабушки ваши имзли обычай часто хаживать пъшкомъ, и Ъзжали въ 
скудныхъ и весьма незатвиныхъ рыдванахъ. То были ваши двдушки, 
го были поги вашихъ дБдушекъ, а то вы, ихъ внучата. ћстати ли 
вамъ имЪть дфлушекъ вашихъ ноги, когда даже и то уже вышло изъ 
молы. чтобъ имЪть тая, какъ у нихъ, головы? Бы стали во всемъ по- 
нЪжнЪе, и ваши силы и умики прежней силь и уму только что супе 
же внучата! а притомъ встарь бывало помнили, что имъють ноги для 
ходьбы; а нынв не прежде можно вспомнить о двухъ ногахъ, пока не 
заиграеть музыка и не начнуть верттЪться и прыгать. остарь С1ЯЮЩІЙ 


и І т’ ^ І І и І І а уч т І” Г т Е 17 Г А у 
лакъ не прилавалъ олистан1я достоин гвамЪъ и голоБЬ, а нынь помо- 


у ыы Ж 
пио сего лака. естьли кажутся несо ершенно умными, то по кранней 
1 А Л - . 
тете агч т. г "2 т ь гэ ' гї т ъъ РГ і ГҮҮ 1735 б | у < 1112 8. б І 
үе ҮБрБ ОНОИ прикрываеть шароховатостьЬ ума ид рованіи. остарь, 
. і 


кланялись ме каретБ, а сидящему въ ней; нынв же кланяютея не СВ- 


"гу 1 в т ү ГУ: б г а Г І "с уг у Г І Г 1 3. 
доку, но каретв. прежде 5 гали люлеи не 10 каретв, НО НЫНЪ Часто 
знакомы съ ними бываютъ по виду оной и по ИЗВЪСТНОЙ На НИХЪ ЖИ- 


вописи. Ветарь могли быть разумны и самые тв, которые взжали въ 
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{ } (КС) гБ Н Г] ТН? Ы 4 (2 1 { Е ТГ І | * 51° * 11! *} * <] Гі ЕЛЬ 
ДН 71 ЛЕБ, о пын б ус Голььо і Ыр! «олеосоа пПочитаютс: динствен- 
ными къ тому средствами... Но и сихъ доказательствь довольно къ 


вашему оправдан1ю, что за старь да старь: гого ра вв не знаютъ ЧТО 
эг {* э є Гу го Ќ э г ГІТ! з І эр: і гї 
старь значит" старое, а все, что есть ‹ гарое, есть брошенное. И гакъ 


не внимайте оеззубымъ или древности придерживающимся Ораторамъ 


("ле уут тля . ь рита : в 
СлБдуйт: ревностно мод и ея внушешяуъ. кістинное ваше лостоин- 


а 
| 


ъ ва ғу ГУ ТРСТ у в г - РҮ ғу ь тт Го ут т ТГУ } чз: т 
ство поставлаяите въ ГОМЪ, ЧТОоОЪ В! рРБЛИСЬ ПОЛ вами четыре колеса. 


приводимыя въ движене четырьмя или шестью скотами. Старички, 


слушайтесь вашихъ старушекъ, внушен 
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ками и сын- 
ками. Покупайте кареты и непремђнно мыслите. что горазло нужн\е 
гратить деньги на сеи движущіеся ящики, нежели на воспитаніе лђтей 
вашихъ и на прочія благонамВренныя и добрыя дБла. Полагайте, что 
карета 1осгавляеть вамъ епособт, совершенно поддерживать олагород- 
ство и славу вашихъ предковъ. сю собственную вашу именитость 
поставлайте въ томъ, чтобъ имЪфть сей ларецъ, обитой сукномъ и укра- 
шенной стеклами и лакомъ. Платите въ городахъ за то сидБніе въ ка- 


р! і ФА Ь. 0) 1 ро Е МО А 3 ү ВЫ Ноно али гЬ 15 р ЦБЛОЙ ГОЛЬ ХОДЬ- 


бою вашею по пашнВв и полям». 


Карманная книжка, 1791, 44—53. 
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Любезные мололчики! теп рь настала ваша очередь выпустить въ 
свБть денежки вашихъ батюшекъ. Цо вашей живости и лђБтамъ не 
всегда для васъ прилична скучная Ъзда въ каретахъ. Довольно и того, 
ОСТЬЛИ ВЫ будете оныЯя ұлостонвать сидБн1ІеМЪ ВаАшИиМмъЪ въ такихъ ГОЛЬКО 
случаяхъ, когда потребно вамъ вывзжать съ сестрицами въ тБ домы, 
ГД'В олжно появляться пе со веклокаченными волосьями. Довольно И 
гого, ес 1 Ц оғ СИ ЦО ба С часитель О ПОМО карел 
ВЪ ТБ Бтр пые и снвжные лни. кот рые щеголеватой вашей прическЪ 
үгрожаютъ разрушешемъ — Протрите Глаза сонливымъ еревенскимъ 
денежкамъ; предложите батюшкамъ вашимъ сами, а естьли не смЂете, 
то упросите матушекъ замолвить слова три о необходимо нужной по- 


+ * т і ът? І Ал Ут У. › т Үүт “1 ІІ у $ ФЬ ЗЬ & ь С А 1 
купкв саней и бЪгуновъ. Быбирайти хороппя, а всего болђЂе модныя 


санки, и не пекитесь о прочности; ибо довольно естьли они проелу- 
жать одну зиму. Дабы можно было представлять е оезважное лице 


или провзжая по ұлипамъ мимо знакомыхъ ломовъ. или катая 


знакомыхъ вамъ барышенъ, постарайтесь также поскорзе купить хоро- 


Е ' К учту тут Е І сз = У І Г тт Р ІІІ І Е. у аўт" #1 ГО 
шихъ озгуновъ. Бзлите каждой день на конную, прицзнивайтесь, тор- 


= | ' к й 5 


гуйте и покупайте. Олнакожъ по обычаю конскихъ охотниковъ должны 


вы купленныхъ вами ОЪгуновъ безпрестанно промънивать на другихъ, 
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и съ новыми поступать такимъ же образомъ. При сей мЪнЪ всегда вы 
будете придавать столько денегъ, что напослвдокъ лишившись всей 
той суммы, которую вы за первыхъ лошадей заплатили, при четвертой 
или пятой мнв придайте и еще столько же денегъ, такъ что потратя 
много и продолжая безпрестанно м$няться, наконець вымЪняете вы 
самыхъ лучшихъ клячъ. Помощію таковой м$фны можете вы всегда 
имБть разной шерсти лошадей, а за незнаніе ваше прослыть знато- 
комъ. Дабы представлять изъ себя человБка знающаго, должно вамъ 
при сихъ промЂнахъ и придачахъ умвть только разтворять у лошади 
ротъ, и быть свЪдому о н5которыхъ въ ономъ находящихся зубахъ. — 
По семъ совЪтуйтесь съ знающими коннорыстателями о нарадь верь- 
ховаго. ОдЪньте сего сопутствователя вашего Агличаниномъ, Гуркомъ, 
Албанцомъ, Сербомъ, Черкасомъ, казакомъ, гусаромъ или просто слу- 
гою. Изготовьте также ДОВОЛЬНО пространной реэстръ матеріаламъ, ИЗЪ 
коихъ должны устроиться собственно уже для васъ самихъ, какая-либо 
санная шуба или куртка съ чикчирами. — Окончавши всБ таковыя дъла 
съ уүспБхомъ, не забудьте однакожь упросить вашихъ сестрицъ, дабы 
он въ равноподобныхъ затФяхъ приняли вашу сторону. Имъ довольно 
извЪстны, а вамъ весьма свЪ$домы прятности кататя на саняхъ такъ 
называемою кадрилью. Припомните имъ о тБхъ дняхъ, въ которые 
сговорившись несколько барышенъ и кавалеровъ, катаются на нђ- 
сколькихь прекрасныхъ ВЪнекихЪ или на городовыхъ саняхъ, везомыхъ 
лошадьми подъ фартуками. Надоумьте, сколь нужно имъ имЪфть си 
зимніе экипажи. Припомните рады, бЪгъ и масланичныя катан1я. Пред- 
ставьте живо тБ ясные и теплые зимше дни, въ которые для прогулки 
съ великою пріятностю можно Ъздить на сихъ санахъ. Опишите имъ 
все оное съ толикою прятностию, чтобъ он на другой же день при- 
стали къ батюшкамъ съ своими докуками, и помощю оныхъ наконецъ 
упросили бы ихъ купить ВЂнскія, или городовыя сафьяномъ обитыя и 
подъ пальмовое дерево выкрашенныя сани. Однимъ словомъ, старай- 
тесь сколько можно, чтобъ на все и всюду сыпать деньги и приводить 
въ сухощавость тучной родительской кошелекъ. Пусть денежки погре- 
баются, здравствовала бы только мода! 


о Е 


Карманная книжка, 1791, 58—59. 


№ 97. 
ВъЪтрогонъ скачеть къ своимъ красавицамъ, которыхъ имЂетъ 
полдесятка, Тамъ разсказываетъ онъ имъ каждой порознь съ великимъ 
жаромъ о тБхъ красотахъ, кои онъ въ нихъ примЪтилъ, и коими прель- 
стился, и стоя на колвняхъ предъ одной, цфлуетъ руку другой, а на 
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третю бросаеть страстные взгляды. ОнЪ же будто не видя сего, всЪ 


равно его ласкаютъ, вс$ кажутся заняты имъ однимъ, а между тБмъ 
порядочно опаражниваютъ его карманы. 


Дњло оте Бездњлья, 1, 1792, 20. 


№ 98. 

Съ бБгу летять наши молодчики въ запуски по домамъ, переодЪ- 
ваются въ третій разъ со вкусомъ же и скачутъ театръ, гдБ ожидаютъ 
ихъ разныя веселія. Портеръ есть для нихъ такое мето сборища, на 
которое стекаются петиметры; щеголи, модники и вертопрахи разнаго 
званя и состоянія; тамъ во время представленія сходятся они и опять 
разходятея, показываютъ другь другу разныя обновки и обращики 
модныхъ суконъ, пүговиць и вевхъ мБлочныхъ галантерейныхъ безд'В- 
лушекъ, читають новыя пБсенки, любовныя цыдулочки и нБкоторыя 
язвительныя и ругательныя сочиненя на щетъь женщинъ, дБвушекъ, 
стариковъ, сообщають одинъ другому злобою выдуманныя скаредныя 
имена для людей заслуженныхъ, и по благоразумію своему, честности 
и правод Бтельности достойныхъ веякаго уваженія; или занимаются 
нъжными разговорами съ тБми щедрыми Нимфами, подругами Цитерской 
богини, которыми иногда лавки партера, къ предосужденію благонравія, 
бывають заняты такъ, что многія благовоспитанныя дамы, которымъ 
достатокъ, или другія обстоятельства, препятствуютъь держать годовую 
ложу, лишають себя нервдко удовольствія посБщать театръ, чтобъ не 
сидЂть вмВетв съ этими подлыми и забывшими весь стыдь и честь 
тварьми. Такимъ образомъ шэса начнется и кончится, но модники объ 
ней не думаютъ; ихъ дБло было то, чтобъ прівхать въ театръ кри- 
чать, шумВть, говорить всякой вздоръ и дБлать разныя модныя дура 
чества, препятствующія мпогимъ благоразумнымъ зрителямъ слушать 
п1эсу и видЪть игру актеровъ. 

Переписка двух5 адскихь вельможь Алабека и Аламека, 
1792, 1, 96—97. 


№ 99. 

ВБЪтрогонъ спзшитъ увидЪться съ своими друзьями, которые вс%. от- 
борные шалуны и первостатейные моты. ЗдЪсь-то они располагаютьъ, гдЪ 
бы имъ веселБе препроводить время, и рБшившись скачуть въ театръ, 
гдБ Һомедію и Актеръ, Сочинителя и Переводчика ругають безъ ми- 
лосердія; а особливо, естьли попадется Руской Сочинитель, то отъ 
свисту у нихъ и самыя распухнуть губы. Когда друге радуются, видя 


часъ отъ часу возрастающее просвВщеніе, они съ язвительными на- 
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смБшками стараются помрачить ихъ хвалу, и погашать жаръ подобныхъ 
Писателей. Естьлижъ сего сдЪлать не удается, то таскаютеся въ задъ 
и передъ по партерамъ, заводять разговоры, и нарочно больше шу- 
мять, дабы воспрепятствовать другимъ слушать. Одни грызутъ орЪхи, 
друпе прохаживаются, напфвая модныя пЪени, а иные, что и того 
хуже, назначаютъ театръ мБстомъ свиданія и переговоровъ, 

Дњло отг Бездњлья, 1792, І. 19—20. 


№ 100. 

Театръ здБшній показался мн довольно великъ; ложи въ немъ въ 
пять ярусовъ; но осматривая вокругъ, представилася мнБ ужасная пе- 
строта, потому что каждая ложа обита особливаго цвВта обоями, и у 
каждой такого же цвБта занавЪски, такъ что было туть смфшеше везхъ 
разныхъ цвфтовъ. Многія изъ сихъ ложъ были наполнены обоего пола 
подьми, & нфкоторыя закрыты были занавЪсками; однакожь примЪтилъ 
я, что и тамъ въ потемкахъ сидБли и тихонько оттуда выглядывали; 
а какъ изъ любопытства спрашивалъ я: для чего сидящіе въ тБхъ ло- 
жахъ не показываютея и скрываются въ темнотБ: то мнв сказали, что 
часто случаются туть любовникъ съ любовницею, которые пру5зжають 
не для смотря Шесы; но для любовнаго свиданя. Между Театромъ 
и Партерами на довольно пространной площадеЂ стояла толпа мущинъ, 
изь которыхъ очень не многіе подвинувшись ближБ къ Театру зани- 
малися зрБніемъ Шесы, а большая часть разхаживая въ задъ и въ 
передъ заглядывали въ глаза женщинамъ, сидящимъ въ Партерахъ, и 
разговаривали между собой такъ крБпко, что отъ ихъ разговоровъ 
совсемъ не слышно было рВчей Актеровъ, представляющихъ на ТеатрЪ. 
Н%которые изъ сихъ разхаживающихъ были съ разтрепанными воло- 
сами, въ розовыхъ на шее платкахъ, подпоясанные кушаками: они во 
все горло кричали и спорили о скорости въ бБгБ своихъ лошадей, и 
между тБмъ похлопывали по полу бичами, которые въ рукахъ у нихъ 
были; а нзкоторые поднявъ къ верьху головы, и приложа къ глазу 
Лорнеть смотрБли на сидящихъ въ ложахъ женщинъ; и какъ скоро сей 
Лорнетъ устремлялеся на какую женщину, то она тихонько отворачи- 
валась, прятно усм$фхалась, и потрогивала искусно, или ленточкою на 
шее, или опахаломъ; такое жеманство продолжалось непрестанно до 
самаго того времени, какъ смотритель въ Лорнеть оборачивалея къ 
другой женщинБ, которая въ туже минуту принималась за такія же 
ужимки. 

Пожалуйте, Государь мой! скажите мнъ, спрашиваль я у Г. 
Отаромысла, кто такіе сім Господа, которые сз такимь любопыт- 
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ством смотрятз на женщин, и для чею женщины предо ними так 
коверкаются и ломаются? ‹Эти Господа, отвЪтетвоваль онъ мнЪ, почи- 
таются здЪеь знатнЪйшими въ своемъ род Петиметрами; они замъ- 
чаютъь и пересм5хають женскя уборы, и судать о красотБ и о достоин- 
ствБ веБхъ женщинъ; напримвръ: осмотря прилвжно которую нибудь 
изъ нихъ въ одну минуту на вврное будуть они увБрать, что у ней 
новый любовникъ, что она бросила уже того Студента, который долго 
быль на ея содержании, а на мБсто его взяла новопріВзжаго Офицера, 
который по всюду вмБств съ нею %Бздитьъ; а о другой скажуть, что 
она гадко одБта, что она неловка, что усмБшка ея непривлекательна, 
что не умЂетъ она дБлать пріятныхъ ужимокъ, и не такъ смотрить, 
какъ было бы должно въ нынфшнемъ модномъ свЪтЪ. И такимъ обра- 
зомъ непрем$нно сыщутъ что нибудь сказать о всякой женщинЪ, на 
которую смотрятъ; а для сего то самаго, всякая женщина старается 
передъ ними дБлать разныя тБлодвиженія и ужимки, желая чтобъ они 
нашли въ ней что нибудь прелестное, и похвалили бы ея красоту и 
вкусъ въ уборахъ, или по крайней м5рЪ не показалась бы она имъ 
совсемъ гладкою и безобразною. 


Почта Духов, 1789, 1, 228—231. 


№ 101. 

Государыня моя! 

Увидя васъ въ ГеатрЪ, почуветвоваль я прежесточайшую страсть... 
НЪть сударыня, я въ васъ смертельно влюбился; вы тому конечно не 
удивитесь: ибо всБхъ смертныхъь нашего пола участь, увидя вась 
влюбляться; вы на то родились, что бы вась обожали. Но можеть 
быть, изъ всьхь я одинъ взяль дерзновене о томь объявить. Вы 
меня примЪтили: я сидБлъ подлБ вашей ложБ. Вы разговаривая съ 
вашею сестрицею, ненарочно положили руку близъ меня... какая ето 
рука, я бы тысячу разъ согласился умереть, чтобъ только могь ее поца- 
Ловать. 

Сударыня! я бы желалъ, что бы вы ничево не им%ли, кромЂ ва- 
шихъ прелБстей, я бы, отдавъ вамъ сердце мое и руку, повергъ къ 
стопамъ вашимъ вс1о мое богатство: безъ васъ меня оно отягощать будетъ; 
словомъ, я не могу безъ васъ жить. Соизволеше ваше, на нашь бракъ 
сдЪлаеть меня наиблагополучнБйшимъ человБкомъ, а презрБніе лишить 


меня жизни. 
Влюбленъ. 


Ё 


Грутень, 3-е изд., 254. 
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№ 102. 

Господинъ сочинитель! 

Прошу васъ, уймите злоупотребленіе, кое вкралося между луч- 
шихъ людей, то есть. шептаніе, улыбки и взгляды на вев стороны въ 
церкви во время службы. Все сіе занимаетъ то время, кое употреб- 
лено быть должно къ тому, для чего входять въ домъ Божій. Я иногда 
удивляюся неслыханной памяти нашихъ богомольщиковъ и богомоль- 
щицъ, кои вышедши изъ церкви, умЪють пересказать въ точность 0 
платьяхъ и убранствахъ трехъ соть человЪкъ. Я не понимаю, въ раз- 
сужденіи множества различныхъ платьевъ, какая возможность есть въ 
часъ времени, какь долго служба продолжается, вселить себЪ столько 
въ голову, молясь еще между тђмъ съ прилежаніемъ: думать надобно, 
не по одной только привычк$. 

Бсякая Всячина, 1769, 80. 


н 0 


№ 103. 

Онъ (щеголь Болтуновъ) вошелъ въ церковь, по обыкновенной 
весБмъ модникамъ и вертопрахамъ привычк%, съ такимъ же аіг Пе отасе, 
какъ бы входилъ въ какое нибудь увеселенію посвященное собраніе, 
кивнулъ немного головою во веБ стороны, и увидя ожидающую его 
г-жу Притворову, подбЪжалъ къ ней, и началь говорить слБдующее: 
Ахъ! сударыня, какъ я радъ, что здЪсь васъ вижу! По чести я только 
для васъ сюда пріђхалъ; въ такое скучное гборище ничтобъ меня не 
привлекло, кромЪ лестной надежды видЪть здЪсь предметъ моего 000- 
жан1я и излить предъ нимъ вев чувствоватя горячей моей страсти. 
Клянусь вамъ, сударыня, всеБмъ тБмъ, что здБсь находится Святаго, 
что я умираю отъ вашей несклонности; изреките хотя одно слово къ 
моему успокоеню. 


Переписка двухз адскихь вельможз Амабека и Амамека, 1793, #2, 216. 


№ 104. 

БбЪжаль вдругь молодчикъ, мнЪ нзсколько знакомой, вынуль лор- 
нетъ, поглядывалъ изъ стороны въ сторону, и будучи въ великомъ безпо- 
койств$ подбЪжавъ ко мн говорилъ; 422! конечно, ее ннитз. Я спра- 
шивалъ, ково тебБ надобно, и за чемъ ты пришелъ въ церковь? Нњт», 
братец `‘сказалъ онъ мВ, я бы прапа не приьталь, сстьлибь зналь, 
что не будет здљсь Прелесты. Ты знасшь, что я дапно за нею 
гЬ полочусь: она кахг хитрая женщина псякой день ко мнъ пишет, 
| и псе меня обманыпаеть; я со псъмь не страстной иобопникз, да 
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мнь то досадно, что 90480 понапрасво тружус, и мнъ товарищи 
смљются. Говоря очень скоро, онъ нюхалъ табакъ, поглядываль на 
свой перстень, пожималъ плечами и безпрестанно вертБлъ головою, 
конечно искаль зерькала, дабы полюбаваться на свои кудри. Но вдругъ 
взглянувъ на меня закричалъ: А22! братец, какая это у тебя лудра? 
ло тиоимг полосамг тебњ надобно улотреблять фроийге үтіѕе, какг 
ты этопо не знаешь? мн же псеъда надобна рома Боп4е, ко мнњ 
ее носитъ Француз, и л епо къ тебњ лрищлю. Л не үспБлъ ему ска- 
зать, что она мнЪ не нужна, какъ онъ вдругь обернувшись увидЪлъ 
своихъ товарищей и заговорилъ очень скоро: Ба. и ты князь здњсь 
какь же мы третьяю дни были льяни! ну, что же, соттепі топі 
$08 (ипоитз? ратШеи, меня насмюшиль пчера, Лифлянской Барона... 
ба, да и онә здњсь; конечно брать тпоя Аманта пь церкпи. Тоть 
сказалъ что правда, и всБ си молодчики побБжали къ женщинамъ; 
да уже и служба была на отход. 
Смњсь, 1769, 26. 


№ 105. 

Бъ 10 часовъ утра ветаеть юноша съ пышной своей постели, 
одБвается по вкусу самой послЗдней моды и летитъ на сБрой четвернЪ 
въ пребогатой карет въ храмъ, гдБ приносится Царю царей благого- 
вБйная жертва. Входя туда почти уже предъ окончаніемъ всей служ- 
бы, мечется онъ во вев стороны, ищетъ кланяется, подходить, гово- 
рить, провожаетъ; и опять сввъ въ карету, увзжаеть изъ церкви 
поспвшно въ утреннее собрале. 


Переписка двуть адскихь вельможь Аллабека и Аламека, 1792, Т, 94. 


№ 106. 


Публичные сады и гульбища уставлены для отдохновенія и забавы 
послЪ трудовъ и упражнешй предпринимаемыхъ въ пользу общества. Но 
нын здБеь содБлались оныя местами, гдъ собираются празднолюбцы, 
моты, волокиты и лрочіе любострастные люди. Безчисленное множество 
безумцовъ всякаго роду третью часть жизни своей провождаютъ въ оныхъ, 
предаваясь безпрестанному движешю и бЪганю. ТБ люди, которые съ 
лучшимъ вкусомъ предаются праздности, стараются терять время въ 
ваксалахъ, въ Дво... и въ Инв... саду; въ мБетахъ, куда они нарочно 
приглашаются для зрБнія на сожигаемой фейерверкъ, или Здуть за 
городъ, гдЪ н$Ъеколько отборныхъ людей согласились разточить доволь- 


ное число денегъ, сдБлавши между собою такъ называемое: опе рагіе 
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де ралзг.— Прочихъь молодыхъ людей, въ ближнихъ и дальнихь м$- 
стахь живущихъ. любимое гулянье есть канава. Мужчины, а паче д5- 
вушки всякихъ состояній лБтомъ учинили се мЪсто ежедневнымъ на- 
роднымъ ваксаломъ. Записные и нБсколько извЪстные между свзта во- 
локиты прогуливаютея тутъ же подъ вечерокъ инкогнито, якобы для 
примфчаня разныхъ проказъ, но между тБмъ естьли представляется 
благоприятный случай, то и сами не упущають проказничать. —- Гамъ 
прохлаждаются мороженымъ, индБ смотрать на качающихся, въ дру- 
гомъ мБетБ на сидящихъ близь пруда красавицъ, или сами замЪши- 
ваются въ разноцв®тную толпу сего пола, протираются, жмутся, трутся, 
догоняютъ, ворочаются, машутъ, глазвютъ, мигаютъ, потчиваютъ, про- 
вожаютъ подъ руки на каменныя лБсенки; словомъ, представляють лю- 
дей, надъ коими каникулы и лвтній жаръ имБютъ совершенное свое 
вляне. — Молодые люди въ самой вечеръ возвращаясь съ сего гу- 
лянья, завидя издалека какую нибудь имъ понравившуюся шляпку, или 
ловюме и уютные башмачки, пущаются что есть силы догонять тако- 
выхъ красавицъ, и часто догнавши и усмотря предметъ своего рвенія 
безобразнымъ, удивляются своей стремительности. Иные слБдуя съ за- 
думчивымъ видомъ тихими шагами, придумываютъ средства къ уничто- 
жентю грусти, которая отъ сердечной пустоты происходитъ; они для 
сего уже располагаютъ прогуливаться каждой вечеръ для сысканія изъ 
сидящихъ на окнахьъ дБвицъ владычицы страждущему сердцу своему. 
Бъ минуты таковой вБжности и охотности вручить свой покой первой 
красотБ, не рвдко возводя вдругь томные свои взоры на противоле- 
жащій домъ, является ихъ глазамъ скоропосизлая уже обладательница 
сердца. Таковою страстію разжигаемый юноша, почитая сіе какъ бы 
пБкоимъ благополучнымъ и таинственнымъ предопредьлетемъ, охотно 
вБритъ, что и сія при уединени вечера на окнЪ сидящая прелестная 
красота можетъ быть также исполнена унынія о пустотБ своего серд- 
ца, и при толь нБжномъ своемъ расположеніи образъ его можеть въ 
память ея съ пріятностію впечатлБться. Заблуждаясь таковымъ вообра- 
женіемъ, разъ десять продолжаетъ онъ проходить взадъ и впередъ 
мимо сего дому, пропъвая трогательно изъ Севильскаго Цырюльника 
Линдорову пъеню: Глубокая полночь настаетъ, городской шумъ умень- 
шается, начинается вездЪ тишина, и таковой повЪса готовымъ быль 
уже пасть на колБни предъ окномъ своей владычицы, какъ вдругь 
оное затворяется и она уходить. Сихъ свойствъ люди не отстаютъ 
однакожь отъ перваго припадка своего сумасшествя. Они продолжають 
ходить каждой вечерь по той улиц и мимо тБхъ оконъ, противъ 
коихъ потеряли свою свободу. Не имЂя общихъ знакомыхъ для сви- 
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данья, бывають у обЪдни и у всенощныхъ въ томь приходЪ, гдЪ жи- 
веть предметь ихъ любви. 


Сатирически Бъстникь, 1790, Ш, 69—76. 


№ 107. 


Множество разнополосыхъ Петиметровъ, собравшихся толпою, 
бЪгали припрыгивая по веБмъ дорогамъ, толкали всЪхъ кто имъ ни 
попадался, заглядывали безтыднымъ 0бразомъ въ лиц кажлой жен- 
щинз, и произносили во все горло р5шительные свои приговоры о ихъ 
пригожеств$. 

Почта Духов, 1789. П, 72. 


№ 108. 

ЩЦедрой и оть учтивости безотвЪтной щеголь и волокита опу- 
стошаеть буфеты, наполненные дорогими плодами, конфектами и моро- 
женымъ; однакожъ за опустошеше притомъ и собственнаго своего 
кошелька иметь въ воздаяне одно только то, что бЪгавтъ со тщесла- 
віемъ по маскараду, и цфною ежеминутно убавляющагося запасу ла- 
комствъ пріобрВтаетъ похвалу отъ всБхъ тБхъ красавицъ, коихъ онъ 
потчиваетъ. Иной во все продолженіе маскарада обязывается ходить 
съ дБвицами, почему и принужденъ бываетъ въ потБ лица своего съ 
четырьми или пятью рука объ руку держащимися за него красави- 
цами, первой напередъ и безъ всякаго поврежденія хлибкихъ ихъ 
уборовъ, бережно продираться чрезъ самую тБсную кучу; а паче всего 
въ ТБ двери, кои обычайно бывають затБснены множествомъ людей, 
изъ которыхъ н5которые благовоспитанные юноши весьма жаловать 
изволять умышленные толчки, отъ чего нещастной вожатой прекрас- 
наго полу не рвдко обязанъ бываеть вступаться, ссориться, и смотря 
по обстоятельствамъ сего щекотливаго случая, иногда рЪшить таковую 
обиду шпагами, и изъ учтивости къ нБжному полу и знашя свЪта про- 
ливать послЪ или собственную свою, или ближняго своего кровь. Услуж- 
ливые молодцы безпрестанно бБгаютъ искать стульевъ, и накупивши 
оныхъ у догадливыхъ и запасшихся слугъ, таскаютъ дюжинами, и при- 
шедши съ видомъ торжества къ дожидающейся оныхъ толи красавицъ, 
подають имъ и принимаютъ оть нихъ множество благодареній и 
похвалъ. Иные по прозьбЪ тБхъ дамъ и дБвицъ, которыя собрались 
уже Ъхать домой, занимаются безпрестаннымъ бЂганіемъ, хлопочутъ о 
каретахъ, кричать, шумятъ, сыскиваютъ слугъ, и напослБдокъ прино- 
сятъ салопы, епанчи, и съ үчтивостю провожаютъ и сажають въ ка- 
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реты. НЪкоторые сидать на лавочкахъ или на стульяхъ, выдавая себя 
зрителями и примфчателями, имфють глубокомысленный видъ, и зЪвая 
смотрятъ на мимоходящихъ. ИндВ въ уголку двое или трое шепчутся 
о какихъ либо тайностяхъ, и похохотавши опять вступаютъ въ толпу. 


Сатирическій Бљетникь, 1790, ІҮ, 14—18. 


№ 109. 

Времяпровожденіе, бесБды, өобразъ разговоровъ и обхожде- 
нія здБшнихъь молодыхъ людей есть таковъ: знакомые вертопрахи 
куда либо сьвхавшись, другъ друга окружаютъ. Имя, такъ сказать, 
дружбу къ платью, деньгамь, богатству и щегольству одинъ другаго, 
устремляють они глаза свои только на то, что находится на нихъ но- 
ваго. Весь разговоръ ихъ состоитъ изъ похвалы, которую сомнительно 
болЪе ли они приписывають собственно другъ другу, или своимъ сук- 
намъ. перстнямъ, табакиркамъ, пряжкамъ и часамъ. Не стыдятся ни 
мало, что вс си вещи, а не сами они собираютъ около себя цБлыя 
толпы екоропосп›%ълыхъ друзей. Вертопрахи, внедавнБ вступивше въ 





большой свътъ, препоручають себя въ дружбу испытаннЪйшихъ мотовъ, 
или лучше сказать въ знакомство съ ихъ наружностями и кошелькомъ. 
По очереди разсказываютъь о намЂреніяхъ и предпріятіяхъ разорять 
самихъ себя. Иной хвалится тБмъ, что въ одинъ такой то день ис- 
тратилъ нБсколько тысячъ. Другой хвастаетъ о томъ, что богатая ка- 
рета, которую онъ не давно купилъ, составляетъ большую сумму, вы- 
маненную помощію обмана. Говорятъ объ одномъ гулянь%, на которомъ 
пБкто такъ блеснулъ, что отъ того помрачилось все его состояніе. 
ДЂти скупыхъ и слабоумныхъ родителей разсказываютъ, съ какимъ они 
үспБхомъ помощію поддБланныхъ ключей опустошаютъ тБ сундуки, въ 
которые родители ихъ изъ уваженія не заглядываютъ уже болђЂе десяти 
лБтъ. Иной говорить, какимъ образомъ впередъ надаванными на себя 
векселями проматываетъ име, ни мало ему еще не принадлежащее. 
Н%кто разсказываетъ, какъ удачно прельстилъ онъ собою н%которую 
вдову, полученнымъ отъ ней выигрышемъ въ одну недфлю оплатилъ весь 
свой пятил5тий проигрыштъ, и что она, выкупя его изъ Матистрата, безот- 
мфнно сама вм5сто его принуждена будетъ скоро посЪтить оной. Другой по- 
въствуеть, какимъ образомъ въ одинъ годъ усифлъ онъ промотать цфлыя 
имън1я двухъ молодыхъ людей, вышедшихъ изъ купцовъ въ дворяне, 
и которыхъ онъ взялся выучить по модъ и по обычаю суще благород- 
ныхъ людей.” Гретій провозглашаетъ, какъ на върныя карты обыгралъ 
онъ одного богача. Четвертой разсказываеть о любовной своей хит- 
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рости съ н5которою молодою и бойкою дБвицею. НапослБдокъ всБ си 
повБести заключаются въ одинъ переплетъ, составленный изъ раепе- 
стренныхъ разсказовъ 0· пирахъ, гуляньяхъ, зрБВлищахъ, прогулкахъ, 0 
играхъ, волочбоБ, поединкахъ и мотовств. Въ заключеніе всБ взаимно 
другь друга хвалять и всБ заклинають себя своею безчестностью про- 
должать проматываться сколько достанеть на то времени, случаевъ и 
имБн1я, и быть столько порочными, сколько достанетъ имъ на сіе гнусныхљ 
и подлыхъ средетвъ. 


Сатирическій Бљстникг, 1790, П, 6—11. 


№ 110. 


Едва лишь әлослововъ окончилъ слова, какъ прибБжалъ къ намъ 
товарищъ мой, г. Дондонъ, съ однимъ щеголемъ пріятелемъ своимъ, и 
утомленнымъ голосомъ говориль мнЪ: ‹Ахъ! какъ мы устали съ г. 
Петиметровым%, указывая на своего пріятеля, гоняясь за одною но- 
венькою ласточкою, которую ловили мы въ разставленныя сБти! но 


къ досадв нашей, она такъ мало евБдуүща, такъ пеискүсна въ модной 


ловлБ, что никакъ не умБла войти въ оныя, однако, не смотря на то, 
г. Петиметровъ клялея мнв честю свосю, что она въ рукахъ его 
съ небольшимъ въ три свиданія будетъ›. При сихъ словахъ г. Пети- 
метровъ улыбнулся, и ув'Брительнымъ голосомъ сказалъ, что онъ, во 
чтобъ ему то ни стало, постарается заманить эту новоприлетВвшую 
птичку въ свои еБвти: «71, промолвилъ опъ, помощю собратій моихъ 
петиметровъ, не одинъ разъ лавливалъ и такихъ дикарей, кои едва 
только изъ подъ плвчиковъ матерей своихъ въ бесБды и еобранія 0т- 
пүскаемы были». 

Любопытство побудило меня спросить г. Цетиметрова, какимъ 
чудотворнымъ искуствомъ совершаютъ они удивительную свою ловлю. 
Онъ съ охотою согласился разсказать маъ вев секреты сей великой 
науки, и на тоть конецъ сБвъ подлъ меня, говорилъ слБдующее: 

‹Надобно вамъ знать, что насъ таковыхъ ловцовъ находится во 
всякомъ собраніи человЂкъ до ста и болЂе, и хотя мы бываемъ раз- 
дБлены на разныя партіи, по причинЂ безчисленныхъ другихъ затБй 
и шалостей; но въ этой ловлв мы веБ связуемея единодуппем ь, ПО- 
ставляя притомъ правиломъ чести и модною должностю, сообщать 
другь другу свои подвиги и удачи. Посему какъ скоро мы примЪтимъ, 
что появится въ наше собране какая нибудь новенькая, или оперив- 
шаяся уже птичка: то мы тогда разеЂявшись по всБмъ частямъ собра- 
нія, принимаемся за разныя должности. Инаго должность на примвръ 
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есть, дЪлаль ей нЪкоторые знаки глазами; другаго, изпускать предъ 
нею претяжкіе вздохи; третьяго, оказывать ей внимательныя услуги; 
четвертаго, ходить за нею и напБвать ей на ухо любовныя пЪсенки. 
Взглянеть ли она на какую нибудь сторону, вс$ мы направляемъ уже 
туда стопы наши; уронить ли она перчатку, или опахало, или пла- 
токъ, толпа нашей братьи петиметровъ готова поднять ей то съ учти- 
востію. Иной говоритъ ей, что она прекрасна; другой объявляетъ, что 
нельзя не влюбиться въ нее до безумія; третій удивляется ея походкђ; 
четвертой танцамъ, и словомъ, куда она ни ступить, вездв находить 
или похвалу или обажателей. Естьли она танцуетъ, то мы напере- 
рывъ одинъ предъ другимъ поднимаемъ ее танцовать, и дБлаемъ ей 
въ ародолженіе того разные любовные знаки; иной жметь ее за руку, 
другой будто не нарочно касается ея стану; третій, взявъ ея руку съ 
нъкоторымъ возхитительнымъ взоромъ, прижимаетъ оную къ сердцу 
своему, и всБ то производимъ мы такъ искусно, такъ проворно, что 
никто, кромЪ5 насъ же петиметровъ, оть которыхъ мы никогда и ни 
въ чемъ не таимся, примЪтить того не можеть: но какъ обыкновенно 
случается, что мы производимъ модныя наши затБи съ тремя или 00- 
лБе въ одно время: то употребляемъ извЪетныя однимъ только пети- 
метрамъ удивительныя хитрости, чтобъ изъ юныхъ и неопытныхъ гор- 
лицъ ни одна того не замБтила, что мы дБлаемъ также и съ прочими 
ея подругами. Гакимъ образомъ мало по малу пріучаемъ мы этихъ 
дикарей къ нашимъ охотничьимъ уловкамъ; и можно поистиннЪ ска- 
зать, что надобно имЪть много ума и просвБщенія, притомъ же и 
нБеколько опытноети, чтобъ избавиться отъ всЪхъ тБхъ лукавствъ и 
хитростей, которыя мы употребляемъ въ нынЪшнемъ модномъ вЪкЪ, 
дла уловненія невинныхъ творепій въ разетавленныя повсюду для нихъ 
сБти. Со вевмъ тБмъ однакожъ, продолжалъ онъ, улыбаясь, повБрите 
ли вы тому, что есть много такихъ глупыхъ и мало свБдущихъ по%жи- 
лыхъ родственницъ этихъ невинныхъ дфвушекъ, которыя вмЪсто`того, 
чтобъ научить ихъ удаляться отъ нешей братьи ловцовъ, напротивъ 
того еще съ нБкоторымъ үдовольствіемъ даютъ имъ замфтить кидаемые 
нами на нихъ взоры и все наше притворное къ нимъ вниманіе, и 
совЪтують еще имъ взирать на насъ благосклоннымъ видомъ, думая 
тБмъ приманить насъ къ содБланію имъ партьи; но всего смшиЪе при 
семъ случа есть то, что такія наставницы часто не знають даже и 
именъ тБхъ, къ которымъ пріучаютъ онБ ихъ быть благосклонными, 
недовольно ихъ нравы, поведеше и образъ мыслей; а чрезъ то какъ 
бы ободряя наёъ въ нашемъ ремеслЪ, даютъ намь часто случай вос- 
пользоваться нашими затБями. Помощію такихъ и другихъ благосклон- 
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ныхъ выгодъ, когда уже мы успземъ до того, что невинненькая птичка 
будеть на кого нибудь изъ ловцовъ смотрЪть попристальнзе, то мы 
тогда оставляемъ свободно его съ нею, и дБлаемъ только ему всякя 
пособія; напротивъ чего онъ съ своей стороны, когда удастся ему за- 
манить ее въ свои сБти, изъ благодарности раздБляеть свою добычу 
съ тБми, кто нанболБе дБлалъ ему въ томъ помощь и услуги. —Но 
чтобъ лучше усивать, продолжалъ онъ, въ нашихъ намфреніяхтъ, 
каждой изъ насъ старается имЪть на своей сторонЪ или какую нибудь 
вдовушку, или молоденькую женщину, или модницу и щеголиху изъ 
дБвушекъ, которая бы совершенно знала всБ модныя ухватки въ на- 
шей ловлБ, и помощію оныхъ мы наиболЂе приманиваемъ этихъ пти- 
чекъ въ свои сВти. Я имБю въ томъ многія преимущества противъ 
нБкоторыхъ изъ моихъ товарищей; ибо у меня есть здБеь дв такія 
вспомогательницы, которыя притомъ и разположены ко мнЪ наилуч- 
шимъ образомъ. Одна изъ нихъ, г-жа Ссужалова, влюблена въ меня 
до безумія; мужъ ея миъ весьма хорошій пріятель, и онъ также смер- 
тельно влюбленъ въ одну изъ ближайшихъ моихъ родственницъ, въ 
чемъ я съ своей стороны весьма много ему помогаю. — Другая есть 
Княжна Шритворова, которая постояннымъ своимъ личкомъ оказыва- 
еть мнЪ всБ знаки своей благосклонности. Онъ то помощію искуства 
своего въ нашей наукБ доставляють часто въ западню мою деревен- 
скихъ дикарей, которыхъ потомъ и пручають къ новому для нихъ 
образу жизни съ наилучшимъ успЪхомъ, и дБлаютъ ихъ столь свЪду- 
щими наконецъ въ этой модной наукЪ, каковы онЪ сами.—2а нЪсколько 
дней предъ симъ, продолжалъ онъ, одинъ Офицеръ, лучпий ловецъ 
изъ нашей петиметрской шайки, прВхавшій сюда изъ 1..... единственно 
для этой только ловли, г. Неремодников», пустился было за одною 
недавно появившеюся изъ деревни новенькою ласточкою, и какъ уда- 
лой ястребъ едва было не подхватилъ ее въ свои кохти; но къ неща- 
стію его, подоспБла къ ней на помощь одна ближняя ея родетвенница, 
которая, зная такія наши затБйливыя ухватки, отогнавъ его отъ нее, 
спасла тБмъ эту бБдненькую отъ, очевидной опасности, безъ чегобъ 
она неминуемо влетБла въ ротъ къ нему». 

Я слушая, любезной мой Алгамекъ, съ удивлешемъ Г. Петиме- 
трова, въ семъ м'Бств п ерервалъ рвчь его и съ униженностію просилъ 
его сказать мнЪ, что дБлаютъ они съ тБми, кои избЪгнутъ сБтей их'ь; 
оставляють ли они ихъ на волВ, или далБе продолжають искуство 
свое въ изловленіи, какъ онъ называетъ, этихъ птичекъ? 

‹О! нБтъ, отвВчалъ онъ мнв быстро; этого не бываетъ въ на- 
шей ловлЂ, ·ибо мы такъ хорошо оную учреждаемъ, что всегда почти 
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бываеть удача; и притомъ же надобно вамъ знать и то, продолжалъ 
онъ, что хорошо воспитаннымъ дБвицамъ, которыхъ мы по ихъ бла- 
гопристойнымъ и благороднымъ поступкамъ , всегда издали видимъ и 
знаемъ, никогда сБтей нашихъ не ставимъ, и всегда оть нихъ удаля- 
емся, зная, что туть рБдко случается въ нашей новомодной ловлЂ 
удача; но мы разетавляемъ оныя только для тБхъ, которымъ не дано 
никакого воспитанія и которыхъ здБеь по щастио нашему находится 
довольно. У многихъ родителей здЪсь вошло въ обыкновеше, ничему 
иному не учить дочерей своихъ, какъ только какому нибудь языку, и 
то слегка, да еще танцовать минуэть & Ја Кепе; но что принадлежитъ 
до прочихъ наукъ, то оныя преподавать имъ почитается за излишнее; 
а по такому модному воспитанію есть много и такихъ дБВицъ, КоТто- 
рыя не знають, что такое есть вести себя благопристойно и имъть во 
всемъ блогородное поведеше; слова, кои никогда не бывали включаемы 
въ воспитаніе ихъ; хотя же иногда и проскакивало сквозь зубы име- 
нован1е честь къ ихъ наставленію, но это употребляемо было такимъ 
неяснымъ и мало вразумительнымъ слогомъ, что часто нБкоторыя изъ 
воспитанниць этого сорта проживъ весь свой вБкъ, не знаютъ истин- 
наго знаменованія этой нужной и важной въ общежитии добродБтели. 
Съ таковымъ худымъ наставлешемъ и неопытностю какъ можно надВ- 
яться избЪжать имъ стей нашихъ?— Такая малосвЪдущая легко бы- 
вВаеть обманута; КЪ томужъ МЫ обыкновенно заб Ђгаемъ КЬ ней съ ТОЙ 
стороны, съ которой наиболБе бываеть удача. Первое, мы начинаемъ 
сначала льстить ея самолюбю, и при каждомъ свидани съ -нею кри- 
чимъ почти въ слухъ, что она прекраснЂе розы, что глаза ея возпла- 
мевяють чувства веБхъ и каждаго, что величественный ея станъ по- 
ражаетъ взоры вевхъ, на нее взирающихъ, что руки ея на то лишь 
и созданы, чтобъ съ подобострастемъ лобызать оныя каждому, и что 
наконецъ ноги ея столь прекрасны, что призывають всю вселенную 
повергнуться предъ ними, и изпрашивать благоговъйно ея законовъ. 
Такими пустыми и ничего не значащими ласкательствами доводимъ мы 
этихъ мало искусившихся тварей до того, что он начинаютъ болБе 
върить льстивымъ словамъ нашимъ, нежели здравомыслящимъ родет- 
венникамъ, которымъ бы вздумалось на досугБ сказать что нибудь про- 
тивное тому. Бывъ упоены оть такихъ нашихъ похваль самолюбемъ, 
и не имъвъ приличнаго воспитаня, ни опытовъ, легко ввергаются онЪ 
въ разставленныя имъ сБти. (Однако, промолвилъ онъ, бываютъ, и изъ 
нихъ нБкоторыя хитростю наполненныя куколки, кои стараются иногда 
и сами состроить смьшныя свои противъ насъ затви, чтобъ приманить 
кого изъ насъ къ любви; но кь вящшей славБ петиметрекаго вБка 
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лишь только примется которая изъ нихъ за такое хитрое предпріятіе, 
то и попадется тотчасъ къ намъ въ руки, и собственными своими за- 
тБями ускорить наиболЪе довершене своей погибели: ибо какъ мы 
обыкновенно ведемъ жизнь холостую и никогда не подвергаемъ ее 
невол5 супружеской, которая многихъ изъ нашей братьи петиметровъь 
довела до разкаянія; то ласкаясь перемБнить образъ нашей жизни, 
такая затБйница не получаетъ въ намЂреніи своемъ не только ника- 
кого успвха, но не видить даже и надежды къ событію онаго. Мы не 
вступаемъ въ брачныя узы иначе, какъ только тогда, когда находимъ 
съ одной стороны большее имБніе, или чины, а съ другой знатное 
родство, или милость при Двор%в; въ такомъ только случаз наложивъ 
на себя невольническія эти оковы, проживаемъ имне дражайшихъ 
нашихъ половинокъ, мало помышляя о томъ, женаты ли мы, или нить. 
Я знаю одного модника изъ нашей братьи петиметровъ, женившагося 
подобнымъ образомъ на имфнши одной достаточной двушки; и когда 
черезъ несколько времени послБ женидьбы поветрБчавиійся сь нимъ 
на улицф одинъ старинный его пріятель поздравлялъ съ окончанемъ 
толь щастливаго супружества и спросилъ наконець у него, какъ зо- 
вуть дражайшую его половину: то модный мужъ насилу въ полчаса 
могь вспомнить 00бъ имени любезной своей супруги; но что принад- 
лежитъ до отечества ея, то онъ никакъ не могъ сказать ему онаго, 
и оба они съ тБмъ и разошлись 

‹Воть, государь мой, промолвиль онъ, теперь вы видете, какъ 
поступаемъ мы въ знаменитомь и щегольскомъ нашемъ ремеслЪ; но 
не думайте однако, чтобъ намъ дешево стоили всБ такіе модные под- 
виги. Клянусь вамъ често, что мы иногда доходимъ до крайности; 
ибо, говоря съ вами откровенно, часто бываетъ съ нами то, что мы 
не имфемъ у себя и столько денегъ, на чтобъ могли купить себЪ пудры, 
чтобъ напудрить модную нашу голову, и намъ, поистиннЪ сказать, менЪе 
стоить труда заманить какую нибудь деревенскую дурочку въ свои 
модныя сЪти, нежели обмануть и самаго послЪдняго сидБльца, торгую- 
щаго помадою; ибо эти люди столько нынЪ искусны въ промыслахъ 
своихъ, что я думаю и самъ сатана обмануть ихъ будеть не въ со- 
стояни. Мы нынЪ насилу можемъ выпросить въ долгъ у купца товару 
и на самую малую сумму, иногда съ приложетемъ и четырехъ пети- 
метрекихъ рукъ подъ векселемъ: такъ курсь кредита для щеголей и 
петиметровъ унизился, или лучше сказаль и совсБмъ почти упалъ! 
Большой кредить бывалъ прежде великимъ пособіемъ въ ремеслв на- 
шемъ: но нынв мы принужденными себя находимъ, этотъ недостатокъ 


награждать другимъ способомъ». 
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Любопытство мое стремилось узнать оть г. Цетиметрова и о 
семъ ихъ способ; но къ совершенной моей досадБ подошелъ къ нему 
пріятель его, г. Вертопраховь, которой съ нвкоторымъ родомъ неу- 
довольетвія говорилъ ему: «Какъ тебЪ, братець, не стыдно, что ты си- 
лишь спокойно, когда г-жа Разматайлова съ племянницею своею уже 
давно здЪсь погуливаетъ; она такь нарядна, какъ кукла, и такъ ма- 
петь новомодною своею юпкою, что многимъ щеголихамъ векружила 
тБмъ голову. Пойдемъ, пойдемъ къ ней поскорће›.—1. Петиметровъ, 
пожавъ у меня руку, съ улыбкою говорилъ мив: ‹Вы слышите, госу- 
дарь мой, что меня лишаетъ пріятной съ вами бесБды; эта г-жа Раз- 
махайлова есть одна изъ первыхъ кокетокъ въ здБшнемъ город В; она 
имђетъ у себя племянницу, за которою мы уже три собранія волочимс; 
и кажется, что мы довольно въ томъ үспБли; ибо, какъ мы кидаемъ 
на нее притворные наши взоры. то она показываеть себя вниматель- 
ною къ онымъ; къ томужъ, примолвилъ онъ, признаюсь вамъ искренно, 
что мы обще съ г. Безчестновымг, искреннимь моимъ пріятелемъ, 
ударились объ закладь, въ прошедшее собраніе, съ двумя изъ нашихъ 
товарищей о десяткБ апельсиновъ, что мы не съ большимъ въ четыре 
собраня сдБлаемъ племянницу г-жи Размахайловой къ любви нашей 
благосклонною, и какъ мы честные люди, то и стараемся всегда со- 
хранять данныя слова наши, а тБмъ самымъ и доказываемъ искуство, 
проворство и непоколебимость людей моднаго вВка, приносящія толи- 
кую честь и славу всему нашему петиметрскому обществу. Въ дру- 
гое сь вами свиданіе, продолжалъ онъ, не премину увБдомить васъ 0 
всемъ томъ, что до усиЪховь нашихъ особенно относится, но теперь 


извините меня, я не имђю къ тому времени». 
Переписка двухъь адскихь вельможъ, 1792, 1, 49—61. 


№ 111. 


Саго атісо. 

Ты спрашиваешь меня, какь провождаю я время въ деревнЪ. 
Можно сказать, что веду я жизнь такъ какъ совершенной Философъ. 
Вопервыхъ .долженъ я тебБ описать, на какія упражненія раздБляю 
я день. Надлежитъ теб Б знать, что встаю я не весьма рано, поелику 
довольно знаю, что отъ того сохнетъ мозгъ. Вставши пью сперва чай, 
потомъ кофе, а часто въ добавокъ и шоколадъ. ПослВ сего одъваюсь 
въ самое простое платье, надЪваю лакированные сапоги, беру шляпу, 
маленькой хлыстикъ, и такимъ образомъ иду прогуливаться въ сопро- 
вожлени Англинской моей собаки. Походивши полчаса, начинаю учитьс; 
по Итамянски, ибо Французской языкъ очень уже для меня сдБлался 
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(аѕійіоѕо. По томъ приносять мнЪ маленькой соЈаліопе, ибо я не люблю 
вдругь обБдомъ асогаудге 10 ѕќотасо. ПослБ обЂда разыгрываю какую 
нибудь ноту, ибо музыка Тазшеа Је огесећіе. По вечеру, такъ какъ 4 
үмБю саүаІсаг репе, подводятъ мнв лошадь, и я Бзжу или въ поле 
ли въ гости къ сосБдямъ, у которыхъ до полуночи проигравши въ 
карты рег раѕѕаіётро, потомъ пріБзжаю домой и засынаю съ книгою. 
'Гакую-то веду я Философскую жизнь. Впрочемъ находится у меня 
весьма хорошая библіотека. Печать самая лучшая и новЪзйшая, ш 10110; 
книги съ золотымъ обръзомъ въ прекрасномъ сафъянновомъ переплет. 
Любя опрятность и желая сохранять красу моей книгохранительницы, 
хотя правда я и рБдко беру сіи книги въ руки, однакожь находятся 
у меня, изключая, оныхЪъ довольно толстыя и большая волюмы. Я также 
не забылъ украсить кабинета моего всякими бюстами, какъ-то: Г. 
Руссо, Вольтера и пр. жаль только, что сосВдямъ, посъщающимъ 
иногла мой кабинетъь по поводу сихъ бюстовъ не могу пересказывать 
о томъ, что они писали; ибо хотя и находатся у меня весь сочиненія 
ихъ новаго изданія, но подумай саго атіјео, я имЪю привычку читать 
слБдовательно можно 
а при- 


тогда только, когда причесываюсь или засыпаю, 
ли мив кончить чтеніе сихъ великихъ томовъ прежде 40) ЛВТЪ; 
томъ читавши при засыпаніи, поутру забудешь уже, что прочелъ, а 
во время прически проклятой перукмахеръ не дает прочесть болЪе 
двухъ или трехъ страничекъ. Между нами будь сказано, такое вели- 
кое число книгь, каковое нынЪ имфють обычай у себя держаль, при- 
личнЪе бы было вь Маөусаиловы вВки, а не въ наши кра гкожизнен- 
правда имБть много книгъ для разныхъ нат 


ныя времена. Потребно 
знакомымьъ дБВИЦамъ, 


ружныхъ видовъ, какъ-то: давать читать оНыЫя 
обклалываться оными по горло, дабы произвесть о себБ предувЂЪреніе, 
будто мы каке либо велике писатели, знать назваше и поверхностное 
содержаніе книгъ; однимъ словомь быть, живымъ реэстромъ книгъ. 
Сатирическй Въстникь, 1790, Г. 15—20. 


№ 112, 
Будучи расслабленъ любострастемъ, 
Лады, гдЪ сборище игроковъ. Тамъ онъ, бурля и шумя какъ вихрь, 


Ълеть ВЪтрогонъ Въ доМЪ 


садится за картежной столъ, и до самаго утра трудите проигрывая 
портреты. На- 


имБніе своихъ предковъ, а въ случаБв нужды и ихъ 
оть Бахуса и Венеры, возвра- 


конецъ проигравшись, будучи расслаблен Б 
руме поспвШшаютЬь КЪ 


щается онъ въ объятія Морфея тогда, когда 


должности. 
Дњло (00976 Һездњлљья, 179 2, М 19—21. 


————— 
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№ 113. 
Надпись къ гробниц игрока: 
Нещастнаго лежить подъ камнемъ здБеь тБло 
Которое весь вЪкъ надъ картами кориЪло 
Какъ смерти вздумалось внезапно загленуть 
Просилъ онъ чтобъ дала хоть паролћ загнуть 
Онъ думалъ Щастіе свое втотъ день составить 
Но смерть принудила намфренье оставить 
Оставиль здЪшней свЪтъ онъ скнижкою въ рукахъ 
И книжка такъ какъ онъ преобратилась впрахъ 
Прохожей воздохни воть участь Игрокова 
И коль игрокъ ты самъ, брегись конца такова. 


Разкащикь Забавныхь Басень, Полузюде второе, 1781, 207. 


№ 114. 
Отъ карточной игры къ Мод%. 


Милостивая Государыня! 

Съ оника узнавши о прибытіи вашемъ въ здЪшнй городъ, я за 
долгь почла вопервыхъ препоручить себя высокому вашему руте, а 
вовторыхь всепокорнЪйшаго въ томъ просить извиненія, что я по при- 
чин ежедневно и еженощно отправляемыхъ мною дБлъ, не могла, да 
и теперь даже не въ состоянш, точно заевидћтельетвовать вамъ глу- 
бочайшее мое почтеніе. Весь почти городъ имЂет» во мив нужду, не 
голько, какъ я упомянула, ежедневно, но почти ежечасно и ежеми- 
нутно, такь что нфть мн покою пи утромъ, ни поел обБда, ни по 
вечеру, ви ночью. Едва успђю я поутру отвязатьея оть тБхъ игро- 
ковъ, которые проиграли всю ночь, какъ должна куда нибудь отпра- 
виться посл обфда, по томъ екакать на какую нибудь вечеринку 
игроковъ, а ночь паки проводить въ тБхъ учрежденныхъ мною домахъ, 
куда съБзжаются для испытанія полунощнаго щастія веБ тБ, которымъ 


день не рутировалг. Клянусь вамъ, Милостивая Государыня, всЪми 


четырьмя вистовыми онерами, что состояніе мое на семъ свЪт% хуже 
самой послБдней двойки. ВеБ дни мои въ разсуждени безпокойствъ 


одной масти, и я никогла отъ оныхъ не могу хасовать. Никогда я 


но недосуги за недос 3° 


акъ слБдують, какъ завязывается туля за пулею. Однимъ 
словомъ, Милостивая Государыня, безпокойной жизни моей чаятельно 


также не могу прикупить свободныхъ дней, 
гами всегда т 


никогда не будеть тали-шрасз, никогда не настанетъ окри, но, увы! 
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всегда оной одинъ только рефетг! Изъ всего онаго я осмфливаюсь за- 
ключить, что вамъ самимъ угодно учинить дни мои интермитанг. 
Естьли это точно такъ; по крайней мБрЪ, Милосгивая Государыня, не 
можно ли на нЪкоторое время сдБлать трудамъ моимъ хотя плюе, ибо 
здоровье мое отъ оныхъ зазнуло уже на себя четыре парль а ребурз. 
Впрочемъ доходы мои претерпваютъ совершенной капот и достаются 
въ руки трефовымз сукнамь, пиковым5 игламъ, бубновымз домамъ и 
керовой масти дБвушкамъ. ВеБ таковыя безкозырицы моего состоя- 
нія принуждають меня всеуниженно просить васъ о увольненіи отъ 
нещастной тами моей жизни; а естьли сего не возможно, то по 
крайней мврБ не льзя ли къ жалованью моему прибавить мазу, а къ 
славъ преферансу, и взять со вевхъ людей обязательство, дабы они 
всВ прочія дарованія и упражненія почитали въ разсужденіи меня не 
иначе, какъ цфлую колоду двоекъ предъ козырнымг тузом. 

Ожидая съ нетерпБливостію вашего рБшенія комплектгё съ ко- 
зырнымә моимъ почтеніемъ, пизусною преданностю и юрдоннымь уни- 
жешемъ навсегда пребуду вамъ 

Милостивой ГосударынЪ! 
всепокорная и послушная 
карточная ира. 

52 году праздности 

91 числа разореня 
Бъ домњ нанимаемомь на мтњлок. 


Р. 5 При семъ имбю честь препроводить одобренія и прозьбы 
о нБкоторыхъ моихъ подданныхъ, и всенижайше прошу удостоить оныя 
милостивымъ вашимъ исполненіемъ и вниманіемъ. 


|. 


Денежныя шры, достойныя кг повышенію. 


Банкъ. 

Рестъ. 

Ввинтичъ. 

Веньтъ-Әнь. 

Кучки. 

Юрдонъ. 

Гора. 

Макао, которое нфкоторымъ образомъ крайнЪ разобижено не- 


употреблешемъ, 


— 


сл > 52 в 


` © 
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П. 


Нововыъзжля шры, которыть достойно принять в5 службу ц ввести 
7 ‹ ‹ 
во всеобщее употребленіе. 


= 


сә М 


‚ Три и три. 
‚ Рокамболь. 


Ш. 


Изры, подавшія трозьбы о помтщени ить в5 службу степенныхь и 
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Игры, 


Ломберъ. 
Вистъ. 
Пикетъ. 

И 
Гентере. 

А л’ а муш»ъ. 


солидных людей. 


ГУ. 


подавиия прозьбу 065 увольнении ихз в5 утъзды и деревни. 


Панфилъ. 
Тресетъ. 


3. Басеть. 
| 


Шнипъ-шнапъ-шнүуръ. 


Марьяжъ. 


Дурачки въ навалку. 


Дурачки съ паръ. 


Дурачки во всЪ карты. 
Ерошки или хрюшки. 


Три листка. 
Семь листовъ. 
Никитишны и 


Въ носки—въ чистую отставку. 


115. 


Переписка Моды, 1791, 27—32. 


Понеже я вижу изъ вашего собраня всякой смЪси, что вы же- 


лаете приносить обществу пользу; и для того прошу всепокорно что 


нибудь написать такое, что бы принудило молодчиковъ, да и родите- 
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лей ихъ, платить долги, наипаче по условіямъ или договорам». У пра- 
отцевъ, хотя они сь бородою ходили, данное слово не шутка была. 


к" 


Неустойка приносила за собою стыдь и поношеніе. Внучать съ чистою 
бородкою приведите СобесЪдникомъ вашимъ хотя въ краску по неу 


з 


стойкамъ въ обЪщанномъ платежвВ. 


Собесъдникь любителей рус. слова, 1783, Ц, 54 


№ 116. 
ДВИСТВТЕ ТРЕТТЕ. 


ЯВЛЕНГЕ 1. 
В$тромахъ, Высоносъ. 


Высоносъ. 


Не стыдно ль вамъ, сударь, позвольте мнв сказать, 
Пребогатвйшую неввету потерять. 
В ътромах ъ. 
Нз внучкЪ кузнеца жениться ВЪтромаху? 
Еі допе! по этому и всякую неряху 
Взять можно мив въ жены? и курицуғ— 
Высоно съ. 
Ла, такъ; 
Лишь курица бъ несла намъ яйца золотыя. 
Имя въ знатности вы нуждицы такія, 
Подумайте, сударь, какой вамъ нуженъ бракъ? 
В Зтромахъ. 
Мога!! мнЪ№ кажется, что ты учить дерзаешь. — 
И см5Бешь... 
Высоносъ. 
НъЪть, сударь. 
В $ тромахъ. 
Ты все позабываешь, 
Что я велБлъ сударь меня не называть; 


А говорить: мосье. 
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Высоносъ. 
Впередъ не позабуду 

Мосье, а не сударь; и также я не буду 
СовЂтами мосье моими прогнФвлять. 
Да; низко вамъ, мосье, на Улиньк жениться: 
И дБдушка ея б допс! ум$ль ковать. 
Имвли на меня причину вы сердиться. 
Велико ли, мосье, достоинство, что онъ 
Для внучки выковалъ преполный милліонъ. 
На это плюнемъ мы, и 0 дБлахъ домашнихъ 
Позвольте мнв, мосье, вамъ нвчто предложить. 


В Зтромах ъ. 


Ну!... 
Высоносъ. 
Поваръ вашъ Сибуль не хочетъ вамъ служить. 
| В Бтромахъ. 
Роигаио!? 


Высоносъ. 
Чего и ждать отъ этихъ ввртопрашныхъ. 
за что онъ сердится? —да на него плевать. 


В $Зтромахъ. 
Скажи, я не могу причины отгадать. 
На дружеской ногВ съ Сибулемъ быть стараюсь; 
И очень роітепё всегда я съ нимъ встречаюсь: 
ову мосье Сибуль. Ты знаешь это самъ, 
Съ какой отличностью я обхожусь. 


Высоно съ. 
Да эта, 
Онъ говоритъ, мосье, не ходкая монета. 
( жалованьв онъ велфль напомнить вамъ. 
Онъ годъ не получалъ. 


В БЗтромахъ. 
БездЪлка, я отдамъ. 
Высоносъ. 


И такъ же кучеръ вашь Яганъ НЪмчинъ съ усами 
Небольно пестрыми доволенъ красотами 
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Ливреи, хлопаетъ на васеъ сердясь бичем», 
И денежекъ... 


В ЂБтромахъ. 


Отдамъ, расаѓеПе! 


Высоносъ 6 сторону 
Да чБмъ. 
(Вътромаху) 
Любимой Перюкъе, къ лицу которой чешитъ, 
Который пукольки вамъ ставить по яйцу, 
ВелЪлъ сказать, мосье, что это не къ лицу, 
Что не хотите вы заплатою потфшить. 
В Бтромахъ. 
БездЪлица, отдамъ. 
Высоносъ. 
И такъ же вашъ портной, 
Башмашникъ вашъ, мясникъ, травникъ, кандитеръ, лБкарь, 
И винной погребщикъ, и длинной вашъ аптекарь; — 
Отъ нихъ и заглянуть не смБю я домой. 


В Зтромахъ. 


Таіѕ 401, не говори ‘0 подлости мнЪ этой. 


Высоно съ. 
Уже я о себЪ, мосье! не говорю; 
Я послБ всБхъ могу притти съ моей къ вамъ смЪтой. 
В 
У здъшней барыни, пароды такъ же знатной. 
УмЪя въ свЪтЪ жить, я дБлаю ей честь. 
Я здЪсь какъ въ маслЪ сыръ: служитель первоштатный. 
Пью, $мъ и веселюсь. УмЪю въ гору лезть 
Предъ протчей челядью, котору презираю. 
Какъ кукла, ничего я здБеь не работаю; 
Лишь только, ежели блеснуть мнЪ надо въ глазъ, 
Являюсь, какъ звЪзда въ парад на показъ. 
И такь могу отъ васъ я ждать спокойно денегъ. 
Но ахъ, мосье!... 


ы дали мето мв, за то благодарю, 


ВЪтромахъ. 


О чемъ ты? 
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Высоносъ (притворно плача). 
Вздумать не могу 
В $тромахъ. 
Ты плачешь? 
Бысоносъ. 
Сердце рветь мысль эта, ей не лгу.— 
Та честная мамзель, она зимой безъ денегъ, 
А лБтомъ нБжная нога безъ башмаковъ. 
В ЂБтромах»ъ. 
О комъ ты врешь? 
Высоносъ. 
О той, которую любовь 
Сердечная, мосье, вамъ вБчно покорила; 
Та непорочная и нЪжная` Жавотъ, 
Которая себя любить васъ подрадила 
За восемь тысячей, мосье, на каждый голъ. 
Надвяся на то, она въ долги входила: 
Но умеръ ужъ кредитъ, голь цфлый.— 
В Ђтромахъ. 
Полно врать. 
Высонос»ъ. 
Чтобы раздБлаться со всБми, гдв намъ взять? 
В Бтромахъ. 
ГдЪ взять намъ? 
Бысоносъ. 
Уй! мосье. 
В Бтромахъ. 
Л самъ того не знаю. 
Высонос»ъ. 
Должонки м%лкје үспБлъ я только счесть; 
А если крупные на память вамъ привесть.... 


В Ђтромахъ. 
О скучно! перестань, мысль эту отгоняю. 
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Высоносъ. 
Воть новы способы долги свои платить. 
В Бтромахъ. 
Чтобы спокойно жить; ихъ должно позабыть. 
Высоносъ. 
Да насъ они мосье, никакъ не позабудутъ, 
И безпрестанно въ слБдъ ходить за нами будуть; 
А наконецъ, мосье, и могуть подцфпить. 
В Зтромахъ. 
НадЪюсь Высоносъ я на твое проворство. 
Ты... 
Высоносъ. 
Ахъ! мосье, оно и такъ мнЪ очень черство. 
Одинъ мнв способъ былъ доставить вамъ покой, 
Чтобы увБрить веБхъ заимодавцевъ алчныхъ, 
Что въ обстоятельствахъ теперя вы удачныхъ, 
Что Улинька несетъ приданое съ собой. 
В Ђътромахъ. 
Такъ полной милліонъ, ты говоришь за нею? 
Высоносъ. 
Не льзя полнЂе быть; отщитанъ и лежить. 
В Зтромахъ. 
Подумать должно. 
Высонос»ъ. 
Что тутъ думать надлежитъ? 
Жена и милліонъ. 
В Ђътромах ъ. 
Тебя я разумЪю, 
Ты судишь иногда... 
Высоносъ. 
Не правда ли умно? 
В Бтромахъ. 
Је те гепі, Высоносъ, фи ёгіотрһеѕ; а я сдаюся; 
И сердце я скрБпя на Улинькв женюся. 
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Высоносъ. 


Хватились все за умъ; вотъ элакъ бы давно. 


В Зтромахъ. 


Пусть скажуть обо мнЪ, что вздумалось страмиться. 


Высоносъ. 
А вы имъ скажите, а пБлый милліонъ 
При томъ, коль надо взять жену, иль удавиться, 
Такъ лучше, кажется, тогда мосье жениться; 
А чтобы не было въ женильбЪ вамъ препонъ, 
То съ тестемъ надобно вамъ тотчасъ помириться. 


Изъ комедіш Княжнина ‹ Чудаки». 
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